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    Een felle wind zweepte het water van de rivier op. Boven trok de karavaan rustig over de brug voorbij. Gezeten op een krachtig gespierd paard hield een man, waarschijnlijk een stamhoofd', met veel moeite de lange glanzende zijden mantel die steeds weer opwaaide over zijn benen.


    Op een paar meter achter hem, in het traditionele kostuum van gekeerde geitenhuiden en bontmutsen, volgde een groep ruiters, van wie sommigen een karabijn over de schouders droegen en anderen pijl en boog als eenvoudiger bewapening.


    De vreemde stoet werd gesloten door in lompen gehulde dragers die zich met moeite voortbewogen doordat zij óf gebukt gingen onder zware lasten, óf een paar weerspannige ezels voorttrokken.


    Een diepe en nauwe vallei doemde op te midden van een droog en verlaten berglandschap, waar spaarzaam wat verschrompelde en bladerloze struiken als magere spinnen uit de grijze rotsen staken, en die de enig zichtbare plantengroei vormden.


    Rustig kwam de karavaan vooruit en werd ten opzichte van het onwerkelijke decor voortdurend groter.


    Toen werd de stilte door een rauwe stem verbroken, een stem als van een woedende, onheilbrengende god, en waarvan je niet kon vaststellen waar hij vandaan kwam. Het stamhoofd was niet opgeschrokken, schijnbaar in gepeins verzonken, in een droomwereld die volledig uit de tijd was, zoals hijzelf en zijn middeleeuws aandoende stoet dat ook waren.


    Maar op hetzelfde moment werd het een hels schouwspel, een onbegrijpelijke ramp, vooral zo afschrikwekkend, omdat zij zich in een absolute stilte voltrok.


    De in zijde gehulde aanvoerder richtte zich plotseling op alsof hij zich aan iets brandde, en zijn uiterst verbaasde Mongolengezicht was van pijn vertrokken. Tegelijkertijd wierp zijn rijdier met een steigerende beweging zijn benen de lucht in, in een laatste en belachelijke poging om zich te verdedigen. Daarop stortten zij samen ter aarde en bleven roerloos liggen.


    Hetzelfde adembenemende schouwspel herhaalde zich over de rest van de stoet. Het leek op een betoverde ketting die uiteenviel en waarvan de schakel een mens of een dier was geweest, en binnen enkele seconden lagen er op de weg niets dan levenloze lichamen waarop de wind brullend vat probeerde te krijgen.


    'Stop! Licht!'


    Die stem... die stem had het bevel om te doden gegeven! Plotseling baadde het grote betonnen vertrek in een zee van licht.


    


    De beelden verdwenen van het doek. Hoofdingenieur Kirow die al bij de deur stond, keek met van opwinding schitterende ogen naar de paar toeschouwers die als verlamd schenen in hun op tandartsstoelen lijkende zetels.


    'Nou!' riep Kirow vrolijk, 'doet het jullie werkelijk zoveel om een bende wilden vernietigd te zien worden? Kom, de bar wacht op ons.'


    Hier en daar schraapte iemand zijn keel. De eerste, Iwan Dantsjenko, directeur van het centrum, kwam overeind en liep met Kirow mee. Dantsjenko keek strak voor zich uit. Hij was bleek, zijn handen trilden en hij had voortdurend last van nerveuze tics. Kirow keek hem onbewogen aan en vroeg: 'Hoe vindt u het, kameraad-directeur?'


    Dantsjenko rilde en antwoordde met een vreemde, schorre stem:


    'Te snel, mijn beste, veel te snel!'


    'Ik vind het verschrikkelijk ... Als ik eraan denk dat het bevel van Kirow zo iets afschuwelijks kan ontketenen..


    Ethel Würgler huiverde zonder haar zin af te maken. Dantsjenko draaide zich naar haar om en glimlachte; tegelijkertijd scheen hij zich te ontspannen en bood hij de vrouw zijn arm aan:


    'Kom Ethel, laten we een hartversterking nemen.'


    Dat hoefde haar geen twee keer te worden gezegd. Als enige vrouw in de groep was zij duidelijk het middelpunt van de belangstelling. Alle blikken gingen automatisch haar richting uit, behalve die van Kirow die tegenover haar een mengeling van minachting en onverschilligheid aan den dag legde.


    De adjunct-ingenieur Nikolaï Kantsel stopte zijn pijp, terwijl hij in een druk gesprek was gewikkeld met Hermaan Würgler, Ethel's echtgenoot. Hermann zag er onooglijk uit; zijn levendige intelligente ogen gingen schuil achter een ijzeren bril.


    Walter Kellog, een jonge blonde reus van een kerel, liep hen voorbij en voegde zich bij de groep Ethel, Kirow en Dantsjenko. Walter's gezicht was bleek en bedekt met kleine pareltjes zweet, waardoor het iets rozigs kreeg.


    'Je schijnt je niet op je gemak te voelen, Kellog! Wat je daarnet hebt zien gebeuren, is dat soms in strijd met je principes over menselijkheid, of vind je het jammer dat je geliefde Führer niet over zo'n wapen heeft kunnen beschikken vóór Duitsland op zijn knieën lag?'


    Dantsjenko's droge stem klonk wreed. Hermann Würgler, die achter hem stond, trilde en klemde een moment zijn kaken op elkaar. Kellog had zich weer hersteld en bijna uitdagend antwoordde hij:


    'U bent nog niet bij machte om mij te verbieden over zo iets spijt te hebben.'


    Dantsjenko grijnsde vals:


    'Nee, zo ver gaat mijn macht niet, dat is waar. Maar ik ben wel gemachtigd de verraders en vijanden van het volk te vernietigen.'


    Er ontstond een gespannen stilte. Dantsjenko's stem klonk honingzoet en dat betekende nooit iets goeds. Kellog antwoordde op weinig zelfverzekerde toon:


    'Het volk! Laat me niet lachen!'


    De afleidingsmanoeuvre kwam van Ethel Würgler. Met opmerkelijke koelbloedigheid gleed zij tussen de twee in:


    'Maar... ik zie Mansfeld niet... Zou hij in zijn stoel zijn ingeslapen?'


    Kirow lachte schamper. Kantsel zette zijn glas neer en keerde naar de projectiezaal terug.


    'Ik zal even gaan kijken. Dat zou wel te gek zijn.'


    Met een geforceerd lachje ging Ethel weg en Kellog maakte van de gelegenheid gebruik om zich onder Dantsjenko's woeste blikken bij Würgler te voegen. Maar de vrouw pakte Dantsjenko bij de arm en fluisterde hem iets in zijn oor. 'Kameraden!'


    Kantsel sprak op ernstige en gebiedende toon en allen draaiden zich als één man naar de deur, waar zij hem in de opening zagen staan.


    'Mansfeld is dood.'


    Even was iedereen met stomheid geslagen. Toen liet Ethel haar glas op de betonnen vloer vallen, waar het met een doffe klap uiteenspatte. Dantsjenko was de eerste die reageerde. Onder het uitstoten van verschrikkelijke vloeken rende hij naar de projectiezaal. De ingenieurs en de vrouw volgden hem op de voet.


    Arthur Mansfeld zat nog op de plaats die hij bij het begin van de voorstelling had ingenomen. Hij zat niet meer, maar zijn gespannen en stijve lichaam scheen versteend in een houding, waaruit bleek dat hij ondraaglijke pijn moest hebben geleden.


    Zijn hoofd was achterover gevallen en vormde een rechte hoek met zijn rug, terwijl zijn loodkleurig gezicht in een grimas was vertrokken. Zijn kaken zaten strak tegen elkaar aan en het leek of ze tegen elkaar waren gesoldeerd. Zijn wijd open ogen staarden strak naar het plafond.


    Kantsel die zowel arts als ingenieur was, verrichtte snel een onderzoek en stelde zijn diagnose:


    'Vergiftiging. Strychnine of thallium.'


    Hij draaide zich naar Dantsjenko om en vroeg: 'Zelfmoord?' Kirow haalde minachtend zijn schouders op:


    'Wel wel! De idioot heeft zich bij zijn Führer gemeld!' Würgler verbleekte weer en zijn ogen glimpten even fel op. Langzaam, als een acteur die zijn effecten berekent, draaide Dantsjenko zich op zijn hielen om en richtte zich tot Kellog: 'En wat denkt u ervan, “meneer” Kellog?'


    De man aan wie de vraag werd gesteld, sprong op, alsof hij op een fout betrapt was en mompelde iets onverstaanbaars. Zijn aandacht scheen door iets heel anders in beslag te worden genomen.


    Intuïtief volgde Dantsjenko zijn blik. Op hetzelfde moment sprong Kellog op en kreeg een blaadje uit een notitieboekje te pakken dat in de hand van het lijk zat geklemd.


    Doordat Ethel die zich vlak bij hem bevond, in de weg stond, kon Dantsjenko niet snel genoeg tussenbeide komen. Walter Kellog had het blaadje naar zijn mond gebracht en probeerde het door te slikken.


    Maar Kirow deed wat nodig was. Met een bliksemsnelle rechtse haalde hij uit en Kellog viel als een blok tegen de cementen vloer.


    Ethel slaakte een kreet. Zij drukte haar handen op haar slapen, terwijl zij haar blik niet van Kellog scheen te kunnen afwenden. Haar man, Hermann, maakte een instinctieve beweging om zich over haar te ontfermen, maar hij herstelde zich en bleef onbeweeglijk staan, bleek en trillend als een riet.


    Op geroep van Kantsel verschenen er mannen in uniform die Kellog optilden.


    'Breng hem naar mijn bureau,' beval Dantsjenko.


    De soldaten gehoorzaamden. De chef gaf de aanwezigen een teken en iedereen keerde terug naar de bar. Daar lag het gebroken glas in een uitgevloeide plas drank te schitteren in het licht.


    Kirow zette een zorgelijk gezicht.


    'Wat heeft dat allemaal te betekenen, kameraad-directeur?' Dantsjenko richtte zich op. Een fel lichtje schitterde in zijn ogen.


    'Walter Kellog was Walter Kellog niet,' antwoordde hij zacht. 'Mansfeld verdacht hem al lang en vertelde het me. Waarschijnlijk heeft de pseudo-Kellog het gevaar dat hem bedreigde, ontdekt en gedacht het te kunnen bezweren door Mansfeld te vermoorden!'


    Ethel besefte plotseling dat Dantsjenko al over Kellog in de verleden tijd sprak. Ze kreeg het plotseling koud en zocht steun tegen de bar. Als in een droom hoorde zij haar man Hermann op koele toon zeggen:


    'Ik wil best aannemen dat Kellog Kellog niet was, als meneer Dantsjenko...'


    '... de kameraad-directeur!'


    Würgler kuchte en zacht klonk het:


    '... als de kameraad-directeur mij dat verzekert. Maar ik kan u verzekeren, als u dat tenminste interesseert, dat Mansfeld absoluut Mansfeld niet was!'


    Kirow en Kantsel sprongen verschrikt op en keken hun chef aan. Met een sarcastische en sluwe glimlach antwoordde Dantsjenko:


    'De kameraad-ingenieur is heel slim, werkelijk... veel te slim.'


    Hermann Würgler scheen plotseling af te wegen of hij niet te ver was gegaan en raakte in verwarring. Toen voegde hij eraan toe:


    'Het was in ieder geval niet de Mansfeld die hij beweerde te zijn en die ik heel goed heb gekend.'


    Dantsjenko's gezicht verstrakte en met snijdende stem gaf hij zijn bevel:


    'Zwijg! Over een uur bent u op mijn kamer om mij een verklaring te geven.'


    Hij maakte rechtsomkeert en verliet de bar. Op dat moment kwamen er een paar Mongoolse soldaten binnen die een brancard bij zich hadden om het lijk weg te brengen.


    Ethel stapte op haar veel oudere echtgenoot af. Haar sensuele lippen trilden van woede. Haar mooie hals was helemaal in cadans met haar ademhaling. Er kwam één enkel woord over die lippen, één woord:


    'Stommeling!'


    Kirow en Kantsel verlieten op hun beurt, onder het maken van luidruchtige grappen, de bar. Ethel liep hen achterna. Toen hij alleen was bleef de Duitse geleerde lange tijd onbeweeglijk in het midden van het vertrek staan en keek, zonder ze te zien, met een vermoeide blik naar de glasscherven in de drankvlek.
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    Smith hield plotseling op met spreken en zette de bandrecorder stil. Op een tableau, dat in zijn bureau was gemonteerd, was een lampje begonnen te branden en flikkerde met regelmatige tussenpozen op. Met een automatisch gebaar zette Smith zijn voet naar voren en drukte ermee op een knop-


    Een paar seconden gingen voorbij, een gecapitonneerde deur ging open en een kapitein van het Amerikaanse leger stapte naar binnen.


    'Het spijt me dat ik u moet storen, meneer, maar we hebben nieuws van “Mustard” ontvangen. De decodering van het bericht is klaar en ik denk dat u het wel op prijs zult stellen het te zien. Hier is het.'


    Smith strekte zijn verzorgde mollige hand uit en nam de blaadjes van de officier aan.


    'Dank je,' zei hij, 'je kunt gaan.'


    De kapitein salueerde en ging de kamer uit. De gecapitonneerde deur ging weer dicht. Even ging een geel lampje op het bureau aan en uit.


    Smith legde het rapport voor zich, nam zijn lorgnet op en begon hem met een uiterst klein zeemleren lapje schoon te maken.


    Toen hij daarmee klaar was, streek hij even met zijn mollige hand over zijn bijziende ogen, zette het brilletje zorgvuldig op en nam de getikte velletjes weer op. Hij las:


    


    PENTAGON


    


    UITERST GEHEIM


    RAPPORT AGENT


    BRON S.B. 63.34


    BESTEMD VOOR: C. I. A. SECTIE Z.


    (Volgens overeenkomst W.O.)


    GEDECODEERD door: 1.71.5


    EX: 1 (s)


    


    TEKST: Amerikaans agent OSS 432 die onder identiteit van de Duitse ingenieur Walter Kellog 'Mustard' is binnengekomen, ontmaskerd. Hebben het deerlijk verminkte stoffelijk overschot in handen gekregen. Onbekend of 432 heeft doorgeslagen. Zijn blij dat contact is uitgesteld. Dringen erop aan een eerste klas man te sturen of anders op te geven stop Inlichtingen stemmen overeen ten aanzien van de bijzonder snelle vooruitgang van project. Veelvuldige proeven op doelmatigheid dodende straal. Verdwenen B 36 ontdekt door nomaden. Lichamen ongeschonden. Zekerheid omtrent dood bemanning voor toestel neerstortte. Onmogelijk persoonlijk schema van dodelijk veiligheidssysteem 'Mustard' in handen te krijgen. Indien absoluut noodzakelijk, wordt onkwetsbaarheid verzekerd door gebruik v2-raketten stop Lancering uitklapbare raket hedenochtend verricht. Hebben opnamen kunnen maken die langs gebruikelijke weg worden toegestuurd. Hebben nog steeds geen bericht omtrent S.B. 61-97 STOP Gigantische werken ontdekt in bergwand meerzijde. Waarschijnlijk doel vernietiging 'Mustard'. Conclusie aan u stop Snel handelen dringend vereist. Persoonlijke positie onveranderd STOP Hebben volgende lijst van leidinggevend personeel kunnen opstellen:


    1. DANTSJENKO, Iwan, 40 jaar, politiek commissaris, directeur van centrum.


    2. KIROW, Konstantin, 52 jaar, hoofdingenieur, oud-president van de Academie van wetenschappen van Georgië.


    3. KANTSEL, Nikolaï, 56 jaar, adjunct-hoofd ingenieur, oud-president van de Academie van wetenschappen van Armenië.


    4. WÜRGLER, Hermann, 62 jaar, ingenieur van Duitse origine, oud-plaatsvervangend directeur op Peenemünde 1 Vermeldenswaard dat Würgler toestemming heeft gekregen zijn vrouw Ethel naar 'Mustard' te laten komen. Kort na aankomst werd zij Dantsjenko's maîtresse.


    EINDE


    


    Met een afgemeten gebaar legde Smith het rapport op zijn bureau terug; zijn gezicht had een zorgelijke uitdrukking aangenomen. Met een dromerige blik keek hij strak naar een punt ver buiten de muren van het Pentagon 2... 'Mustard' ... de naam die sinds een paar maanden het belangrijkste onderwerp van gesprek voor de Amerikaanse legerleiding vormde.


    Het rapport opende nieuwe perspectieven. Smith wist dat Kirow en Kantsel die in het rapport werden genoemd, en die geen onbekenden waren voor de CIA, belast waren met het onderzoek naar de toepassingsmogelijkheden van de dodende straal, waarvan het principe door hen was opgesteld. In het hartje van de Kaukasus, op nog geen honderd kilometer ten noordwesten van Batoem, was hun een laboratorium ter beschikking gesteld.


    Duitse specialisten waren toegevoegd en deze hadden hun waarschijnlijk onschatbare diensten bewezen. Spoedig waren de onderzoekingen het theoretisch stadium voorbij en volgden de experimenten. Verscheidene agenten, zowel Britse als Amerikaanse, waren erin geslaagd het onderzoekcentrum binnen te dringen en er zich voor enige tijd te handhaven. Daarna bleken ze bijna allemaal geëlimineerd te zijn.


    -


    Maandenlang waren de inlichtingen uitgebleven. Toen het contact was hersteld, bleken Kirow en Kantsel, evenals de technici, te zijn verdwenen en alle pogingen om de beide geleerden weer op het spoor te komen waren vergeefs geweest. Nu was het mysterie opgelost, dank zij het rapport dat Smith had ontvangen; en dat rapport was niet bepaald geruststellend.


    Smith wreef kalm zijn handen en drukte met zijn voet op de knop. De gecapitonneerde deur ging open en de officier die het rapport had gebracht, kwam weer binnen.


    'Howard, weet jij misschien waar agent 117 op het ogenblik is?' Howard glimlachte fijntjes:


    'Agent 117 rust op het ogenblik uit in Miami. Ik dacht wel dat u hem kon gebruiken en ik heb dan ook maatregelen getroffen om hem terug te roepen.'


    Smith bleef onbeweeglijk zitten. Hij scheen te moe om enige reactie te tonen.


    'Goed, zorg dan dat hij morgen om elf uur bij me is.'


    'Ja meneer.'


    'Zorg er ook voor dat de familieleden van de bemanningsleden van de B-36 uit het rapport “Mustard” worden ingelicht. Morgenochtend breng je mij dat rapport, voordat ik 117 ontvang. Ga maar.'


    'Tot uw orders, meneer.'


    Kapitein Howard salueerde en verliet de kamer. Smith legde zijn lorgnet op het rapport, wreef met zijn mollige handen over zijn vermoeide ogen en verzonk weer in gepeins.
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    -


    Het was stil in de hal van hotel Oriental. De ventilatoren sloegen hardnekkig hun grote propellers door de warme lucht.


    De dwergachtige, in witte tenue gestoken piccolo zag er keurig uit. Hij draaide zijn gezicht naar de buitenlander die vastberaden de monumentale trap afkwam. Uit een vakje pakte hij een brief en liep op de blonde man af:


    'Voor u, meneer Spain.'


    Harry Spain pakte de brief aan en zocht in zijn zakken naar een fooi. Gretig pakte de bediende de geldstukken aan en boog daarna diep.


    'Tot uw dienst, meneer Spain.'


    Harry Spain stopte de brief in zijn jasje en liep naar de uitgang. Buiten verblindde het zonlicht hem en werd hij even duizelig door de droge warmte die over Bangkok hing. Nadat hij zijn ogen achter een grote zonnebril had verborgen, gaf hij een teken aan een koelie die op de armen van zijn riksja zat te dommelen. De koelie scheen plotseling wakker te worden en liep lenig op Harry Spain toe.


    Deze hees zich in het wankele voertuigje en nestelde zich zo lui mogelijk in het smalle stoeltje.


    'Waarheen, mister?'


    'De strijdvissen.'


    'Waar, mister?'


    'Het dichtst bij.'


    De koelie trok het lichte voertuigje weg van het trottoir en in hoog tempo zette hij zich in beweging.


    Harry Spain haalde de envelop uit zijn zak en scheurde hem aan een kant open. Er zat één velletje papier in, kennelijk uit een blocnote gescheurd. Er stonden maar een paar woorden op:


    'Vanavond, negen uur, “Witte Olifant”.'


    Over Harry Spain's harde gezicht gleed even een klein glimlachje. Met een duim wreef hij machinaal over het blauwe litteken over zijn rechterwang en scheurde daarna het papiertje zorgvuldig in heel kleine snippertjes. Stukje voor stukje liet hij de snippers in de wind los. Tot slot rolde hij de envelop op en wierp hem in de goot.


    Dus Bertie had gehoord dat Harry Spain met hem in contact wilde komen en wilde hem ontvangen. De 'Witte Olifant' was een van de bekendste nachtclubs van Bangkok. De vorige avond had Harry er nog even gezeten. Het verbaasde hem wel dat het briefje geen enkele aanwijzing gaf om het contact te vergemakkelijken. Dat maakte hem ongerust. Kende Bertie hem?


    Ze reden langs de Menam, waar het wemelde van kleine en grote boten. Het rimpelende oppervlak van de rivier schitterde onder het felle licht. In de verte tekende zich de donkere omtrek van de Brug der Herinneringen af. De koelie sloeg plotseling een nauwe en smerige steeg in. De riksja hobbelde hevig over de ongelijke bestrating. Eindelijk stonden ze stil. Harry Spain stapte uit en betaalde de rit.


    Op een steen voor de hoge poort zat een 'astroloog' en bood zijn diensten aan. Hij richtte zijn gerimpelde gezicht naar de vreemdeling op:


    'Eén tical maar, mister!'


    Harry Spain aarzelde even, maakte toen een afwerende beweging en liep door. Achter hem hoorde hij de oude schreeuwen:


    'De blanke man zal er spijt van hebben dat hij niet naar me heeft geluisterd. Hij staat bloot aan groot gevaar!'


    Harry Spain kwam uit bij een groot plein, waar een dichte menigte zich voorthaastte. Aziaten en blanken, maar de eersten waren ver in de meerderheid.


    Harry baande zich met zijn ellebogen een weg door de mensenmassa. Het gekrijs van de astroloog kwam hem weer in zijn herinnering. Hij wist verdorie heus wel dat hij aan een groot gevaar blootstond. En dan? Bestond het hele leven niet uit gevaar?


    Harry lachte schamper. Hij had de tafel, waarop de kommen met strijdvissen stonden opgesteld, bereikt: kleine roofvissen, op leven en dood vechtend tot een van de twee met de buik naar boven naar de oppervlakte kwam drijven.


    Ook voor hen was er gevaar. Was het gevaar niet het grootste voorrecht van elk levend wezen? De een probeert het te vermijden, de ander zoekt het op... En Harry Spain behoorde ontegenzeglijk tot de laatste groep.


    Hij duwde zijn tropenhelm naar achteren. De hitte werd ondraaglijk. Rond hem werden de weddenschappen afgesloten. Hij wierp wat ticals op tafel en koos zijn favoriet; wie weet...


    'Vanavond, negen uur in de “Witte Olifant”.'


    De zin zweefde steeds voor zijn ogen. Hoe zou het onderhoud verlopen? Zou Bertie zelf komen of - dat klonk waarschijnlijker - zou hij een van zijn plaatsvervangers sturen met de opdracht om Harry voor het eerste contact naar een of ander duistere plaats te brengen?


    De vis waarop hij had gewed, bevond zich in moeilijkheden. Harry vergat even zijn zorgen en volgde met spanning de doodsstrijd van de dappere uitgeputte strijder.


    Toen het afgelopen was vond hij het ineens een stomvervelend spelletje en besloot weg te gaan. Zonder nog op zijn verloren ticals te letten, draaide hij zich op zijn hielen om en begon weer met zijn ellebogen te werken.


    Hij was vrij snel in de steeg terug en de astroloog zat er nog steeds. Harry haalde een goudstuk uit zijn zak en wierp het hem toe:


    'Je voorspelling, opa.'


    De kleine gele man dook naar voren en raapte snel de tical op.


    'Vergeet wat ik je heb gezegd. Mai ben rai.'


    Mai ben rai ... Bij elk gesprek met Siamezen kwamen die woorden weer terug. Het drukte hun fatalisme en hun onverschilligheid uit... Mai ben rai... Het is niet van belang ...


    Harry kwam bij het eind van de steeg. Zijn overhemd plakte op zijn huid. Waarom was hij niet rustig op zijn kamer in hotel Oriental gebleven?


    Aan de overkant van de straat zag hij aan de oever van de rivier een kleine koelie die hem scherp opnam, zijn hand in de lucht steken. Had die koelie hem niet net hierheen gebracht? Toen hij de hoek omsloeg, zag hij een lange rode vierpersoons auto recht op zich afkomen. Een zwarte glimmende loop stak uit een portier. Er begon een sirene te loeien. Uit het automatische wapen zag hij felle korte vlammen komen.


    In een flits begreep Harry Spain wat er gebeurde en wierp zich links van hem in een met bloemen versierde etalage. Met zijn hoofd naar voren dook hij naar binnen. Op hetzelfde moment floten de kogels om zijn oren. Hij lag plat op zijn buik te midden van een stortvloed van gebroken glaswerk. Hij hoorde het gierende geluid van de motor van de wagen naar de achtergrond verdwijnen. Het gevaar was voorbij.


    Kalm stond hij op. Zijn tropenhelm had voor hem de weg gebaand; hij had geen schrammetje.


    Achter een toonbank zag hij een verlegen gezichtje. Een prachtige Siamese vrouw, verrukkelijk mooi, als een jade-pop, kwam met voorzichtige stapjes op de zo vreemd binnengekomen buitenlander toelopen. Harry wees met zijn duim naar de scherven en haalde zijn portefeuille te voorschijn.


    'Wat ben ik u schuldig?'


    Hij was werkelijk onverstoorbaar en het meisje scheen stomverbaasd over zijn kalmte. Harry kreeg geen antwoord en haalde daarom maar een groot bankbiljet voor den dag en reikte het de schoonheid aan.


    'Dit zal wel genoeg zijn, hè? Het spijt me werkelijk.'


    Ze nam het bankbiljet aan en haar prachtige gezichtje klaarde helemaal op.


    'Mai ben rai... Dank u wel.'


    Op zijn gemak kwam Harry tot de conclusie dat het tijd werd om maar eens op te stappen. Hij bracht de ceremoniële groet en liep naar buiten. Nauwelijks had hij zijn voet op het gloeiend hete trottoir gezet of hij zag zich door een aantal politieagenten in wit uniform omringd. Hij zag in dat elke vorm van weerstand nutteloos was. In ieder geval moest hij zijn kans maar af wachten.


    Braaf stapte hij in de wachtende auto en werd onmiddellijk weggereden.


    


    Harry Spain stond midden in het kot waarin hij was opgesloten en inspecteerde het op zijn gemak. Hij had heel wat kerkers in de loop van zijn avontuurlijk bestaan leren kennen, maar geen enkele was te vergelijken met die waarin hij zich nu bevond. Hij onderdrukte zijn walging, liep kalm op de celdeur af en gaf een lange roffel op het paneel.


    Direct vertoonde zich een wacht voor het luikje. Op kalme toon, alsof hij zijn tafelbuurman vroeg het zout aan te reiken, informeerde Harry:


    'Is het misschien mogelijk me een ander onderdak te verschaffen? Ik wil best wat meer betalen.'


    Het Aziatengezicht van de bewaker bleef onbewogen in het kleine luikje staren.


    'Er is een andere cel helemaal vernieuwd,' zei hij eindelijk op vlakke toon. 'Het heeft heel veel geld gekost.'


    Harry Spain maakte een onverschillige beweging.


    'Hoeveel?'


    Zonder blikken of blozen antwoordde de Siamees:


    'Duizend ticals per week.'


    Harry Spain lachte spottend:


    'Jullie zijn bijna net zo duur als hotel Oriental, vriendje ... En als ik geen week blijf?'


    Een vreemd lichtje schitterde even in de droevige blik van de man:


    'Wees gerust. Er is hier nog nooit een gevangene binnen een week vertrokken.'


    Ongegeneerd en duidelijk zeker van zich zelf gaf Harry Spain te verstaan:


    'Nou, dan wordt dat deze keer de uitzondering. In ieder geval is de koop gesloten, maar ik wil er eerst een bezoek brengen.'


    De cipier vond het zeker een redelijke eis, want hij opende direct de deur. In de vrij goed geventileerde gang haalde Harry diep adem.


    De cel die hem was aangeboden was ruim en bijna pietepeuterig netjes. De vloer was schoon en de muren waren kort geleden gewit. De gevangene overhandigde zijn duizend ticals en de wacht sloot hem in zijn nieuwe behuizing op. Daarop trok Harry Spain zijn jasje uit, zette zijn helm af en legde ze allebei op een tafeltje. Hij ging liggen op een eenvoudig veldbed dat waarschijnlijk uit de geallieerde legervoorraden afkomstig was. Even later sliep hij.


    Plotseling werd hij door lawaai bij de deur wakker. Deze ging open en de wacht boog zich over hem en knipoogde. Hij trok zich terug en agenten in smetteloos witte uniformen traden de cel binnen.


    'U moet mee,' zei een van hen.


    Harry vroeg niet om uitleg. Hij stond op, maakte zonder zich te haasten zijn toilet in orde, trok zijn jasje aan en pakte zijn helm op:


    'Ik ben klaar.'


    Tussen zijn twee bewakers in verliet hij de gevangenis. Ze hielden demonstratief hun rechterhand op de kolf van de automatische pistolen aan hun riem. Een zwarte Amerikaanse wagen stond voor de poort klaar. Harry nam tussen de twee agenten plaats en de chauffeur reed direct weg.


    Harry Spain scheen onverschillig voor wat er met hem ging gebeuren. Zelfs de route die de wagen koos interesseerde hem niet. Het doel bevond zich in het centrum van de stad en na een lange rit stopten ze voor een modem gebouw. Harry Spain stapte uit zonder de minste nieuwsgierigheid te tonen. Hij kende het gebouw en begon zich kostelijk te vermaken, omdat hij wist dat de Siamezen hem niets in de weg konden leggen.


    Een lift bracht ze snel naar boven. Een lange gang en Harry werd tenslotte in een grote kamer geduwd. Daar zaten al wat mensen te wachten.


    De agenten verdwenen en sloten de deur.


    Een jonge, sympathieke Siamees deed geen moeite om achter zijn moderne brede bureau op te staan. Achter zijn gouden bril schitterden een paar intelligente ogen. Hij droeg een zijden crèmekleurig pak, naar Europese snit. Achter hem stonden legerofficieren tegen de muur geleund en namen de nieuw binnengekomene nieuwsgierig op.


    Onverschillig liep Harry naar voren, wreef met zijn duim over het blauwe litteken op zijn rechterwang alsof het een gewoontegebaar was.


    De man in burger wees hem een stoel.


    'Gaat u zitten, alstublieft.'


    Harry Spain gehoorzaamde, sloeg zijn lange benen over elkaar en doorstond rustig de scherpe blik van de Siamees. Er heerste een lange stilte. Eindelijk nam de laatste in accentloos Engels het woord.


    'U bent hier op het inlichtingenbureau S 2 van het Siamese leger.'


    Hij hield even op om Spain's reacties te peilen, maar Harry verroerde zich niet. Droog vervolgde de Siamees:


    'We hebben het rapport omtrent u gelezen. U was bijna het slachtoffer geworden van een aanslag midden in de stad, wilt u misschien weten in opdracht van wie die aanslag werd gepleegd?'


    Harry Spain bleef als ijs. De man tegenover hem zuchtte diep en vervolgde op neutrale toon:


    'Uw aanvallers kregen na hun schietpartij een verkeersongeluk. Ze slaagden erin te ontkomen. Uit de papieren die wij in hun auto vonden, maakten wij hun identiteit op ... en die van u!'


    Harry knipperde lichtjes met zijn wenkbrauwen. Zijn sterke handen omklemden de leuningen van de stoel; hij glimlachte uit beleefdheid en kuchte, alsof hij van plan was iets te zeggen. Maar hij hulde zich weer in stilzwijgen en de Siamees vervolgde:


    'De mensen die probeerden u te vermoorden zijn agenten van het inlichtingenbureau van de Verenigde Staten.'


    Op Spain's wangen verscheen een lichte blos. Automatisch bracht hij zijn duim weer naar zijn litteken. De Siamees werd ongeduldig en vroeg:


    'Interesseert het u niet?'


    Harry Spain glimlachte en bekeek aandachtig zijn duim.


    'Niet in het minst.'


    De Siamees beheerste zich. Hij keek de gevangene met een harde blik aan en vroeg:


    'Wat zou u ervan zeggen als we u aan de Amerikaanse ambassade zouden uitleveren, meneer Frank Reissl?' Pseudo-Harry Spain sprong op, als een duveltje uit zijn doosje.


    'Dan zou ik zeggen dat jullie heel grote smeerlappen zijn,' brulde hij.


    De Siamees leunde in zijn stoel achterover, zichtbaar blij dat hij eindelijk een reactie uit de gevangene had gekregen. Zijn ogen glommen listig en minzaam vervolgde hij:


    'U weet toch wel dat op het ogenblik de politiek van Thailand op die van de Verenigde Staten is gericht? De dollars die wij krijgen, zoals u zeker wel weet, zijn ons verstrekt in ruil voor tegenprestaties, waarvoor ik geen omschrijving hoef te geven. Laten we stellen dat uw uitlevering prachtig past in het kader van de verplichtingen die wij ten opzichte van onze bondgenoten hebben.'


    Hij boog zich naar voren, nam een gouden koker van het vloeiblad, stak een sigaret op en vervolgde:


    'Wees ervan overtuigd dat als wij gedwongen worden om u aan onze Amerikaanse vrienden uit te leveren, wij dat niet van harte doen. We kunnen u natuurlijk een tijdje bij ons in de gevangenis houden en u dan naar een grens naar uw keuze kunnen vervoeren. Maar de ambassade van de Verenigde Staten is nu wel op de hoogte van uw arrestatie. Over een paar uur is uw lot bezegeld.'


    Frank Reissl bracht aarzelend zijn duim naar zijn litteken en antwoordde nadenkend: 'In een paar uur kan er heel wat gebeuren.'


    Op de dikke Siamese lippen verscheen een geheimzinnig glimlachje:


    'Dat is onze mening ook,' verzekerde hij. 'Als u begrip toont en de paar vragen die wij u stellen wilt beantwoorden?' Demonstratief richtte Frank Reissl zijn blik naar het plafond:


    'Ik weet heel weinig.'


    'De functies die u op White Sands hebt vervuld vóór u ervandoor ging?'


    Weer ging Reissl's duim naar het litteken en bekeek hij daarna bijzonder liefdevol de top van die duim.


    'Ik stond daar als reserve genoteerd.'


    'U stond op vertrouwelijke voet met kolonel graaf von Rudman, oud-directeur van de basis op Peenemünde.'


    Reissl haalde zijn schouders op:


    'Dat wil nog helemaal niet zeggen dat ik in het geheim der goden was ingewijd.'


    De Siamees glimlachte geduldig:


    'Zeker... In ieder geval denk ik wel dat het van uw geheugen afhangt of u wel of niet aan de Amerikanen wordt uitgeleverd. Misschien ziet u de noodzaak van uw pogingen in?' Reissl liet zich door de blik van de Siamees niet van de wijs brengen en vroeg kalm: 'Is het dat?'


    Hoffelijk boog de Aziaat lichtjes naar voren:


    'Zonder enige twijfel.'


    Het leek of Reissl diep nadacht. Toen vroeg hij:


    'U moet me niet kwalijk nemen, maar ik zie niet goed hoe de inlichtingen die ik zou kunnen verstrekken voor u van enig belang kunnen zijn. Uw land is niet voldoende geïndustrialiseerd om er enig voordeel uit te halen.'


    De Siamees aarzelde even, speelde met zijn massief gouden briefopener en stootte uit:


    'Dat soort inlichtingen vormt altijd, bij gebrek aan beter, een heel geliefd ruilmiddel.'


    Reissl liet een schamper lachje horen.


    'Ik begrijp het... ik begrijp het.'


    Toen, alsof hij plotseling een besluit nam, vroeg hij:


    'Kunt u me tot morgen over uw voorstel laten nadenken? In grote lijnen ben ik het ermee eens en neem ik het aan, maar u begrijpt dat ik niet in het minst erop ben gebrand om voor slachtoffer te spelen.


    Morgenochtend vertel ik u hoe ik denk deze zaak te behandelen en hoe we kunnen proberen tot een akkoord te komen.'


    De Siamees protesteerde heftig:


    'Kunnen we dat niet nu meteen regelen?'


    'Onmogelijk.'


    'Goed, maar vergeet u dan niet dat morgenochtend de uiterste termijn is. Als er dan geen overeenstemming is bereikt, wordt u aan uw landgenoten uitgeleverd.'


    Reissl stond op. Stijfjes boog hij en klakte zijn hakken tegen elkaar.


    'Afgesproken, excellentie.'


    Toen de titel werd genoemd, sprong de Siamees op. Daarop ontspande het oosterse gelaat zich met eèn vreemd lachje:


    'U bent heel intelligent, meneer Reissl.'


    Koel gaf deze ten antwoord:


    'Ze zeggen het.'


    Onbeweeglijk stond Frank Reissl bij het smalle getraliede raam en dacht na. Met een automatisch gebaar wreef hij met zijn duim over de diepe groef van het litteken over zijn wang. Toen draaide hij zich op zijn hielen om, liep op de deur van zijn cel af en gaf er met gebalde vuist een langdurige roffel op.


    De bewaker kwam snel zijn cel binnen. Reissl nodigde hem met een handbeweging uit de deur weer te sluiten. Daarop zei hij zacht:


    'Je hebt vast wel eens gehoord van meneer Bertie.'


    De bewaker wendde zijn hoofd af en antwoordde voorzichtig: 'Misschien, meneer.'


    Daarop zei Reissl:


    'Als je de moeite neemt om hem te vertellen dat ik hier zit, onder jouw bewaking, geloof ik wel dat ze je interessante voorstellen zullen doen.'


    De cipier trok een onverschillig gezicht.


    'Ik zal erover nadenken,' antwoordde hij.


    Reissl drong niet aan. Hij wist dat de man zijn tijd niet met nadenken zou verspillen.
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    De nacht was als een zoet parfum gekomen. Het geroezemoes van het verkeer, dat tot zijn cel doordrong, was niet in staat Harry Spain, alias Frank Reissl, in zijn slaap te storen. Hij werd zelfs niet wakker toen twee Europees geklede mannen de cel binnenkwamen. Ze moesten hem door elkaar schudden om hem wakker te krijgen. Hij dacht onmiddellijk, toen hij hun lengte en hun gezichten opnam, dat de (wee mannen geen Siamezen, maar eerder Chinezen waren. Het kon hem trouwens weinig schelen. Negers had hij ook geaccepteerd.


    Degene die eruitzag als de chef verklaarde hem in bijna correct Engels, dat hij meteen mee moest. Een hoge functionaris van zijne majesteit's regering wilde hem spreken.


    Nog steeds flegmatiek en met een onverschilligheid die aan het onbeschofte grensde, trok Harry Spain zijn jasje aan, knoopte zijn das, trok een punt van de deken los om zijn schoenen te poetsen, sloeg wat stof van zijn broek en pakte zijn tropenhelm.


    'Klaar, heren.'


    Tussen de Chinezen door liep hij de gang op en bleef daar beleefd staan wachten. Zijn blik ging door de gang en bleef rusten op de Siamese bewaker die met gebonden handen en voeten op de grond lag.


    Hij toonde geen enkele verbazing.


    'Hierheen, mister Spain.'


    Mooi zo, hij was dus weer Harry Spain geworden!


    Ze liepen door een gang, een trap af en passeerden weer een tot nietsdoen gedwongen bewaker, hetgeen deze zich trouwens niet scheen aan te trekken. Eindelijk stonden ze buiten in een slecht geplaveid steegje. Een auto stond er met gedoofde lichten te wachten.


    Een van de Chinezen liep Harry voorbij, waarschijnlijk om het portier te openen. Snel en lenig als een kat deed Spain een stap opzij en bukte zich plotseling. Zonder weerstand te kunnen bieden zweefde de Chinees door de lucht en kwam met een harde smak op de carrosserie van de auto terecht. De ander wierp zich op Spain die zich echter bliksemsnel om zijn as draaide en hem met een rechtse directe meteen op de lever beukte. Kreunend ging het mannetje neer en Spain gaf hem, om hem te laten zwijgen, nog even een trap in zijn maag.


    Daarna stapte hij onverstoorbaar in de auto en reed weg. Onverwacht voelde hij weerstand en werd hij omhoog gegooid. Hij begreep dat dat het lichaam van de eerste Chinees was. Hij werd er niet koud of warm van. Een Chinees meer of minder kon toch geen invloed op het lot van de wereld uitoefenen.


    Even daarna reed hij weer in de Nieuwstraat, de oudste straat van Bangkok. Trams reden piepend over de rails met reclameborden voor Coca-Cola. 'Die vuiligheid,' dacht Harry en kreeg onmiddellijk trek in een dubbele whisky met ijs, alleen omdat het zo fris was en het licht er zo leuk in speelde. Even voor de 'Witte Olifant' stopte hij en stapte uit. Elf uur. Twee uur te laat voor de afspraak met Bertie.


    Harry Spain bleef even onbeweeglijk op het trottoir staan. Met zijn rechter duim wreef hij over het karakteristieke deel van zijn gezicht: zijn litteken. Hij dacht na over het gevaar dat hij daarbinnen liep. Te veel mensen kenden hem al van gezicht en hij had er helemaal geen zin in om weer in de gevangenis terecht te komen. Hij besloot toch maar naar binnen te gaan en zelfverzekerd liep hij op de ingang af.


    De rook in de overvolle zaal was te snijden. Op de dansvloer bewogen, als werden ze elektrisch aangedreven, paartjes op het ritme van een ramwong, gespeeld door een uitstekend orkest.


    Harry Spain drong door de menigte heen naar de bar en leunde er tegenaan.


    'Een dubbele whisky met ijs.'


    De barman, een Hindoe, was druk in de weer. In de spiegel tegenover hem nam Harry Spain zorgvuldig het publiek op. Bevond degene die hij zou ontmoeten zich nog hier, of had hij niet langer gewacht?


    Een van zijn veronderstellingen was dat de ongelukkige Chinezen misschien wel handlangers van Bertie waren. Als Harry het juist had geoordeeld ze uit te schakelen, dan had hij dat niet voor zijn plezier gedaan. Er waren te veel mensen die belangstelling toonden voor Harry Spain en niet iedereen deed dat met goede bedoelingen.


    De Siamese regering had net zo goed tot de conclusie kunnen komen dat de aanwezigheid van Spain in Bangkok haar alleen maar last kon bezorgen, en dat door een goed georganiseerde verdwijning, zonder enige hoop op terugkeer, de zaken zich vanzelf wel zouden regelen. In ieder geval was Harry Spain niet van plan een afwachtende houding aan te nemen, want dat kon heel gevaarlijk worden. Hij moest zien zo vlug mogelijk bij Bertie te komen.


    Zijn blik bleef ten slotte op een kolos van het blanke ras rusten. Die blanke zat alleen aan een tafeltje en leek stomdronken. Toen begon er iets in zijn hersens te werken. De blik van die onbekende had net de zijne via de spiegel opgevangen. En dat was geen blik van een dronkaard!


    Gespannen hield Spain de man in de gaten. De onbekende stond plotseling op alsof hij van plan was om weg te gaan. Hij stootte zijn glas om en liep naar achteren in de zaal. Hij verdween achter een dubbel klapdeurtje, dat naar de telefoon en andere gemakken leidde.


    In één teug dronk Harry zijn glas leeg en keek vluchtig opzij.


    Toen liep hij, voortdurend op zijn hoede, eveneens op de telefoon af. Toen Harry binnenkwam, stapte de reus uit een cel. Hij nam hem vertrouwelijk bij zijn arm en met een dikke tong verklaarde hij:


    'Bertie wacht op je, ouwe jongen. Je werkt je in de nesten.' Hij bleef doodstil staan en mompelde:


    'Ga naar buiten en wacht daar op me.'


    Harry liep de zaal weer in. Bij de bar pakte hij het wisselgeld aan en na een amicale groet naar de barman liep hij de deur uit.


    Buiten sloeg hij linksaf en liep langzaam door om niet in het felle licht van de ingang gezien te worden.


    Het was een heerlijke nacht, vol met de heerlijke overdadige geuren, eigen aan een oosterse stad.


    Bijna onmiddellijk daarna verscheen de reus. Harry moest naar boven kijken om met hem te kunnen praten.


    'Hoe kwam je erbij de jongens neer te leggen?'


    Op Spain's lippen verscheen een glimlachje:


    'Ik wist niet zeker of ze voor Bertie werkten.'


    De kolos gromde:


    'En mij vertrouw je wel?'


    Heel koel deed Harry Spain een stap naar achteren en antwoordde:


    'Mai ben rai.'


    De ander trok een verschrikkelijke grimas. In zijn keel ging zijn adamsappel omhoog en weer omlaag.


    'Luister, Toto, geen geintjes. Of je gaat mee, of niet.'


    Harry wreef met zijn duim over zijn litteken en antwoordde koel:


    'Ik ga met je mee, Hercules. Maar maak je niet al te veel illusies omtrent je charme. Ik heb grotere jongens dan jou eronder gekregen.'


    De reus werd purper - relatief gezien maakte dat geen verschil - en het leek of zijn ogen kleiner werden. Rustig hief Spain zijn hand in een kalmerende beweging op en zei:


    'Dat is nog geen reden om moeilijkheden te gaan maken. Ik ga met je mee. Laten we geen tijd verliezen.'


    'Oké, ouwe jongen. Jij hebt de wagen, hè?'


    'Zeker.'


    Ze liepen naar de auto die Harry vanaf zijn verdwijning uit de gevangenis had gebruikt. De reus zette zich achter het stuur en Harry kroop naast hem.


    Ze reden Bangkok uit in de richting van Petriou. De naald van de snelheidsmeter stond al gauw op tweehonderd en bleef daar staan. Tijdens de rit deed Harry Spain geen mond open en bleef onbeweeglijk zitten.


    Eindelijk verliet de wagen de grote weg en hield stil voor een in het maanlicht badend, luxueus oosters huis. De lucht was vol exotische geuren en trilde door de onzichtbare nachtinsecten.


    Harry Spain stapte uit en wachtte rustig tot zijn metgezel hem het volgende punt van het programma zou aangeven. Er kwamen twee mannen op hen af en een van hen herkende Harry als een van de Chinese 'redders'. Zonder blikken of blozen weerstond hij de blik van zijn slachtoffer en volgde de kolos naar binnen.


    Ze liepen een marmeren stoep op en kwamen in een reusachtige hal. Links ging een deur open en een man kwam naar buiten. Direct wist Harry dat hij tegenover Bertie stond.


    Zwijgend liep hij daarop het ultramodem ingerichte kantoor binnen, pakte een fauteuil en ging, zonder te wachten of hij er wel toe werd uitgenodigd, zitten.


    Bertie was grof en zwaar gebouwd. Zijn brede en rode hoofd stond stevig op een stierennek, een enorme nek, knoestig als een boomstam. Het weinige blonde haar vormde met de purperen gelaatskleur een contrast en was netjes achterover gekamd. Zijn kleine schitterende blauwe oogjes schenen gedoemd om voortdurend heen en weer te gaan... Hij was keurig gekleed; aan zijn linker ringvinger schitterde een zware diamant en zijn handen konden niet anders dan mokers worden genoemd.


    In werkelijkheid heette Bertie Bert Morrisson. Doordat hij Engelsman was en bescheiden in zijn optreden, was hij erin geslaagd om een vooraanstaande positie in de internationale wapenhandel te veroveren. Hij was ongelooflijk rijk. Tijdens de Tweede Wereldoorlog had hij zich onmiddellijk in dienst van de Amerikaanse geheime dienst gesteld en was op die manier onder de mobilisatieplicht uit gekomen. Zo lukte het hem samen te werken met Britse generaals en admiraals, die hem onder andere omstandigheden graag voor de krijgsraad hadden gesleept. Na de wapenstilstand had hij zijn vroegere werkzaamheden weer opgevat en wapens geleverd aan wie ze maar van hem wilde kopen, of het nu Arabieren, Joden of Chinezen waren. Hij had zich in Thailand gevestigd omdat dat land hem grote voordelen bood en omdat hij bepaalde tegemoetkomingen, die hem door de minister-president persoonlijk werden verleend, genoot. Harry Spain wist het allemaal. Trouwens, de activiteiten van Bert Morrisson, bekend als Bertie, waren geen geheim. Zo hij veiligheidsmaatregelen had getroffen, dan was dat alleen maar, omdat hij bang was dat een van zijn concurrenten - die er zeker waren - hem met buitengewone middelen zou uitschakelen, middelen waarvan ook hij rijkelijk gebruik had gemaakt. Meer niet.


    Bert Morrisson had een paar seconden onbeweeglijk Spain's gezicht zitten opnemen. Harry wreef zachtjes met zijn duim over zijn litteken, rustig zittend in zijn stoel, en sloeg zijn armen over elkaar. Hij had geen haast.


    'Waarom heb je die twee die jou uit de gevangenis haalden, zo toegetakeld?'


    Heel koel antwoordde Spain:


    'Ik wist niet of ze namens jou kwamen. Je kunt in een land als dit niet genoeg op je hoede zijn.'


    Morrisson trok heftig aan zijn sigaar en zei snijdend:


    'Je denkt dat je een harde bent, hè? Voor jou bestaat het spelletje alleen maar daaruit, geen rekening te houden met anderen.'


    Een vrolijk lachje welde uit Spain's keel op. Hij antwoordde:


    'Jij bent wel degene die me dat kan verwijten.'


    De kleine oogjes van Bertie leken nauw en zwart te worden. 'Ik hou er niet van om op die toon te worden toegesproken.'


    'Jammer voor jou. Het is niet aan mij om te weten waarvan je wel en waarvan je niet houdt.'


    Het rode gezicht werd purper.


    'Eén goeie raad, Spain ...'


    'Heb ik niet nodig!'


    Morrisson stond half op.


    'Je speelt een gevaarlijk spelletje.'


    'Ik speel het spelletje dat ik wil. Je kunt het nemen of niet.' Bertie liet zijn vuisten met een donderende slag op het bureau neerkomen. Zijn ademhaling ging sneller; zijn ogen schitterden van woede. Met een rauwe stem zei hij:


    'Waarom wilde je dit onderhoud hebben?'


    Heel zelfverzekerd antwoordde Harry Spain:


    'Ik kan van nut voor je zijn. Je hebt kerels als mij hard nodig.'


    Morrisson kwam weer tot zich zelf en lachte honend.


    'Laten we tot zaken komen. Het tweede Chinese veldleger heeft zich langs de Tibetaanse grens samengetrokken en staat klaar om binnen te vallen. Van de regering in Lhasa heb ik belangrijke bestellingen gekregen. Het transport vindt per vliegtuig plaats. Ik heb daar iemand nodig die niet bang is. Morgen vertrek je zodra het dag wordt.'
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    Met een afgemeten gebaar stak de man zijn sigaret met een automatische aansteker aan.


    Langzaam nam hij een paar trekjes en legde zijn aansteker op de glazen plaat van zijn bureau terug. Zijn harde blik viel vervolgens op een dossier voor hem. Op dat dossier stond in zijn handschrift:


    


    'BUITENLANDSE PERSBERICHTEN'


    


    Hij strekte zijn krachtige hand uit en opende het kartonnen omslag. Het eerste voor hem bestemde artikel was uit een Amerikaanse krant geknipt en luidde:


    


    DUITSE RAKETTENSPECIALIST VERDWENEN


    



    WHITE SANDS, . . . 195.


    


    De voorlichtingsdienst van de FBI verklaart dat dr. Frank Reissl (36) expert op het gebied van de rakettenfabricage ongeveer vier weken geleden op mysterieuze wijze is verdwenen. Nasporingen zijn tot nu toe vruchteloos gebleken.


    Dr. Frank Reissl kwam in 1945 naar de Verenigde Staten, samen met een groep technici die op de Duitse basis


    Peenemünde aan de ontwikkeling van de vl en v2 hebben meegewerkt. Hij was toegevoegd aan het 'Eerste bataljon geleide raketten' op White Sands.


    De FBI verklaart alles in het werk te stellen om Reissl terug te vinden. Zijn verloofde in Alamogordo, een klein stadje in de buurt van White Sands, kon geen enkele inlichting geven om het onderzoek te vergemakkelijken.


    Op White Sands doen hardnekkige geruchten de ronde dat geheime Sowjet-agenten al een keer hebben getracht dr. Reissl te ontvoeren, maar zonder succes.


    Specialisten onderzoeken of Reissl geheime inlichtingen omtrent de nieuwe tweetrapsraket 'Wac Corporal', waarvan de proefnemingen nu in een vergevorderd stadium zijn, heeft meegenomen. De basiscommandant heeft al verklaard dat hij toestemming heeft gekregen om deze vraag met 'ja' te beantwoorden.


    


    De man fronste zijn wenkbrauwen en streek zorgvuldig met zijn hand door zijn plakkerige haar. Hij drukte een paar maal krachtig op een knop.


    Bijna onmiddellijk ging tegenover hem een deur open en verscheen er een man in een blauw N.K.v.D.-uniform.


    'Tot je orders, kameraad commissaris.'


    De kameraad commissaris beval:


    'Zeg tegen Iwanow dat hij onmiddellijk bij me komt.'


    'Tot je orders, kameraad commissaris.'


    De politieman verdween achter de zware deur die vanzelf dichtging. De kameraad commissaris ging door met het doornemen van de buitenlandse krantenberichten.


    Plotseling klonk het geluid van een claxon. Hij keek even op en drukte op een knop. Het blauwe uniform kwam weer binnen, hield de deur open om een grote, atletisch gebouwde man met een wilskrachtige kin binnen te laten.


    'Dag Alechonian.'


    'Dag Iwanow, heb je dit gelezen?'


    Hij hield degene die net was binnengekomen het knipsel uit de krant betreffende Frank Reissl's verdwijning voor. Iwanow knikte en antwoordde:


    'Ja. We hebben net bericht van onze vertegenwoordiger in Thailand gekregen. Sinds een paar dagen is Reissl in Bangkok, onder het pseudoniem Harry Spain. Hij probeerde meteen met Bert Morrisson, jou wel bekend, in contact te komen. Amerikaanse agenten kwamen hem op het spoor en hebben geprobeerd hem te elimineren. Ze misten hem en de Thailandse politie heeft hem in bescherming genomen. Door de Thailandse inlichtingendienst is hij ondervraagd, maar het is een jongen die zich niet laat intimideren. Voorstellen die ze hem hebben gedaan, verwierp hij niet, maar hij vroeg tijd om na te denken. Toen hij in de gevangenis terug was, werd hij 's nachts door een paar onbekende Chinezen bevrijd. Bij het verlaten van de gevangenis heeft hij zich van hen ontdaan. Sindsdien zijn we elk spoor van hem kwijt.' Alechonian knikte.


    'Een harde,' zei hij. 'Wat weten we van hem?'


    Iwanow haalde zijn brede schouders op:


    'De buitenlandse pers overdrijft zijn verdiensten wat zijn technisch kunnen betreft. Hij heeft op Peenemünde gewerkt onder bevel van von Rudman en is met hem meegegaan naar White Sands. Het is een goed rakettenspecialist. Ik geloof dat hij alleen als reserve diende om de eerste bemande ruimtevlucht zeker te stellen. Hij is waarschijnlijk de enige die een dergelijke operatie tot een goed einde kan brengen.'


    'Iwanow, we hebben die jongen nodig. Ik moet hem absoluut in handen hebben, levend en zo vlug mogelijk. Waarschuw al onze agenten in Midden-Azië. Hij mag ons niet ontsnappen. Als we hem hebben, zal ik je vertellen waar hij heen moet.'


    


    De DC-4 was, als was het de natuurlijkste zaak ter wereld, van het noodvliegveld ongeveer vijftien kilometer ten oosten van Bangkok, opgestegen.


    Op de stoel van de tweede piloot wierp Harry Spain een blik op de gezagvoerder die oplettend naar de instructies luisterde. Het was een korte, gedrongen, zwartharige jongeman, snel in zijn bewegingen. Hij had het getaande en sterk getekende gezicht van de beroepsavonturier.


    Bertie, die beiden voor het vertrek aan elkaar had voorgesteld, had verteld dat Felix Davis in China had gevochten in het vrijwilligerseskader dat generaal Chennault ter beschikking van Tsjang Kai-sjek had gesteld. Na de nederlaag van de nationalisten had Davis geen raad geweten met het nietsdoen waartoe hij was gedoemd. Hij had Formosa en zijn oude vrienden verlaten om bij Bertie in dienst te treden en Bertie had hem aangenomen. Met zijn DC-4 had hij Ho Tsji Minh's troepen van wapens voorzien, reeds lang een goede klant van Bertie. Sinds de Chinezen de grens met Noord-Vietnam bezet hielden, waren de zaken met de Viet-Minh sterk achteruitgelopen. Nu had Tibet behoefte aan mitrailleurs. Petrus of Paulus, het kon Davis geen bliksem schelen. Hij was tevreden als hij achter de stuurknuppel van zijn kist zat. Zijn leven bestond uit gevaar en avontuur: het leven waarvan hij hield. De rest interesseerde hem niet.


    Harry Spain kende de inhoud van de lading in de vrachtruimte. De vrachtbrief zat in zijn zak. Lichte mitrailleurs, stenguns, revolvers, en munitie.


    De Tibetanen konden met zware wapens niets uitrichten. Trouwens, ze konden er waarschijnlijk niet eens mee omgaan.


    Hij probeerde met Davis een gesprek aan te knopen, maar de piloot was zwijgzaam en gaf alleen maar korte, stugge antwoorden. Achter Spain zat de navigator over ingewikkelde berekeningen gebogen. Omdat hij niets beters te doen had, besloot Harry Spain maar even te gaan slapen. Hij zei het tegen Davis, vroeg hem te wekken als hij het commando moest overnemen en liet zich lui achterover vallen.


    Toen hij wakker werd zag hij links het Himalajagebergte zijn geweldige massa's de lucht insteken, twinkelend als diamanten in het zonlicht. Ver vooruit strekte zich een fantastisch landschap van hoge bergen en diepe dalen uit, waarin zich nauwe rivieren slingerden.


    'We vliegen over Tibet,' kondigde Davis aan. 'Neem jij de knuppel even, ik moet even uitrusten.'


    Harry Spain nam de stuurknuppel over en voelde zich weer in zijn element.


    'De koers?' vroeg hij.


    'Driehonderdvijf.'


    De lucht was diepblauw, maar er stond een harde wind, waardoor het zwaar geladen toestel soms hevig schudde. Al gauw strekte zich een enorm plateau onder hen uit. Daarna een kleine zilverachtige vlek van een meer.


    'Het Jamdokmeer,' meldde de navigator. 'Neem driehonderdvijfentwintig.'


    Het meer met zijn geweldige oppervlakte ging langzaam onder de linkervleugel voorbij; toen, een paar minuten later, het oneindige lint van de Brahmapoetra dat zich als een symbolische grens ontrolde. Weer een bergketen, daarna in de verte de schitterende gouden daken van het Potata, het reusachtige paleis van de Dalai-lama.


    'We zijn er bijna,' kondigde Davis zonder de minste opwinding aan.


    Hij nam het roer weer over. Harry boog zich naar het raampje om beter te kunnen kijken. Ze vlogen over een weg vol voetgangers en ruiters. Toen verscheen de stad, wit, uitgespreid aan de voet van het paleis. Links een groot complex gebouwen in een mooie vallei aan de voet van een heuvel. Harry dacht dat dat het klooster van Drepoeng moest zijn. 'Waar landen we?' vroeg hij.


    'Op het exercitieterrein van Settam; de enige plaats waar het mogelijk is.'


    De DC-4 verloor al hoogte. In de straten en op de daken rekten de Tibetanen hun hals om die vreemde vogel over hun heilige stad te zien vliegen. Tot zijn verbazing zag Harry vrijwel geen groen.


    Langzaam gleed het vliegtuig naar een grote droge vlakte, vol met tenten en mensen die naar alle richtingen uiteenstoven, weg van de lijn waarlangs zij dachten dat het zware toestel zich aan de grond zou zetten.


    Het korte verbrande gras kwam snel dichterbij. Davis drukte kalm op de stuurknuppel en maakte een vlekkeloze landing. Plotseling ging de grond razendsnel onder de vleugels door. Toen een verschrikkelijk gebrom en gehobbel door de obstakels op de grond. Het vliegtuig reed. Voorzichtig stelde Davis de remmen in werking om snelheid te minderen. Eindelijk stond de DC-4 stil.


    Harry had het raampje in de cockpit opengeschoven en boog zich naar buiten. In de verte zag hij een militair met vlaggen zwaaien. Davis had het vliegtuig al omgedraaid door het linkerwiel te blokkeren en de rechtermotor harder te laten draaien. De DC-4 draaide bijna om zijn as. Toen bracht Davis de kist langzaam naar de groep tenten, waar een grote menigte mensen in uniform druk in de weer was.


    Het lawaai van de motoren nam plotseling af. Nog wat gesputter en toen heerste er stilte. Harry had het gevoel of hij doof was geworden. Hij drukte zijn neus dicht en blies met volle kracht. Het leek of er in zijn oren iets losschoot. Hij hoorde Davis zeggen:


    'Vergeet niet dat we hier op ongeveer vierduizend meter hoogte zitten. Het dak van de wereld.'


    Voor het eerst sinds het vertrek begon hij te lachen. De marconist had de deur geopend en het trapje uitgeslagen. Een voor een stapten ze naar buiten. Davis, voor wie het niet de eerste reis was, schudde al de hand van een paar officieren, in uniformen zoals die in het Engelse leger worden gedragen.


    Harry groette op zijn beurt en keek nieuwsgierig naar de Mongoloïde gezichten. Daarop stapte een Hindoe met de rang van kolonel op hem af en gaf Spain een hand:


    'Kolonel Sarkim, militair adviseur. Morrisson heeft me van uw komst op de hoogte gebracht. Welkom.'


    Hij sprak correct Engels. Nadat hij Davis en de marconist had begroet, wendde hij zich weer tot Spain:


    'U bent mijn gast. Ik ben uw tolk, want in Lhasa zijn nog geen vijf Tibetanen die Engels spreken.'


    Toen zonder overgang, werd zijn gezicht plotseling ernstig en vertelde hij:


    'Het Chinese leger is de grens overgekomen en rukt naar Tsjiamdo op. De Dalai-lama heeft zijn ministers gewaarschuwd. De kloosters zijn in grote staat van opwinding. De wapens die u ons komt brengen zijn natuurlijk welkom, maar ik denk niet dat ze veel aan de zaak zullen veranderen.'


    De laatste woorden had hij zachter uitgesproken.


    'Maar de bergpassen moeten toch gemakkelijk te verdedigen zijn?' vroeg Spain.


    De kolonel haalde zijn schouders op en mopperde:


    'Ja, met een leger dat die naam waard is. Maar die mensen hier zijn alleen maar goed als struikrover.'


    Hij pakte een sigaret uit een zilveren koker en bood Spain er een aan. Deze weigerde. Toen, nadat hij had opgestoken, voegde hij eraan toe:


    'Als we eens gingen uitladen? Hebt u de inventarislijst bij u?'


    Spain haalde de opgevouwen blaadjes die hij gewoon in zijn zak had gestopt te voorschijn.


    'Alstublieft,' zei hij. 'We kunnen aan de slag.'


    


    De DC-4 was weer naar Bangkok vertrokken met Davis en de marconist aan boord. Volgens de instructies die hem door Bertie waren gegeven, moest Spain in Lhasa als zaakgelastigde blijven.


    Toen de wapens afgeleverd waren, stapte Spain in de jeep van kolonel Sarkim en reden zij naar Lhasa. Er stond een harde wind die van de hoge, besneeuwde bergtoppen rond de heilige stad kwam. Voetgangers in geitenhuiden en met bontmutsen op renden bij de komst van de auto angstig opzij.


    'Er zijn maar drie auto's in Lhasa, drie jeeps,' legde Sarkim uit. 'Ze zijn er nog niet aan gewend.'


    De Hindoe-kolonel woonde vlak bij de kathedraal van Lhasa, de Sjokang, in een groot vierkant huis, dat gekenmerkt werd door de totale afwezigheid van ramen op de begane grond. Door een poort kwam de jeep op het door balkons omgeven binnenhof.


    Sarkim nodigde Spain uit hem te volgen en door een smalle deur gingen ze over een onhandige trap naar boven, naar de verdieping waar de verblijven waren.


    Het verblijf bestond uit twee kamers en suite, met weinig meubels en zonder enig comfort. Spain zag zich een kamer toebedeeld, waarvan de muren met kleden in de afschuwelijkste kleuren waren behangen. Het enige meubilair was een met huiden bedekte divan. Kleine getraliede ruitjes gaven uitzicht op de markt en de Sjokang. Boven de platte daken klapperden ontelbare wimpels in de wind.


    'De Tibetanen noemen dat gebedslinten. Ze geloven dat het wapperen van die sjerpen hun goden aangenaam stemt. Ik laat u nu alleen. Over een uur kom ik u halen voor het diner. Misschien is de Engelse zaakgelastigde er. Hij weet vast en zeker dat u er bent, maar wil het liever niet weten. In ieder geval zal niemand u vragen stellen.'
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    Het gezicht van Smith zag eruit alsof hij met een boeiende droom bezig was, toen kapitein Howard op hem toeliep: 'Nieuws van “Mustard”, meneer.'


    Smith schrok op en stak zijn hand uit naar de getypte velletjes die de kapitein voor hem had neergelegd.


    'Eens kijken.'


    Hij zette zijn lorgnet even recht en begon te lezen:


    


    PENTAGON


    CIA


    UITERST GEHEIM


    Agentenrapport


    


    BRON: S.B. 63.34


    BESTEMD VOOR: CIA, Sectie z


    (Volgens overeenkomst w.o.)


    DECODERING: 1.71.5


    EX: 1 (s)


    


    TEKST: Inlichtingen ontvangen van S.B. 61.97 volgens plan. Persoonlijke positie S.B. 61.97 bevredigend. Meldt vervoer belangrijke hoeveelheden deuterium, geproduceerd door Nucleair centrum Alma-Ata met bestemming 'Mustard'. Kapitza-apparaat in voorbereiding. Zelfde doel STOP Nieuwe Chinese invasie heeft onrust veroorzaakt onder Tibetaans personeel. Door subversieve actie onzerzijds blijft onrust gaande STOP Luchtbrug in vol bedrijf. Richting schijnt precies noord-noordoost te zijn. Onmogelijk vast te stellen of doorgang permanent is of alleen bij passeren van bekend vliegtuig. Elke dag belangrijk materiaal aangevoerd STOP Bouwdertigste lanceerinrichting gereed. Van geheel telefoto kunnen nemen. Bezit eveneens microfilm verzonden door S.B. 61.97, onderwerp Alma-Ata. Onmogelijk u te doen toekomen STOP Ondergrondse arbeid voltooid. Betrokken arbeiders verdwenen STOP EINDE


    


    Kalm legde Smith het rapport op tafel en wreef met zijn hand over zijn gerimpeld gezicht.


    'Ik geloof, beste jongen,' zei hij tegen Howard, dat als het lot van “Mustard” niet gauw is bezegeld, wij ons voor onze oude dag geen zorgen meer hoeven te maken. Stuur Friedenham even, als je wilt.'


    Howard boog lichtjes.


    'Goed, meneer.'


    Even later kwam er achter de kapitein een klein mannetje met een scherpe blik het kantoor van Smith binnen. Smith stond op en gaf hem een hand.


    'Gaat u zitten, meneer Friedenham, ik moet u een paar vragen stellen omtrent een rapport dat we zo juist ontvingen.' Het mannetje glimlachte en merkte schamper op:


    'Soms hebben natuurkundigen nog wel waarde.'


    Smith poetste met zorg zijn bril op. Hij zei:


    'We krijgen bericht dat de Russen op het ogenblik bezig zijn met het transport van belangrijke hoeveelheden deuterium naar een punt dat onder onze bewaking staat en dat zij voor dezelfde plaats van bestemming een Kapitza-apparaat construeren. Wat leidt u daaruit af?'


    Zonder enige aarzeling antwoordde de geleerde:


    'Dat zij op de plaats waarover u het had een kleine atoombom tot ontploffing willen brengen. U weet dat er twee soorten atoomenergie bestaan: de zware en de lichte. De zware wordt verkregen met uranium 235, onze oude vertrouwde atoombom. De lichte heet in de volksmond H-bom. De energie ervan komt door polymerisatie van zwaar waterstof; dat wil zeggen: deuterium of triterium. Wat dat laatste betreft hebben de Russen een aanzienlijke voorsprong op ons dank zij Kapitza, hun beste fysicus, die het middel heeft gevonden om de noodzakelijke fantastisch hoge temperaturen te verkrijgen door een eenvoudige elektromagneet, waarvan we helaas het geheim niet kennen. Het staat vast dat de Russen dergelijke explosies al meer teweeg hebben gebracht. Gelukkig voor ons is hun bom - die eigenlijk geen bom is - niet in een vliegtuig te vervoeren. Het apparaat is te zwaar en neemt te veel plaats in. Maar het is bijzonder geschikt voor het verrichten van zware arbeid, als het boren van tunnels in bergen, rivierverleggingen, enzovoort...


    Smith luisterde aandachtig. Hij vroeg:


    'Maar wordt door de straling ten gevolge van de explosie het terrein niet voor lange tijd onbewoonbaar?'


    'Nee. Dat zou zo zijn als het om een splitsingsexplosie ging, maar polymerisatie van deuterium geeft slechts een kleine radioactiviteit door gammastraling. Die is gevaarlijk, dat wel, maar verdwijnt snel.'


    De dikke verzorgde hand van Smith streek over zijn gezicht en hij vroeg:


    'Kan een dergelijke energie in de nabije toekomst voor de voortdrijving van raketten zorgen?'


    Overtuigend knikte Friedenham.


    'Zonder enige twijfel. Het principe staat al vast; het gaat alleen nog maar om moeilijkheden van praktische aard. Moeilijkheden trouwens die enorm groot zijn en die voorlopig nog niet binnen de tien jaar worden opgelost. In ieder geval niet door ons.'


    Hij keek even strak naar een van de punten van zijn schoenen en vervolgde:


    'Ik weet niet hoever “de anderen” op dat gebied zijn. Dat is trouwens uw terrein. Weet u het misschien?'


    Smith glimlachte vaag.


    'We zouden er heel wat voor overhebben om dat te weten, meneer Friedenham . . . Heel wat!'


    Het gezicht van de geleerde klaarde even op.


    'Dan,' zei hij plotseling opgewonden, 'hebt u goede redenen om aan te nemen dat “ze” erin zijn geslaagd?'


    Smith zette zijn bril recht op zijn neus en keek de natuurkundige strak aan:


    'Zeker, meneer Friedenham, heel goede redenen ... Maar dat is nog niets vergeleken bij de rest.'
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    Harry Spain en kolonel Sarkim hadden uitstekend gegeten van de maaltijd die in Bangkok voor hen werd klaargemaakt en elke dag per DC-4 werd gebracht.


    Onbevooroordeeld had Spain de Tibetaanse keuken geprobeerd. Maar hij achtte het daarna niet nodig om de proef voort te zetten, als hij er toch geen enkele belangstelling voor kon opbrengen. Sarkim was minder kieskeurig, maar toch verkoos hij de maaltijden uit Bangkok, omdat ze beter waren klaargemaakt.


    Onder het eten hadden ze over de binnenlandse politiek van Tibet zitten praten. Volgens Sarkim viel er niet aan te twijfelen dat de Chinese legers spoedig in Lhasa zouden zijn. Voor de rest hoefden ze dan alleen nog maar de hebzuchtige Lama's om te kopen, die zich wel met de weinig ontwikkelde bevolking zouden bezighouden. Enigszins verwonderd hoorde Harry dat de meer onderlegde Lama's zelf niet in de reïncarnatie van de Dalai-lama geloofden. Het bewijs daarvan was dat in de lange geschiedenis van Tibet slechts één god-keizer erin was geslaagd om meerderjarig te worden en werkelijk te regeren. Over het algemeen 'regelde' de regent, gekozen uit de kaste der priesters, de verdwijning van de Dalai-lama, vóór deze de achttienjarige leeftijd had bereikt.


    Vervolgens wezen de orakels dan het kind aan waarin de overleden vorst was gereïncarneerd en had de regent een lange regeringsperiode voor zich.


    Met de fles whisky die hun door Bertie was toegestuurd, hadden Harry en Sarkim de maaltijd beëindigd. Daarna had Harry zich wegens vermoeidheid in zijn kamer teruggetrokken en was naar bed gegaan. Hij vergat niet een indrukwekkende stapel huiden over zich heen te trekken om zich tegen de felle kou der Tibetaanse nachten te beschermen. Direct viel hij in een diepe, rustige slaap.


    


    Harry Spain droomde.


    Tot zijn nek in een gloeiend heet bad, zag hij de jonge en zwijgzame Phagri, Sarkim's bediende, vlak bij zich staan. Met een sarcastische uitdrukking op zijn gezicht keek Phagri hem aan. Het was heel ongewoon. Toen hij beter keek, ontdekte Harry tot zijn stomme verbazing dat het donkere gezicht van de boy veranderd was in het demonische gelaat van een bok en dat er twee duivelse horentjes uit zijn zwarte haar groeiden. Niet helemaal gerust zag Harry daarna dat Phagri's voeten gespleten waren en dat er op zijn rug een staart driftig heen en weer zwaaide.


    Phagri een faun? Harry werd er helemaal door betoverd. Toen, plotseling in beweging komend, liep Phagri op het bad af. Zijn ogen schitterden als twee lampjes. Hij strekte zijn vuile handen met verschrikkelijk lange nagels naar Harry uit.


    'Je gaat dood!' zei hij, 'maar wees gerust. Je zult het niet voelen. Sarkim heeft ook niets gevoeld.'


    Doodsbang probeerde Harry zich uit het gloeiend hete bad op te richten, maar tot zijn grote schrik merkte hij dat hij zich niet kon bewegen. Welke geheimzinnige kracht verlamde hem toch?


    Rechtop op zijn slaapbank werd hij wakker. Het zweet gutste over zijn hele lichaam. Niets dan dikke duisternis om hem heen. En het angstaanjagend, ondraaglijk en duidelijk gevoel dat er iemand vlak bij hem stond.


    Verwarde geluiden kwamen uit de kamer naast de zijne, de kamer van Sarkim. Hij probeerde zijn evenwicht terug te vinden. Zijn gastheer was zeker om de een of andere reden opgestaan. Hij schraapte zijn keel en wilde de Hindoe roepen, maar kon alleen maar een onduidelijk geluid uitstoten. Plotseling was het zeer rustig. De stilte was niet meer te harden. Instinctief zocht Harry zijn Colt onder zijn kussen. De Colt was weg.


    De zekerheid dat er iemand in de kamer was werd groter. Harry had het gevoel alsof hij in een groot stroopbad zat. De poging om zich zelf onder controle te krijgen deed pijn. De zekerheid van onmiddellijk gevaar kon hem niet uit zijn verdoving halen.


    Toch slaagde hij erin de huiden van zich af te werpen. Langzaam, met uiterste krachtsinspanning, wist hij het andere uiteinde van het bed te bereiken. Hij draaide zich iets om en leunde tegen de muur.


    Zijn ogen die hem in het hoofd brandden, wenden hoe langer hoe meer aan het donker. Vanaf de plaats waar hij was, zag hij rechts de iets lichtere rechthoek van het raampje.


    Zijn hoofd was zwaar en deed pijn, alsof een tovenaar er lood in had gegoten.


    Bijna onhoorbaar geritsel verbrak de stilte. Harry wist nu zeker dat hij niet alleen in de kamer was. Met overleg haalde hij diep adem, zo stil mogelijk. Langzamerhand sloeg zijn hart minder snel. Hij voelde het bloed weer rustig in zijn aderen stromen. Zijn spieren bleven niettemin zwaar.


    En plotseling zag hij in het lichtere vlak van het raam een schaduw. Een schaduw die voetje voor voetje naar het hoofdeind van het bed schoof.


    Harry zette zijn voeten op de grond en probeerde zich tegen de muur op te richten. Het lukte hem zonder geluid te maken. Maar de krachtsinspanning die hem dat had gekost, had hem uitgeput. Waarom was hij zo moe?


    De verontrustende schaduw tekende zich duidelijk tegen het diffuse licht van het raampje af. De schaduw kwam Harry bekend voor. Phagri? Waarschijnlijk.


    Harry's hersens werkten langzaam, als een verroest mechaniek in dikke olie. Hij voelde dat hij direct moest handelen, maar hij kon niet op gang komen. Zijn spieren weigerden te gehoorzamen.


    De schaduw was van het raam weg en had zich nu waarschijnlijk over het bed gebogen.


    Harry had de indruk dat hij een vreemd schouwspel meemaakte, dat voor hem was bedoeld, maar waar hij toch buiten stond.


    Toen werd het zweet op zijn lichaam koud.


    Een verschrikkelijk gerochel klonk op in de andere kamer. Sarkim ... Wat was er met Sarkim!?


    Een vloek haalde hem uit zijn ongerustheid. Phagri, als hij het was, had zeker ontdekt dat het bed leeg was.


    Onhoorbaar schoof Harry steeds verder achteruit, langs de muur, tot hij de hoek van de kamer had bereikt. Hij probeerde zich de plaats te herinneren waar hij zijn leren vest had gelaten. In een van de zakken zat een lantaarn en ook een stevig jachtmes dat als een geducht wapen dienst kon doen.


    Uit de hoek waar het bed stond kwam een gesmoorde kreet. Hij zag de schaduw weer terugkomen in het heldere licht van het raam. Bijna onmiddellijk daarop schoot de straal van een elektrische lantaarn door het vertrek en bleef op Phagri rusten.


    Nutteloos om nog langer te wachten. Met een fantastische sprong wierp Harry zich op het licht. Hij raakte zijn onzichtbare tegenstander hard en rolde met hem Sarkim's kamer binnen. Direct zocht hij de keel van de onbekende, dacht hem gevonden te hebben en sloeg hard met de zijkant van zijn hand op wat hij dacht dat de adamsappel was. Direct begreep hij zijn vergissing. De lantaarn was opzij gerold. In een flits zag Harry Sarkim's lichaam, badend in het bloed, met afgesneden keel.


    Het sinistere tafereel gaf hem zijn krachten terug. Hij begon als een dolle op de kleverige tegenstander in te slaan, die tussen zijn vingers uitglipte. Tegelijkertijd voelde hij Phagri langs hem heenlopen in de richting van de lantaarn. In een wanhopige poging schopte hij met zijn voet, maar trapte in het niets. Een geweldige vuistslag sloeg zijn kaak bijna uit de kom. Instinctief kromp hij in elkaar en probeerde om zijn as te rollen om zich zo te bevrijden.


    De lantaarn verblindde hem. Een verschrikkelijke slag op zijn hoofd zorgde ervoor dat hij hardhandig met zijn gezicht op de vloer terecht kwam. Het leek of het huis om hem heen draaide. Vanuit het niets doemde Phagri's duivelse gezicht voor hem op, tegelijkertijd met een vreemd gefluit. Harry zakte in dik dons weg.


    


    Harry had veel tijd nodig om te begrijpen in welke situatie hij zich bevond.


    Met korte tussenpozen was hij steeds langzaam weer bijgekomen, om dan direct weer in het niets terug te glijden. Het eerste waarvan hij zich bewust werd was de bijna ondraaglijke pijn in zijn maagstreek. Hij merkte dat zijn polsen en enkels waren vastgebonden en toen hij er na veel moeite eindelijk in slaagde om zijn ogen open te doen, bleek hij zich in absolute duisternis te bevinden. Op hetzelfde moment kreeg hij een verschrikkelijk onaangename geur in zijn neus en voelde hij de regelmatige beweging waarin zijn lichaam heen en weer werd bewogen.


    Opnieuw verloor hij zijn bewustzijn zonder dat hij het aldus gestelde probleem had weten op te lossen.


    Toen hij zich weer van zijn wereld bewust werd, hoorde hij rauwe keelklanken boven zich. De taal was ongetwijfeld Tibetaans. Harry herkende de intonaties, maar slaagde er niet in om het maar enigszins te begrijpen.


    En opeens werd het weer helder in zijn geest. Het regelmatig wiegen kon door niets anders worden veroorzaakt dan door de gang van een paard of een pony. Waarschijnlijk zat hij in een zak van jakhalzenleer opgesloten en was hij dwars over het rijdier heen gelegd, op zijn buik, zijn voeten aan de ene, zijn armen aan de andere kant.


    Hij vond dat hij het allemaal nog niet zo slecht had geraden en liet zich zachtjes voor een nieuwe reis in het rijk van het onderbewustzijn wegzakken.


    Toen hij weer wakker werd voelde hij zich een stuk beter. Hij hoorde lachen en schreeuwen, met als achtergrond het prettige geluid van klaterend water, waarschijnlijk een bergstroom.


    Hij begon op middelen te zinnen om zijn positie die nu niet bepaald prettig was te verbeteren. Het gevoel van stikken was nog het minst aangenaam. Maar hoe kon hij daar verbetering in brengen? Er moest wel lucht in de zak komen. Harry wist dat de Tibetanen een speciale methode gebruikten om hun huiden te looien: door ze eenvoudig te laten drogen. Van nature smerig, beschouwden ze elke vorm van reinigen overbodig. Daarvan kreeg Harry ook zijn deel, want de zak krioelde van ongedierte.


    Daarbij kwam dat hij heel ongemakkelijk op de rug van het paard lag. Het was een mager dier, te oordelen naar de uitspringende ruggenwervels die bij elke stap in zijn maag drukten.


    Dat leek gemakkelijk te verhelpen, want Harry zag er geen enkel bezwaar in om zijn begeleiders op zijn ontwaken opmerkzaam te maken. Hij begon heftig met benen en armen te werken tot hij eindelijk in een prettiger positie lag.


    Omdat dat geen enkele reactie opleverde, ontspande hij zich volkomen en probeerde maar niet meer te denken aan de verschrikkelijke lucht die zijn reukorgaan teisterde.


    Zijn mond was uitermate kleverig en daaruit leidde hij af dat hem een verdovingsmiddel was toegediend. Dat was trouwens meer dan waarschijnlijk. Hij herinnerde zich nu heel goed hoe hard de slag was geweest, waardoor hij in Sarkim's kamer buiten bewustzijn was geraakt en waarvan hij vreemd genoeg geen enkele pijn meer voelde. Door een dergelijke klap had hij niet langer dan vijf minuten buiten bewustzijn kunnen raken en zijn tegenstanders hadden waarschijnlijk veel minder tijd nodig gehad om hem een behandeling met verdovende middelen te geven en hem daarna de heilige stad uit te brengen.


    Daarvoor kon maar één verklaring zijn, maar één. De Tibetanen die hem hadden ontvoerd, hadden voor rekening van een derde gehandeld. Wie? De keuze was niet erg groot. Waren er in de wereld niet maar twee grote mogendheden? Oost en West?


    Oost of West? Het schommelen van zijn paard bracht het ritme in Spain's besluiteloosheid. Toch was er iets in zijn onderbewustzijn dat hem een antwoord toefluisterde. Een antwoord dat hem geruststelde, maar tegelijkertijd verontrustte. Ze waren er haast allemaal van overtuigd dat Harry Spain de reïncarnatie van Frank Reissl was. En Frank Reissl was een belangrijke troef in de wedloop van de moderne bewapening voor diegene die erin slaagde om hem in handen te krijgen.


    Hem in handen te krijgen!


    Alsof er iemand sterk genoeg was om een weerspannige technicus te kunnen dwingen om arbeid te verrichten die uiteraard oncontroleerbaar was. Van alle Duitse geleerden die van Peenemünde naar White Sands waren overgebracht, hadden er twee absoluut geweigerd om te werken, en niets, noch dreigementen, noch beloftes, had hen van besluit kunnen veranderen. De Amerikaanse autoriteiten waren het beu geworden en hadden besloten ze naar huis terug te sturen. Frank Reissl had de gemakkelijkste oplossing gevonden. Hij had niet helemaal geweigerd om te werken, maar zich zoveel mogelijk gedrukt. Dat was voor hem des te gemakkelijker, omdat het merendeel van zijn collega's een veel betere naam hadden door de onderzoekingen, waaraan zij nu bezig waren, tot een goed eind te brengen. Maar de Air Force wist heel goed dat Frank Reissl in Duitsland was voorbestemd om de geweldige tweetrapsraket 'A.9-A.10' te besturen, en deze was ontworpen om New York over de Atlantische Oceaan vanaf een Duitse basis te bereiken.


    De geheime diensten van het Amerikaanse leger hadden de hand op een paar van die raketten weten te leggen. Ze hadden ze naar de Verenigde Staten laten overbrengen waar, met behulp van de staf van Peenemünde onder leiding van kolonel von Rudman, de voltooiing van het project was voortgezet. Bovendien hadden ze er op gerekend dat Frank Reissl het gevaarte zou besturen, dat een hoogte van vierhonderdvijftig kilometer kon bereiken en snelheden van zesduizend kilometer per uur kon ontwikkelen.


    ( Dit is juist; als de oorlog een paar maanden langer had geduurd, hadden de Duitsers New York met behulp van deze raketten kunnen bombarderen; de raket A.9-A.10 is indertijd van White Sands gelanceerd; de resultaten van de proef bleven geheim. Noot van de schrijver.)


    Op hem hadden ze gerekend.


    Het paard was stil blijven staan. Hij maakte er gebruik van door zo veel mogelijk te keer te gaan. Hij had er genoeg van om nog langer in die stinkende jakhalzenhuid vol ongedierte te stikken.


    Plotseling begreep hij door een hevig schudden dat er eindelijk iemand in zijn lot was geïnteresseerd. Hij kreeg wat frisse lucht en werd direct daarop door het felle daglicht verblind, zodat hij zijn ogen moest dichtknijpen.


    Hij voelde dat hij op de grond gleed, opgevangen werd door een paar sterke handen die hem vervolgens uit zijn boeien bevrijdden. Toen hij zijn ogen kon openen zag hij een geweldige gedaante voor zich staan.


    De stinkende Tibetaan die zijn ledematen had losgemaakt, deed nadat hij met zijn taak klaar was eerbiedig een paar stappen achteruit. Harry deed net of hij de beschaafde Lama die onbeweeglijk bleef staan geen blik waardig keurde, en probeerde zijn spieren wat losser te maken. De bloedsomloop had een tijd bijna stilgestaan en het werd hem duidelijk dat het onmogelijk was zich op te richten en vooral om overeind te blijven. Hij zag er maar van af en liggend naast het pad keek hij de monnik zo onbeschaamd mogelijk aan:


    'Nou, onnozele,' zei hij spottend, 'als je me iets te vertellen hebt, is nu het juiste moment aangebroken.'


    Hij had Engels gesproken. De Lama scheen het niet te hebben begrepen. Harry wilde de vraag herhalen alleen maar om zijn woede tot bedaren te brengen toen de monnik in het Duits verklaarde:


    'Ik bied u mijn excuses aan voor de behandeling die u heeft ondergaan; ik heb slechts orders uitgevoerd. Van nu af sta ik u toe om de reis op een beetje normalere manier voort te zetten. Maar als u van plan bent om ervandoor te gaan, vergeet dan niet dat ik de onverbiddelijke opdracht heb u neer te schieten.'


    Harry grijnsde. De man droeg over zijn schouders een telescoopkarabijn, een wapen dat gevaarlijk kon zijn in de handen van iemand die ermee wist om te gaan. En niets wees erop te veronderstellen dat de monnik-krijgsman niet wist hoe hij het wapen moest gebruiken. Harry liet zijn blik rondgaan en telde een twaalftal wild uitziende Tibetanen, elk gewapend met een Lee-Enfield en keurig verzorgde kogelbanden.


    De snelle inventarisatie van de macht van de tegenstander lichtte Harry voldoende in en, eveneens in het Duits, antwoordde hij:


    'Ik zal zoet zijn; dat beloof ik.'


    Met onverholen nieuwsgierigheid keek hij zijn bewaker aan en vroeg:


    'Bent u geen Tibetaan?'


    De monnik bleef onbewogen en antwoordde zonder zich op te winden:


    'Ik kom uit het Chinese deel van Tibet... Ik heet Li Tong.' Harry Spain was ervan overtuigd dat Li Tong een echte Chinees was maar het bleef hem hetzelfde, als hij Tibetaan wilde zijn.


    Li Tong liet Spain wat tsampakoeken geven om wat op verhaal te komen. Hij reikte hem ook een fles tsjang aan. Daarna gaf hij het sein tot vertrek.


    Geholpen door twee in huiden geklede Tibetanen steeg Harry op het zwarte paard dat hem tot dat moment had gedragen; maar nu zette hij zich in een meer traditionele houding op het dier. Een geitenhuid deed dienst als zadel.


    De karavaan reed verder over het pad dat door een steile berghelling werd begrensd. Aan de andere kant klaterde een heldere bergstroom.


    Harry's honger was groot genoeg om de tsampakoeken, ondanks hun nare reuk, te verorberen. Met behulp van de tsjang gleden ze nog vrij gemakkelijk naar binnen. Hij kreeg opeens sterk de indruk dat het nog wel eens een hele tijd kon duren voor hij weer achter een hamburger zou zitten, een heerlijke sappige hamburger!


    Li Tong reed een paardlengte voor hem; hij liet zijn eigen rijdier de pas versnellen en kwam naast hem rijden.


    'Waar gaan we eigenlijk heen?' vroeg hij vriendelijk.


    Li Tong draaide zijn hoofd naar hem toe en antwoordde met veel overtuiging in zijn stem:


    'Alleen de goden weten dat.'


    Harry keek stomverbaasd door dit onverwachte antwoord. Toen bromde hij een beetje geërgerd:


    'Wat hebben de goden nu met zo'n geschiedenis als dit te maken?'


    Li Tong hief zijn ogen ten hemel:


    'De wegen der goden moeten ondoorgrondelijk blijven.'


    Spain haalde zijn schouders op en gaf zijn mening in het Engels:


    'Die jongen is getikt.'


    Zonder zijn blik van de hemel af te wenden, gaf Li Tong antwoord, maar nu ook in Shakespeare's taal:


    'De jongen zegt anders niets.'


    Harry was een paar stellen sprakeloos. Hij had niet voorzien dat de ander ook nog Engels sprak. Eindelijk antwoordde hij in het Duits:


    'Die jongen heeft het juiste woord gevonden.'


    De avondschemering kleurde de besneeuwde toppen van de bergen purperrood toen de karavaan een grote woestijnvlakte bereikte die zich tot in het oneindige uitstrekte.


    Li Tong scheen goed thuis te zijn in het geheim der goden, want hij wist precies welke richting hij moest inslaan. Hij leidde de troep uit het bergachtige land en reed in zuidelijke richting verder.


    Toen de nacht was gevallen, het hij halt houden en beval het kamp voor de nacht in te richten. Snel legden de mannen een vuur aan van jakhalzenmest, de nationale brandstof, want in deze streken was het hout uiterst schaars.


    Anderen richtten huidententen op.


    Li Tong verdeelde het voedsel en de Tibetanen maakten direct soep van thee, ranzige boter en zout die ze vermengden met brokken tsampa tot het een dikke brij was.


    Tot grote verbazing van Harry haalde Li Tong daarop uit een zadeltas van zijn paard wat blikjes en nodigde zijn gevangene uit om met hem de maaltijd te delen. In de blikjes zat een soort ragout waaraan niet veel smaak zat, maar die toch heel wat beter voor het verhemelte van een Europeaan was dan de tsampasoep, waaruit de geur van ranzige boter omhoog steeg.


    Een ijskoude wind joeg over de vlakte en Harry die onvoldoende gekleed was, rilde. Dankbaar nam hij de fles arak aan die Li Tong hem aanreikte en dronk er een flinke slok uit.


    Daarna wees Li Tong hem de tent aan waar zij samen de nacht zouden doorbrengen.


    Harry vroeg zich af hoe de soldaat-monnik ervoor zou zorgen dat hij een rustige nacht had en hij zich geen zorgen over een eventuele ontsnapping hoefde te maken. Hem constant door een schildwacht laten bewaken? In een flits zag hij in dat dat helemaal niet nodig was. Een ijskoude onverschilligheid kroop langzaam in hem naar boven. Hoe eenvoudig was het... Li Tong had natuurlijk de arak met een krachtig slaapmiddel vermengd. Berustend ging Spain in een hoek van de door een stormlamp verlichte tent liggen.


    Vóór hij in de kunstmatig verwekte slaap zonk, zag hij de geheimzinnige Li Tong een zender uit een leren hoes halen en de antenne uitschuiven.


    Toen viel hij in slaap.
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    De harde toon van een zoemer haalde Alechonian uit zijn lichte sluimer. Met een snel gebaar pakte hij de half opgerookte sigaar op die uit zijn mond op de glazen plaat van zijn bureau was gevallen. Daarna nam hij een waardiger houding aan, een die meer in overeenstemming was met de hoge functie die hij bij de gratie van de Leider der vrije volken bekleedde.


    De deur ging open. De bewaker, onberispelijk in zijn N.K.v.D.-uniform, deed een stap opzij om Iwanow binnen te laten.


    'Wat breng je voor nieuws?' vroeg Alechonian afgemeten. Iwanow kwam naar voren en legde zonder veel omhaal zijn handen op het bureau.


    'We hebben Reissl,' verklaarde hij.


    Alechonian fronste zijn zware wenkbrauwen. Zijn herinnering liet hem duidelijk in de steek.


    'Reissl?' herhaalde hij.


    'Ja, Reissl. Die van White Sands ontsnapte Duitser. Je vroeg me om hem koste wat het kost levend in handen te krijgen.' Plotseling klaarde Alechonian's gezicht op.


    'Ach ja, natuurlijk ... Waar is hij?'


    Iwanow nam een sigaret uit een kunstig gesneden houten kistje dat op het bureau stond.


    'Onze agenten hebben hem in Lhasa gevonden,' vertelde hij. 'Hij vertegenwoordigde er Morrisson en had er onderdak bij die smeerlap van een Sarkim, de Hindoe die als militair adviseur optreed. Reissl's ontvoering is gisteren volgens plan verlopen. Helaas werden onze mannen ertoe gedwongen Sarkim te liquideren, wat waarschijnlijk plaatselijke moeilijkheden zal opleveren. Li Tong heeft de operatie geleid en weet wat hem te doen staat.


    'Heb je Dantsjenko gewaarschuwd?'


    'Ja, maar de inlichtingen over Reissl zijn allesbehalve geruststellend. Het is een kerel die er moeilijk onder te krijgen is en die alleen doet wat hem zint. Het staat niet vast of we hem ertoe kunnen brengen om te doen wat we van hem verlangen.'


    Over Alechonian's lippen gleed een sarcastisch lachje.


    'Het verbaast me dat uit jouw mond te horen,' zei hij. 'Je weet even goed als ik dat er honderden manieren bestaan om iemand tot rede te brengen. Ik meen me te herinneren dat Reissl een verloofde had. Het is misschien verstandig om die kant van de zaak eens te bekijken. Nu meteen. We hebben geen tijd meer te verliezen. Begrepen?'


    Iwanow's mond vertrok in een wrede grijns:


    'Ik begrijp het uitstekend,' verzekerde hij. 'Ik ga er meteen werk van maken.'


    


    Langzaam kwam Harry Spain bij. Hij voelde zich eerst behaaglijk, maar het snerpen van de wind om de huidentent deed hem direct weer aan zijn toestand denken. Voorzichtig tilde hij één ooglid op.


    De voorhang van de tent was opgeslagen en liet het vroege ochtendlicht binnen. Toen hij zijn hoofd even draaide zag hij het enorme lichaam van Li Tong voor de radio zitten. Met een koptelefoon op zijn kaalgeschoren hoofd zat de soldaat-monnik tal van aantekeningen op een blocnote te maken. Vervolgens legde hij zijn potlood neer, pakte de seinsleutel beet en gaf met opmerkelijke snelheid antwoord.


    Li Tong's vreemde persoonlijkheid maakte een hoe langer hoe grotere indruk op Harry. Langzaam was hij tot de overtuiging gekomen dat de monnik een Chinees was, en geen Tibetaan.


    Bovendien een zeer ontwikkelde Chinees en door bepaalde details meende Harry dat hij aan Europese universiteiten had gestudeerd, waarschijnlijk in Berlijn.


    Als een automaat ging Li Tong door met seinen, lot zijn verwondering hoorde Harry rond de tent geen enkel geluid. Sliepen de andere Tibetaanse leden van de karavaan nog? Dat was niet waarschijnlijk. De mensen in dit land, en vooral reizigers, stonden gewoonlijk al voor de dageraad op.


    Rustig richtte Harry zich op één elleboog op en nam Li Tong, die de koptelefoon van zijn glimmende schedel haalde en er een bontmuts voor in de plaats zette, aandachtig op. Daarop draaide de monnik zich naar zijn gevangene om en vroeg kalm:


    'Hebt u een goede nacht gehad?'


    Harry's gezicht ontspande zich en met een brede glimlach antwoordde hij:


    'Prima. U moet me de naam van dat slaapmiddel eens geven, dat u me hebt laten innemen; als ik eens een slapeloze nacht heb ...'


    Li Tong's gezicht bleef ondoorgrondelijk. Hij borg het veldtoestel in de leren hoes op en antwoordde:


    'We kunnen hier niet lang blijven.'


    Harry ging zitten en krabde op zijn hoofd:


    'Heel interessant. En waar gaan we dan heen?'


    Li Tong keek naar de hemel die hij door het tentdak niet kon zien en antwoordde:


    'Alleen de goden weten dat.'


    Harry spotte op kalme toon:


    Ik ben in mijn leven al heel wat grappenmakers tegengekomen. Maar nooit een van uw klasse. Laat die goden van u er nu maar buiten.'


    Li Tong scheen door de beledigende toon van zijn gevangene niet van zijn stuk gebracht.


    'Onzalig zijn zij die niet geloven!' was zijn antwoord.


    Nu begon Harry zich werkelijk op te winden. Plotseling stond hij op.


    'O, gaat dat zo? Als je met die grappen klaar bent waarschuw me dan. Vijf minuten is leuk, maar je moet het nooit overdrijven.'


    De monnik verroerde zich niet. Harry liep op de opening toe. De ijskoude wind dreef hem weer naar binnen. Hij bukte zich om de bontdekens die nog warm waren van zijn lichaam op te rapen, en legde ze over zijn schouders. Hij draaide zich naar Li Tong om en zei:


    'Ik word misselijk van je. Ik ga even een luchtje scheppen.' Hij verwachtte dat de Chinees hem dat zou beletten en hem onder bedreiging van zijn karabijn hoffelijk zou verzoeken om binnen te blijven. Er gebeurde niets van dien aard en Harry liep zonder tegengehouden te worden de tent uit. Hij kromp ineen onder de felle wind die over de vlakte zweepte.


    Hij deed een paar stappen en zag de donkere groep van de paarden die er onbeweeglijk bij lagen. Een vreemde ongerustheid maakte zich direct van Spain meester. Vechtend tegen de wind liep hij op de dieren af en uitte een vloek.


    Hij had maar weinig tijd nodig om zich ervan te overtuigen dat alle paarden zonder uitzondering dood waren. Hun benen waren al stijf van de vorst.


    Vol afschuw liep Harry op de eerste tent af waar de Tibetanen in waren gehuisvest en lichtte het doek op. De mannen waren vastgebonden en eveneens stijf. Hun gezichten waren verkrampt en hun ogen stonden bol in hun kassen. Een nieuwe vloek uitend rende Harry naar de andere tent. Daar zag hij hetzelfde schouwspel.


    Zo bleef hij dan alleen met Li Tong die elk transportmiddel waarover hij kon beschikken, had vernietigd. Vlak bij een van de lijken raapte Harry een Lee-Enfield op, waarmee een van de Tibetanen gewapend was geweest. En zijn stomme verbazing werd nog groter toen bleek dat het ongeladen wapen onbruikbaar was doordat de slagpen eruit was gehaald. Het onderzoek van de patroonhouders op de lichamen bezorgde hem een nieuwe verrassing. Er zaten slechts lege hulzen in.


    Even dacht Harry erover om een van de geweren maar als knots te gebruiken en er die verschrikkelijke ellendeling van een Li Tong mee af te maken. Maar wat moest hij daarna in deze woestijn, zonder dat hij wist welke richting hij uit moest? Verdwaald als hij was in een hem vijandige wereld en waar het hem zelfs onmogelijk was om zich verstaanbaar te maken. En als hij zich er als door een wonder uitredde, raakte hij dan niet eenvoudig weer in een ander ongeluk verzeild?


    Als een goede judoka vond Harry Spain het de beste tactiek om met de beweging van de tegenstander mee te gaan, om hem dan des te beter te kunnen verrassen. En daar kwam nog bij dat het avontuur wel mysterieus en adembenemend begon te worden. Hoe zou het einde hiervan zijn? Harry Spain was er razend nieuwsgierig naar.


    Langzaam liep hij weer terug naar de tent van de monnik. Hoe zouden ze deze woestenij verlaten? Er scheen maar één oplossing te zijn: per vliegtuig.


    Hij stapte de tent binnen. De monnik was bezig thee te zetten op een primus.


    'Mooi werk vriend. Mijn complimenten.'


    Li Tong hief zijn vreemde gezicht naar Spain op en antwoordde kalm:


    'Die arme donders waren tot een ellendig bestaan veroordeeld. Hun voortijdige dood bezorgt hun vast en zeker een gunstiger reïncarnatie.'


    Met een duivelse glimlach antwoordde Spain:


    'Ik hoop dat ze je er dankbaar voor zijn.'


    Li Tong schonk de gloeiende thee in een kom.


    'Daar ben ik van overtuigd,' zei hij.


    Harry zette zich in kleermakerszit op de grond en nam een van de kommen van de Chinees aan.


    'Maar waarom moesten die paarden eraan?'


    Li Tong nam een slok thee en antwoordde:


    'Om je iedere kans om te ontvluchten te ontnemen. En ook uit medelijden. De beesten zouden in deze woestijn aan zich zelf zijn overgeleverd en een verschrikkelijke dood tegemoet zijn gegaan.'


    Harry stak zijn rechterhand uit.


    'Wil je mij jouw kom even aanreiken?' vroeg hij, 'dan geef ik je de mijne.'


    Li Tong maakte geen enkel bezwaar. Na de ruil van de kommen dronk Harry tevreden verder. Hij keek de Chinees strak aan en zei:


    'Ik heb erg veel zin om je gezicht in elkaar te timmeren, Li Tong.'


    Onverstoorbaar wreef de monnik met zijn hand over de kolf van zijn karabijn. Rustig, heel rustig kwam het antwoord: 'Een wijze is hij die niet aan zijn verlangens toegeeft.'


    


    De zon stond al hoog aan de hemel, toen in de verte het typische geronk van een vliegtuig was te horen. Harry liep als eerste de tent uit, onmiddellijk gevolgd door zijn vreemde metgezel.


    De wind was in kracht afgenomen, maar blies nu uit het westen tegen de bergketen waar het kamp was ingericht, zodat het landen op deze plaats niet bepaald een gemakkelijke opgave was.


    Li Tong had zijn karabijn over zijn schouders gehangen, maar zijn pistool met lange loop schitterde nu aan zijn ceintuur, klaar voor gebruik, mocht Harry willen proberen tot actie over te gaan.


    De monnik rolde een soort rode vlag uit die meteen luid in de wind begon te klapperen.


    Het toestel kwam snel dichterbij. In deze woestijn moest het kamp al van heel ver te zien zijn.


    Harry hield zijn blik op het vliegtuig gericht. Het werd steeds duidelijker zichtbaar, maar hij slaagde er niet in het te identificeren.


    Een bocht: het vliegtuig vloog door in zuidelijke richting. Had de piloot hen niet opgemerkt? Maar Harry begreep de bedoeling al. Weer een zwenking, nu in tegenovergestelde richting, en het vliegtuig kwam op hen af met de neus precies naar het noorden, langs de berghelling en vliegend 'als een krab' om niet tegen de wand te pletter te slaan door de harde wind.


    Toen het recht boven hen was, nam de piloot gas terug en zette het vliegtuig recht in de wind. Met bijna uitgeschakelde motor verloor het toestel snel hoogte. Eindelijk kwam het in ruw contact met de hard bevroren bodem en sprong als een bal weer op. Weer woedend gebrul van de motoren om het toestel in balans te houden en te verhinderen dat het te pletter zou vallen. Een indrukwekkend uitrollen; eindelijk stond de grote vogel stil.


    Li Tong scheen te wachten tot de piloot om zou draaien om hen op te komen halen. Harry schreeuwde hem toe:


    'We moeten erheen. Hij neemt vast niet het risico om naar ons toe te komen. De wind zou hem naar de berg drijven.'


    Li Tong scheen de goed gefundeerde mening van Spain te begrijpen. Hij pakte de leren zak waarin waarschijnlijk alles zat wat hij nodig had op en nodigde zijn gevangene met een handbeweging uit hem te volgen.


    Ze moesten ruim een kilometer afleggen voor zij bij het vliegtuig waren. Langzaam draaiden de motoren nog. Harry kon het toestel dat geen enkel herkenningsteken droeg, niet thuisbrengen. Het was een middelgroot transporttoestel en had een klassieke lijn.


    In de zijkant van de romp stond een deurtje open en een laddertje was naar buiten geschoven. Harry zag plotseling een man naar hen toelopen. Hij was gewapend met een mitrailleurpistool en hield hem schietklaar.


    Harry trok een grimas. Als ontvangst was het werkelijk niet briljant. Li Tong liep op de onbekende af en sprak een paar woorden in een oosters dialect dat Spain niet herkende. De man scheen zich te ontspannen en maakte Harry duidelijk dat hij als eerste het vliegtuig in moest. Spain beklom het laddertje, vechtend tegen de luchtkolking veroorzaakt door het spel van de wind en de vliegtuigschroef. Daarna liep hij de grote met stoelen bezette cabine in. Door een ruitje in de deur die de cabine van de cockpit afsloot zag hij de piloot die hem nieuwsgierig zat op te nemen.


    Op zijn beurt stapte Li Tong in. De onbekende kwam achter hem aan. De deur ging zorgvuldig dicht en onmiddellijk zette het oorverdovend concert van de motoren weer in. Het vliegtuig trilde en kwam langzaam in beweging, met zijn neus in de wind. Even later raakte het met zijn staart los van de grond en kwam het met hevige schommelingen helemaal los.


    Zonder af te wachten of hij er door zijn bewakers toe werd uitgenodigd had Harry Spain een stoel bij een raampje uitgezocht en was er met zijn gebruikelijke onverschilligheid in gaan zitten.


    Li Tong had achter hem plaats genomen. Het bemanningslid in het warme vliegerspak dat hen had 'ontvangen', zat weer op zijn plaats in de cockpit.


    Harry Spain merkte dat het toestel al gauw in noordwestelijke richting vloog en die koers aanhield. Noordwest, dat kon Rusland zijn, Sinkiang1, of eenvoudiger, de noordwestelijke streek van Tibet.


    Een tijd lang bewonderde Harry Spain het prachtige panorama van het Himalayagebergte dat in het zuiden als een schitterende diamanten ketting omhoog rees. Daarna, toen hij moe was van het kijken, draaide hij zich naar Li Tong om. Niet om nutteloze vragen te stellen waarop hij toch geen antwoord kreeg, maar om te zeggen:


    'Ik ga even een tukje doen, ouwe jongen. Wees zo vriendelijk om me aan het eind van de reis te waarschuwen.'


    De Chinees scheen zich niet aan de brutale toon van zijn gevangene te storen. Hij boog lichtjes het hoofd en antwoordde:


    'De ouwe jongen zal er zeker aan denken.'


    Harry bedankte hem met een vriendelijke glimlach. Het leek meer op een grimas. Toen liet hij zich achterover in zijn stoel vallen.


    


    Een paar zachte klopjes op zijn schouder wekten hem uit een uiterst prettige droom. Zijn eerste reactie was om meteen heftig te protesteren wegens de aangerichte schade. Maar toen hij door het raampje naar buiten keek, bleef hij stilzitten en keek gespannen naar het schouwspel dat hem werd geboden. Het was een fabelachtig schouwspel, iets wat hij nog nooit had gezien.


    Een enorm, met sneeuw bedekt plateau strekte zich zeer ver uit, en werd in de verte afgesloten door een hoge muur van ijs, waarop het licht vreemd weerkaatste. Een paar reusachtige rotsformaties staken hun besneeuwde toppen trots de lucht in. Links ging het plateau langzaam omhoog tot het in de verte door de nevels met de horizon vervloeide. Rechts, ongeveer in de richting waarin het vliegtuig vloog, werd de vlakte steeds smaller om tenslotte tussen twee bergketens te verdwijnen, als werd het een pas.


    Harry voelde zich door het indrukwekkende landschap enigszins overweldigd.


    Toen bemerkte hij dat het vliegtuig een flauwe bocht maakte boven de glinsterende oneindigheid. Was de piloot de weg kwijt?


    'Zeg eens, ouwe jongen,' vroeg hij, 'stond dit rondvluchtje boven dat panorama op het programma?'


    'De piloot wacht op toestemming om verder te gaan.'


    'Waarheen?'


    Li Tong hief zijn donker gezicht ten hemel:


    'De weg der goden.'


    'Idioot.'


    Geërgerd keerde Harry zich weer naar het raampje zonder zich in het minst te bekommeren om de reacties van de Chinees op zijn beledigende opmerking.


    Het toestel maakte een iets scherpere bocht, kwam toen weer recht te liggen en scheen plotseling besloten rechtuit te gaan. Harry merkte dat het zich in de richting van de door de twee lage bergketens gevormde doorgang bewoog. Even later vloog het toestel er precies tussendoor.


    Met zijn gezicht tegen het raampje gedrukt miste Harry niets van de manoeuvre.


    En plotseling een onverwachte onderbreking van de bergketen met erachter een verbijsterend uitzicht op een reusachtig dal waar achterin vreemde bouwwerken stonden.


    Links in het dal stonden rij aan rij een indrukwekkend aantal stellingen. Harry Spain herkende er onmiddellijk lanceer-inrichtingen voor raketten in.


    Het vliegtuig daalde langzaam naar een betonnen landingsbaan die aan het eind van het dal uitliep op een vliegtuighangar onder een kolossale muur van besneeuwde rotsformaties.


    Hij wilde opstaan om aan de rechterkant van het vliegtuig een ander uitzicht op het dal te hebben, maar Li Tong hield hem met de hand tegen en beval hem zijn veiligheidsriemen vast te maken. Hij gehoorzaamde. Luchtzakken deden het vliegtuig hevig schommelen. Het landen in een dergelijke put waar de wind naar hartenlust wervelde zou wel geen kleinigheid zijn.


    Dichter bij de grond vloog het toestel een rustiger zone binnen en met een snelheid van ongeveer honderdvijftig kilometer per uur en bijna zonder stoten kwam het met het beton van de landingsbaan in contact.


    De piloot stuurde het vliegtuig tot voor de enorme hangar, waarin al een paar andere vliegtuigen waren opgeborgen. Li Tong was al opgestaan vóór Harry zijn veiligheidsriemen had kunnen losmaken. Na een schietgebedje tot de god der dwazen te hebben gericht om hem bescherming af te smeken die hij zeker dacht nodig te hebben, volgde hij de monnik. De man in het vliegerspak die hen bij het instappen had verwelkomd, deed de deur voor hen open en legde het trapje uit. Dicht bij stond een groep mensen. Een lichte rilling liep over Spain's ruggengraat toen hij een paar N.K.v.D.-uniformen herkende.


    Een van de uniformen maakte zich los uit de groep die naar Harry als naar een dier uit een ander tijdperk stond te kijken.


    'Kameraad Reissl, welkom. De kameraad-directeur wenst u ogenblikkelijk te spreken. Wilt u me volgen?'


    Brutaal liet Harry zijn blik om zich heen gaan en vroeg:


    'Mag ik weigeren?'


    Stomme verbazing op het gezicht van de politieman. 'Weigeren?' vroeg hij dwaas. 'Waarom?'


    Volkomen op zijn gemak antwoordde Spain:


    'Laten we maar zeggen dat ik me veel liever eerst wat wil opknappen. Jouw kameraad-directeur interesseert me helemaal niet, ouwe jongen. Ik heb die kameraad-directeur van jou niets te vertellen.'


    De politieman was paars geworden. Harry begon er echt plezier in te krijgen, toen Li Tong tussenbeide kwam:


    'De eerwaarde ouwe jongen neemt de vrijheid om kameraad Reissl de raad te geven de uitnodiging te aanvaarden. Goden houden er niet van om te moeten wachten.'


    Harry draaide zich glimlachend naar de Chinees om en dankte hem glimlachend:


    'Je bent een welopgevoede jongen, Li Tong. Jammer dat je zo lelijk bent.'


    Toen richtte hij zich tot de politieman:


    'Ik ga met je mee, ouwe jongen.'


    Duidelijk van zijn stuk gebracht liep de bewaker zonder verder aan te dringen op een Russische jeep af, enkele meters verderop. Harry volgde hem en nam zo rustig mogelijk plaats. Ten afscheid wuifde hij naar Li Tong.


    'Rijden maar, chauffeur.'


    De wagen startte en trok razend snel weg. Ze reden langs een belangrijk complex van Tibetaanse gebouwen, gemakkelijk te herkennen aan hun terrasvormige platte daken en de witgekalkte muren. In het midden van het complex stak een tempel zijn hoge dak boven de andere gebouwen uit. Het was een toren met verschillende etages, die met een geel metaal waren afgewerkt, waarschijnlijk koper.


    Voor hem, precies in de rijrichting van de jeep, doemde een oud fort, een 'dzong', als een massief en donker silhouet op. Het was gebouwd op een natuurlijke verhoging naast een berg, tweehonderd meter boven de vallei.


    Rechts, tussen de landingsbaan en de voet van de berg, stonden enorme werkplaatsen waarvan de glazen daken als zaagtanden naar boven staken keurig naast elkaar.


    Op ongeveer vijfhonderd meter rechts van de 'dzong' stond een betonnen elektrische centrale hoog boven de werkplaatsen. In de centrale verdween een bergstroom die uit een gat midden in de rotsen te voorschijn sprong.


    Uit de met fantastische bergtoppen bekroonde rotsachtige muur rond het dal sprongen bijna overal reusachtige watervallen als geweldige glanzende gordijnen.


    Dit fabelachtig schouwspel kwam des te meer tot zijn recht door de dicht opeen staande reuzendennen die het hele dal omzoomden.


    Voor een heel klein gebouwtje, recht onder de 'dzong' en aan de voet van de ijsmuur, hield de jeep stil.


    Harry stapte uit. De wacht maakte al het houten hek open. Harry toonde zich onverwacht vol goede wil en stapte vóór de politieman naar binnen. Er stond een lift. Ze stapten in. De bewaker deed de deuren dicht en drukte op een knop. Via een in de rotsen uitgehouwen liftkoker gingen ze omhoog.


    De rit leek heel lang te duren. Eindelijk hield de metalen kooi stil en gingen de schuifdeuren automatisch open. Harry stapte het eerst uit. Hij stond in een kale, door fel neon verlichte gang.


    'Hierheen, kameraad.'


    Spontaan liep Harry met zijn gids mee, de lange gang door. Waarschijnlijk bevonden ze zich nu in de 'dzong'.


    Eindelijk een kamer, witgeverfd en met verplegers in de traditionele kledij. Harry meende het initiatief te moeten nemen: hij richtte zich tot de politieman die hem had gebracht en zei:


    'Zeg, uilskuiken, ik ben toch niet ziek, hè?'


    Een van de verplegers antwoordde bevelend in het Duits: 'Kleed je uit, kameraad.'


    Harry was een en al glimlach. Met een toon waarin de grootste onwil klonk, protesteerde hij:


    'Je bent wel vriendelijk. Maar ik ben niet van plan me uit te kleden, tenzij ik in het bad moet.'


    De verpleger, een man met een rood gezicht en kleine ogen die te dicht bij elkaar stonden, aarzelde even en antwoordde toen:


    'Je moet in het bad, kameraad. Intussen kunnen je kleren de sterilisator in. Het sanitaire reglement wordt hier streng gehandhaafd en ervan afwijken is onmogelijk. Wees gerust: het is hier geen treiterinstelling.'


    Gerustgesteld glimlachte Harry en gaf te kennen dat hij ermee akkoord ging. Hij kleedde zich snel uit in het heerlijke warme vertrek en volgde een van de verplegers naar een badkamer die volgens de modernste begrippen was ingericht. Daarna ging hij een soort Turks bad in, waaruit zwavelachtige dampen opstegen. In alle hoeken werd hij met een ontsmettingsmiddel ingesmeerd en tenslotte naar een andere kamer gebracht waar hij werd doorgelicht. Gewillig onderging hij onder het voortdurend maken van grappige opmerkingen het onderzoek.


    'Jullie denken toch niet dat ik een bazooka heb ingeslikt, hè?'


    De arts gaf geen antwoord. Ze schenen allemaal het principe te huldigen zo weinig mogelijk te praten.


    Toen alle formaliteiten achter de rug waren, kreeg Harry kleren die niet van hem waren.


    'Ik wil mijn eigen spullen terug.' Hij zei het rustig, maar vastberaden.


    'Ze zijn nog niet droog,' antwoordde de verpleger.


    'Kan me niet schelen, ik wacht wel.'


    Zo onbeschaamd mogelijk zette hij zich in een stoel en sloeg zijn benen over elkaar.


    Het personeel had vast en zeker de opdracht gekregen om tegen de nieuwe gast in geen geval geweld te gebruiken. Degene die eruitzag als de arts die tevens de chef van de afdeling was, liep op hem toe en begon met prijzenswaardig geduld:


    'Het spijt ons, maar het is ten enenmale onmogelijk om u uw kleren voor morgen terug te geven. We kunnen er niets aan doen. Aan de andere kant zit de kameraad-directeur op u te wachten. Ik raad u aan hem niet de kans te geven om kwaad te worden.'


    Harry keek hem met geveinsde vriendelijkheid aan.


    'Zeg eens, ouwe jongen, je maakt het wel mooi, hoor. Ik heb niet gevraagd om hier te mogen komen. Maar daar hoef jij je niets van aan te trekken.'


    De politieman was weer paars geworden, een hartaanval nabij, leek het wel. Hij mengde zich in het gesprek met een van woede verstikte stem:


    'Luister. Nu is het genoeg, hè. Als je nu niet vrijwillig meegaat, moeten we je dwingen. Begrepen?'


    Harry's gezicht werd plotseling loodkleurig. Met zijn rechterwenkbrauw omhoog getrokken stond hij langzaam op, wreef met toewijding met zijn linkerduim over het litteken op zijn rechterwang, deed een stap in de richting van de N.K.v.D.-man en antwoordde op heel zachte toon:


    'Luister eens, baby. Ik houd er helemaal niet van dat iemand zo'n toon tegen mij aanslaat. Werkelijk ...'


    Als een bliksemschicht schoot zijn vuist uit. De kaak van de bewaker kraakte onder de slag. Verdoofd viel de man tegen de grond. Toen, prachtig in zijn volle naaktheid, zette hij zijn borst uit en richtte zich tot de besluiteloos toekijkende groep verplegers: 'Waar is die kameraad-directeur? Ik wil hem eens even wat vertellen.'


    En met driftige bewegingen trok hij de voor hem bestemde kleren die hem uiteindelijk niet eens zo slecht stonden, aan. De verplegers hadden de politieman in een aangrenzende kamer gebracht. Nauwelijks was Harry aangekleed of er kwam weer een agent binnen.


    'De kameraad-directeur wacht op u,' kondigde hij koel aan. Harry's gezicht ontspande zich in een brede glimlach.


    'Heel vriendelijk van hem dat hij me eindelijk wil ontvangen,' antwoordde hij. 'Ik brand van verlangen om hem te spreken te krijgen.'


    Hij knoopte zijn jasje dicht en zei:


    'Kom, laten we gaan, kameraad.'


    Toen draaide hij zich naar het medisch team om en maakte een hoffelijke buiging: 'Heren...'


    Het leek hem dat in de ogen van de arts een geamuseerd lachje schitterde. Maar absoluut zeker was hij er niet van.


    Hij volgde de gids het doolhof van gangen in, gangen die allemaal op elkaar leken en waarin het niet gemakkelijk was de weg te vinden.


    Opnieuw maakten ze gebruik van een lift, maar kleiner dan de eerste. Ze kwamen in een wachtkamer, waar een tiental N.K.v.D.-mannen in uniform de wacht hielden met goed onderhouden mitrailleurpistolen.


    Harry maakte eruit op dat hij niet ver meer van zijn doel was. Zijn gids gaf hem een teken om te wachten en verdween door een gecapitonneerde deur die in de muur bijna niet was te zien. Harry probeerde een vriendschappelijk praatje met een van de wachten aan te knopen. In het Duits vroeg hij de man die het dichtst bij hem stond:


    'Is het hier prettig? Ben je tevreden met je baan?'


    De man trok een wantrouwend gezicht en deed een stap achteruit.


    'Nou, je hoeft niet bang te zijn, vriend,' hernam Harry. 'Ik bijt niet.'


    Daarop nam hij een vertrouwelijke toon aan en vroeg:


    'Zeg, is er wat afleiding in de buurt? Zijn er vrouwen?'


    Hij kreeg geen tijd om nog meer vragen te stellen. Zijn gids kwam terug en vroeg hem mee te komen.


    Beleefd verontschuldigde Harry zich bij de zwijgzame man en liep snel op de open deur af. Weer een sterk verlichte gang. Harry kwam in een geweldig grote kamer die het meest opviel door de afwezigheid van ramen.


    Hij merkte dat de wacht zich had teruggetrokken en zag voor zich een bureau van geweldige afmetingen. Erachter stond een met onverwachte zorg geklede man. Het was een grote man, met een droge huid en zijn haar zat op zijn hoofd geplakt. Een groot litteken stond verticaal op zijn brede en hoge voorhoofd. Uit heel zijn wezen sprak een duidelijke trots en zijn smalle lippen hingen aan de zijkant af, als een ononderbroken uitdrukking van minachting.


    Harry bekeek hem rustig, met die koele onbeschoftheid die hij zo goed wist voor te wenden. Hij wilde juist het woord nemen toen een grote wolfshond achter de onbekende vandaan kwam en op hem toeliep.


    Ongedwongen boog Harry zich naar het indrukwekkende dier en legde zijn hand op zijn kop. De hond spande zich, liet een woedend gegrom horen, ontspande zich daarna en duwde zijn kop in Harry's hand. Deze richtte zijn blik op de onbekende die bleek van woede was geworden.


    'Njet!'


    Het beest maakte een sprong naar achteren en liet meteen zijn tanden zien. Harry spotte goedmoedig:


    'Prachtige dressuur. Bent u nu die kameraad-directeur over wie iedereen het sinds mijn aankomst hier heeft?'


    Er verscheen een wreed lichtje in de donkere ogen.


    'Mijn naam is Dantsjenko,' antwoordde de man. 'Ik ben inderdaad de directeur van dit centrum. Voortaan heb je alleen van mij orders af te wachten.'


    Harry wreef zachtjes met zijn duim over zijn litteken en bekeek daarna aandachtig zijn vingertoppen.


    'Dat is nu iets wat me helemaal niet bevalt,' antwoordde hij volkomen op zijn gemak.


    Hij zag hoe Dantsjenko zich inspande om zich te beheersen: 'Of dat je nu bevalt of niet, het is zo, Reissl.'


    Harry's blik werd ijskoud.


    'Ik zou kunnen beweren,' zei hij, 'dat ik Frank Reissl niet ben. Daarmee zou ik tijd winnen, want jullie zouden me kunnen verwarren met iemand anders. Maar dat is niet het belangrijkste van het spelletje. Wat wel belangrijk is, is dat ik absoluut weiger om voor de Russen te doen wat ik niet voor de Amerikanen wilde doen. Dat is alles.'


    Dantsjenko deed een stap in Harry's richting en antwoordde:


    'Ze hebben me gewaarschuwd dat ik met een harde te maken zou krijgen. Maar ik heb sterkere en hardere dan jou schaakmat gekregen, wees daar zeker van.'


    'Ik heb geen enkele reden je op je woord te geloven en met dergelijke middelen bereik je je doel toch niet.'


    Dantsjenko draaide hem ruw de rug toe. Met de handen op zijn rug deed hij Harry vaag aan een Napoleon denken die hij eens in een film had gezien. Hij wist niet meer wie die rol had gespeeld en hij proestte het uit.


    De kameraad-directeur draaide zich om en keek hem weer aan: 'Waarom lach je?'


    'Ik ben een vrij man en ik mag lachen wanneer ik daar zin in heb.'


    'Wat moet je hebben voor je diensten aan ons?'


    'Ik heb een kapitalistische instelling.'


    'Hoeveel?'


    'Een miljoen dollar, direct over te maken naar een Zuid-Amerikaanse bank.'


    'Je schat jezelf te hoog.'


    'Dat is mijn zaak.'


    Dantsjenko scheen even na te denken en zei toen:


    'En als ik je de keus geef tussen onmiddellijk sterven of meewerken?


    'Je maakt grapjes.'


    'Nee.'


    'Jawel. Dood stel ik niets meer voor. Als ik leef, kunnen jullie altijd nog de hoop koesteren dat je me ertoe kunt brengen om mee te werken. Het gaat er alleen om dat ik jullie moet wantrouwen na de dienst die ik jullie heb bewezen. En dat natuurlijk alleen, als ik door het vervullen van de opdracht niet dood ben.'


    Geïrriteerd haalde Dantsjenko zijn schouders op.


    'Je hebt veel te veel verbeelding.'


    Harry schamperde:


    'En jij niet genoeg, lijkt het wel.'


    Dantsjenko spande zich.


    'Ik neem het niet, dat je zo'n toon tegen me aanslaat, Reissl.'


    Er verscheen een sarcastische glimlach op Harry's gelaat:


    'Ik sla de toon aan die ik wil. Je maakt geen indruk op me. Helemaal niet. Ik heb ergere mensen dan jou gekend. Een van hen heette Adolf Hitler.'


    Met een ijskoude klank in zijn stem gaf Dantsjenko te kennen:


    'Je hebt hem gediend.'


    'Nee,' antwoordde Harry rustig. 'Ik heb alleen mezelf gediend. Ik vond het leuk om uitstapjes in de ruimte te maken met een snelheid van zesduizend kilometer per uur.'


    'En dat vind je nu niet leuk meer?'


    Harry haalde zijn brede schouders op.


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Wat wil je dan?'


    Zonder te glimlachen antwoordde Harry:


    'Het is nu een kwestie van geld geworden. Ik moet aan mijn oude dag denken.'


    Schamper merkte Dantsjenko op:


    'Je bent wel een optimist.'


    Harry streek weer met zijn duim over zijn litteken en antwoordde: 'Inderdaad... een onverbeterlijke.'


    Een gespannen stilte volgde op deze overhandiging van de geloofsbrieven. Dantsjenko scheen overgeleverd aan een pijnlijk gewetensonderzoek. Toen keek hij naar de aanhankelijke blik van zijn hond die met zijn staart tegen zijn benen zwaaide en zei berustend:


    'Ik mag mannen van jouw slag wel, Reissl. Vergis je niet. Ik wilde je op de proef stellen. We zullen wel met elkaar kunnen opschieten. Ik zal Moskou meteen vragen het bedrag dat je eist te storten op een door jou op te geven bank. Ik geloof niet dat er dan nog moeilijkheden zullen zijn.'


    Hij deed een stap naar Harry en stak zijn rechterhand uit: 'Laten we elkaar de hand geven, Reissl, en zonder bijbedoelingen samenwerken.'


    Harry nam de naar hem uitgestoken hand niet aan.


    'Ik ben hier niet als vriend gekomen. Onze relatie is volkomen zakelijk. Dat bevalt me wel. Laten we het daarbij maar laten, wil je?'


    De kameraad-directeur was rood aangelopen. Met grote moeite slaagde hij erin te antwoorden:


    'Goed. Zoals je wilt.'


    'Zo had ik het graag willen hebben,' verzekerde Harry hem.
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    De schemer had zijn sluier over Alamogordo uitgespreid. Eleanor had de ligstoel naar het terras van haar bungalow gebracht en zich erin genesteld.


    Met een peinzende blik in haar ogen keek ze naar de tuin met zijn prachtige tapijt van petunia's, omzoomd met cactussen. In de lucht die nog trilde van de hitte van de dag, hing een lichte geur van salie.


    Eleanor had een boek uit de boekenkast gepakt, maar ze had geen zin om het open te slaan. Al haar gedachten concentreerden zich op Frank... Frank die al weken verdwenen was zonder het kleinste bericht achter te laten.


    Het boek viel uit haar handen op het betonnen terras. Ze deed geen poging om het op te rapen. Dikke tranen rolden uit haar ogen op haar smalle wangen.


    Frank ... Waarom was hij op deze manier verdwenen? Had hij haar niet over zijn vertrek kunnen inlichten, haar meenemen? Hij wist heel goed dat zij bereid was om hem tot het eind van de wereld te volgen als dat nodig was. Had zij hem niet alles gegeven, zonder zich ook maar te bekommeren om zijn nationaliteit en zijn mogelijk naziverleden?


    Op een dag was ze hem in de hoofdstraat van Alamogordo tegengekomen. Een trotse, onverschillige kerel. Hij had haar aangekeken en zich voorgesteld. Vanaf het begin was ze aan hem onderworpen geweest. Ze had gevoeld dat Frank Reissl anders was dan andere mannen.


    De kranten hadden zijn verdwijning vermeld. Ze lieten doorschemeren dat Frank het slachtoffer van een ontvoering was geworden. Eleanor geloofde die ontvoeringverhalen niet. Een man als Frank liet zich niet ontvoeren, tenzij hij dat zelf wilde. Ze was voor hem alleen maar een onbelangrijk tijdverdrijf geweest en hij had de eerste de beste lokroep van het avontuur niet kunnen weerstaan. Zo dacht Eleanor erover.


    Hij had haar vaak in zijn auto meegenomen naar El Paso, waar zijn Duitse collega's van White Sands in het centrum van Fort Bliss waren ondergebracht. Samen hadden ze over de internationale brug over de Rio Grande gelopen, die de stad met Mexico verbindt. En vaak, als ze terugkwamen met de zegen van de federale politie die haar vertrouwen in de geleerden van het overwonnen land toonde door een oogje dicht te doen, had Frank haar lachend verteld:


    'Ik hoef me nu alleen maar bij de Mexicaanse autoriteiten te melden en politiek asiel aan te vragen, en ik ben voor altijd vrij.'


    Soms had Eleanor gevraagd waarom hij het dan niet deed en zijn antwoord was altijd onveranderlijk:


    'Het is nu het juiste moment nog niet.'


    Plotseling richtte Eleanor zich op. Een auto reed hobbelend de weg op. Wie zou dat kunnen zijn? Zouden ze haar bericht over Frank brengen? Ze verwachtte niemand ...


    De grote vierpersoonswagen hield voor de open poort van de tuin stil. Er stapte een man uit, terwijl de ander achter het stuur bleef zitten. De onbekende, een grote, zwartharige man, zoals alle zonen van dit land, trok aan het belletje. Het gaf een schril en onregelmatig getingel.


    Met kloppend hart stond Eleanor op en liep naar de poort. 'Wat wilt u?' vroeg ze.


    De onbekende lichtte zijn hoed op en antwoordde rustig:


    'Ik kom u halen om u bij Frank Reissl te brengen. Hij zit op u te wachten.'


    Eleanor raakte in de war. Hij had haar dus niet vergeten! Toch was ze een beetje wantrouwig en vroeg: 'Heeft hij u een brief voor me meegegeven?'


    De onbekende liet een glimlachje van verstandhouding zien. 'Nee. U begrijpt toch wel dat dat te gevaarlijk is. Hij zit in Mexico. We gaan zo meteen via El Paso. Aan de andere kant van de brug wacht hij op u.'


    Overtuigd stamelde ze:


    'Ik moet mijn koffer even pakken ... Wacht u even ...'


    De man hield haar tegen.


    'Onnodig, juffrouw. We brengen u meteen terug als u hem hebt gesproken. Hij kan u nog niet voorgoed bij zich houden.'


    Even aarzelde ze; toen besloot ze:


    'Goed, ik ga met u mee.'


    Ze deed de deur van haar bungalow op slot, kwam terug en sloot het hek van de tuinpoort. De onbekende die haar had aangesproken, verzocht haar in te stappen en nam naast haar op de achterbank plaats.


    


    Smith las het algemeen overzicht met het opschrift top geheim, dat hem elke morgen om elf uur werd gebracht, gespannen uit. Er stond het belangrijkste in dat de hoogste chef van de FBI van de Verenigde Staten moest weten.


    De internationale situatie was juist iets minder samenhangend dan de vorige dag. Smith was eraan gewend. Maandenlang was dat elke dag al zo. Uiterst zorgelijk drukte Smith op het belletje onder zijn schoen, boog zich vervolgens naar de in zijn bureau ingebouwde microfoon en zei dat hij Howard wilde spreken.


    Er waren nog geen vijf seconden om of de officier meldde zich bij zijn chef.


    'Morgen, meneer.'


    'Morgen, Howard. Heb je nieuws?'


    Er gleed een glimlachje over het gezicht van de kapitein. 'Zeker, meneer, kijk eens wat we vanmorgen ontvingen! Ik geloof dat tot nu toe alles goed gaat.'


    Smith liet de slome houding, die hij meestal aannam varen en haalde de velletjes, die de ondergeschikte hem aanreikte, naar zich toe.


    Het eerste rapport was afkomstig van het Britse War Office, dat het van een van haar agenten in Lhasa had ontvangen. Er stonden de volgende inlichtingen in:


    

  


  
    
      ... Enige tijd geleden meldden wij de aankomst in Lhasa van een zekere Harry Spain, zaakwaarnemer van Bert Morrisson bij de Tibetaanse regering voor de levering van lichte wapens. Volgens ontvangen instructies hebben we ons tevreden gesteld met een bescheiden onderzoek naar de leveranties, waarvan wij u de details doen volgen. Harry Spain was vanaf de aankomst in Lhasa de gast van Sarkim, de militaire attaché en als raadsman fungerende vertegenwoordiger van de Indiase regering. Dit met toestemming van hare majesteit de koningin van Engeland. Na vernomen te hebben dat Harry Spain in werkelijkheid de van de basis White Sands in de Verenigde Staten ontsnapte Duitse technicus Frank Reissl is, en om die reden ook werd gezocht door onze collega's van de CIA, hebben we gemeend er goed aan te doen Sarkim te waarschuwen.

    


    
      In de daarop volgende nacht werd Sarkim wreed onthalsd en verdween de pseudo-Harry Spain op geheimzinnige wijze. Tot heden is er geen enkele aanwijzing hoe het deze avonturier is gelukt het land uit te komen. Hij schijnt niet in Lhasa te zijn gebleven. We gaan door met het zoeken naar dit gevaarlijk individu ...

    

  


  
    


    Smith legde het blaadje neer. Hij schudde over zijn hele lichaam van het lachen en zijn kleine slimme oogjes schitterden achter zijn dikke brillenglazen.


    'Heel mooi, Howard... Heel mooi. Zullen we het andere rapport eens bekijken?'


    De officier gaf hem een rapport dat hem bekend voorkwam. Het dikke gezicht van Smith werd onmiddellijk weer ernstig. Hij las:


    



    


    PENTAGON


    CIA


    


    UITERST GEHEIM


    Rapport Agent.


    


    BRON: S.B. 63.34 BESTEMMING: CIA, Sectie z.


    (Volgens overeenkomst w.o.)


    DECODERING DOOR: 1.75.9


    EX. 1 (s)


    


    TEKST: Passagiersvliegtuig verliet hedenochtend 'Mustard'. Terug na afwezigheid van zes uur met aan boord onbekende passagier, die onmiddellijk bij directeur van centrum werd gebracht. Persoonlijkheid nieuwaangekomene opmerkelijk genoeg voor talrijke commentaren, overgebracht door Tibetaans personeel. Wacht af STOP Verkeer luchtbrug nog steeds intensief. Voortdurend uitladen van materiaal, waaronder losse onderdelen van raketten van ongebruikelijke omvang. Overtuigd dat nieuwe lading deuterium is afgeleverd. In werkplaatsen wordt sedert twee dagen in diepste geheim gewerkt. De ingesloten arbeiders eten en slapen daar ook. Contact met buitenwereld absoluut onmogelijk. Veronderstellen verband tussen 'Mustard' en invasie in Tibet STOP Een lekkere whisky zou me smaken STOP EINDE


    


    Smith's gezicht straalde. Hij haalde diep adem en legde het rapport terug met een vrolijkheid die hij niet meer dacht te kunnen opbrengen, en mompelde voor zich zelf uit:


    '117 is aangekomen. We kunnen vertrouwen in hem stellen. Als die geweldenaar met deze zaak geen succes heeft, dan kunnen we wel een streep halen door alles wat we vertegenwoordigen.'


    Howard knipte met zijn vingers en antwoordde enthousiast: 117 speelt het wel klaar, meneer. Ik kreeg net een telefoontje uit Alamogordo. Reissl's verloofde is gisteren naar Mexico overgebracht. Onze waarnemers hebben het zien gebeuren maar kwamen niet tussenbeide. Het kind zit op het ogenblik opgesloten in een villa in Acoponeta, aan de Stille Oceaan. Het ligt in de staat Sinaloa. Ze zijn net een uur geleden aangekomen. De bewaking is geregeld.'


    Smith had zijn lorgnet van zijn neus gehaald en was nu bezig hem met driftige bewegingen te poetsen.


    'Ze handelen wel snel,' zei hij tussen zijn tanden door. 'Maar alleen een jongen als hij kan zo'n slag slaan. God zorge ervoor dat het zijn kop niet kost.'


    Howard zette een onverstoorbaar gezicht.


    '117 heeft al heel wat moeilijke missies volbracht.'


    Smith keek hem dromerig aan. Toen schudde hij zijn hoofd: 'Ik ben het niet met je eens, Howard. Alles was anders en ik kon hem met krachtige middelen terzijde staan. Nu moet hij het zonder doen. Ik weet dat hij in staat is om alles de lucht in te laten vliegen, zelfs als hijzelf mee moet.'


    


    Hubert Bonisseur de la Bath voelde zich uitstekend. Lui achterover liggend op zijn smalle veldbed dat nu voor onbepaalde tijd zijn slaapplaats was liet hij zijn verbeelding de vrije loop.


    Zijn kamer in de 'dzong' was klein en vierkant. Behalve het bed stonden er een metalen kast, een tafel en een stoel. De muren waren wit geverfd, waardoor de ruimte eruitzag als een vrij ongezellig ziekenkamertje. De verlichting bestond uit een neonbuis. Frisse lucht kwam door een klein raampje dat op het dal uitkeek naar binnen. Een elektrische radiator regelde automatisch de temperatuur en zorgde voor een aangename warmte in het vertrek. En tenslotte aan de muur in de hoek een wasbak met warm en koud stromend water naar believen. Aan het eind van de gang bevond zich de gemeenschappelijke badkamer, maar Hubert had het nog niet nodig gevonden om er een kijkje te gaan nemen.


    Hij wierp een blik op de chronometer die hem ter vervanging van de zijne, die hij in Lhasa had moeten achterlaten, was gegeven. Het was precies halfvijf, nog een half uur vóór hij naar beneden moest voor de afspraak in de recreatiezaal van de 'dzong', waar hij met de belangrijkste mensen van de vreemde stad in kennis zou komen.


    Alles was tot nu toe goed gegaan. Hubert herinnerde zich tot in de kleinste details het moment waarop hij in Miami de opdracht kreeg om zich zo snel mogelijk bij het Pentagon te melden. Over die oproep stond hij bepaald niet van vreugde te trappelen. Hij vermaakte zich op dat moment opperbest en had net een prachtige verovering gemaakt. Het was een verrukkelijk wezen, dat de vrouw van zijn leven had kunnen worden als hij de tijd had gekregen om haar beter te leren kennen.


    Toch was hij vertrokken zonder ook maar één verklaring aan Patricia, zoals zij heette, te geven en zonder er ook maar meer dan gepaste spijt van te hebben.


    Zodra hij in Washington was, had hij Smith ontmoet die hem had verteld wat er van hem werd verwacht. Volgens de grote baas was maar één geheim agent in staat een opdracht als deze te vervullen; en die agent was niemand minder dan OSS 117, Hubert Bonisseur de la Bath, himself.


    De volgende dag was Hubert al in een particulier ziekenhuis, ergens in Arizona, opgenomen. Met veel toewijding had een plastisch chirurg zich drie weken met hem bezig gehouden. Toen zag Hubert zijn nieuwe gezicht.


    De vreemdeling in de spiegel die hem door de chirurg werd voorgehouden, had hem ontegenzeglijk een paar pijnlijke momenten bezorgd. Zijn ogen hadden niet meer dezelfde ronding, zijn neus was breder geworden, een blauwachtig litteken liep over zijn rechterwang en zelfs zijn oren waren niet meer te herkennen. Toch was het nieuwe gezicht niet lelijk; het was het harde en getekende gelaat van een avonturier: het gezicht van een harde kerel.


    Urenlang had Hubert in de spiegel naar zich zelf zitten kijken om aan zijn nieuwe uiterlijk te wennen. Daarna was hij met een auto afgehaaid en naar een alleenstaand, door hoge muren omgeven, huis gebracht.


    Toen hij een kamer op de eerste etage was binnengebracht, was hij plotseling stil blijven staan voor zijn eigen verschijning en had instinctief een stap achteruit gedaan. Maar zijn dubbel had niet dezelfde beweging gemaakt en tot zijn verbazing had Hubert gemerkt dat hij niet voor een spiegel stond, maar voor een man, van wie hij door de plastische chirurgie het evenbeeld was geworden.


    Daarna werd hij aan dr. Frank Reissl voorgesteld.


    Acht dagen lang weken Hubert en dr. Frank Reissl niet van eikaars zijden. De Duitse technicus vertelde zijn hele leven tot in de kleinste details, vooral uitweidend over de tijd die hij op de basis Peenemünde had doorgebracht. Tegelijkertijd nam Hubert met een voortdurende aandacht alles van hem in zich op, en stelde alles in het werk om zoveel mogelijk het evenbeeld van Reissl's persoonlijkheid te worden, van zijn kleinste eigenaardigheden tot zijn manier van denken toe. Zoals alle grote helden van zijn gevaarlijk beroep was Hubert voor alles een geboren toneelspeler. Binnen de acht dagen die hij had gekregen, was hij erin geslaagd om volledig de persoon te worden die hij moest zijn.


    Smith was uit Washington overgekomen Om het resultaat te beoordelen en hij was niet zuinig geweest met de complimenten aan het adres van zijn meest gewaardeerde medewerker.


    'Voortreffelijk, ouwe jongen,' had hij verzekerd. 'Ik ben ervan overtuigd dat Reissl's beschermengel zelf niet meer weet wie hij moet volgen.'


    Daarop hadden Smith en Hubert zich lange tijd afgezonderd in een kamer, waar het voor onbescheiden oren onmogelijk was hen af te luisteren, en de kleinste details van deze buitengewone missie waren zorgvuldig onder de loep genomen. Niets mocht over het hoofd worden gezien, wilde de bluf, bedoeld om de tegenstander te misleiden, lukken.


    En die bluf was gelukt.


    'Voor zolang als het duurt!' dacht Hubert en stond op.


    Het was nu bijna vijf uur. De kleine bijeenkomst ter kennismaking maakte Hubert toch een beetje ongerust. Het was tot nu toe tamelijk gemakkelijk voor hem geweest om de persoon van Frank Reissl te spelen door zich achter het pseudoniem van Harry Spain te verbergen... Maar Hubert wist, dat onder de bewoners van de stad in ieder geval twee van hen hem kenden, of juister, de echte Frank Reissl kenden.


    Over een paar minuten zou Hubert dus weten of hij werkelijk voor de Duitse waaghals doorging.


    Hij trok het kostuum aan dat hem was verstrekt in ruil voor de kleren die hij bij zijn aankomst droeg. Hij kamde zijn haar voor de spiegel boven de wasbak - hij had ook moeten leren om zich op Frank Reissl's manier te kammen - en gaf zich zelf een bemoedigende grijns.


    Hij had wat kramp in zijn maag, zoals iedere keer als hij zich bewust was met zijn leven te spelen, maar hij maakte er zich niet bijzonder bezorgd over. Hij wist dat dat gevoel zou verdwijnen zodra hij midden in het spel zat, zodra actie was geboden.


    Op de trap klonken plotseling voetstappen. Er werd op zijn deur geklopt.


    'Binnen!'


    Zijn stem klonk krachtig en zelfverzekerd. In de opening van de deur stond een wacht in uniform.


    'Ik kom je halen, kameraad.'


    Tot verbazing van de politieman maakte Hubert een luchtsprongetje en liep de kamer uit:


    'Ik ga met je mee, vriend.'


    De gang door en met de lift naar beneden. Een andere gang leidde hen naar een vertrek met twee massieve openslaande deuren. Hubert's hart klopte iets luider en iets sneller dan gewoonlijk in zijn stevige borstkas.


    De deuren gingen open. Hij kwam in een reusachtige zaal en stond toen tegenover een groep mensen die, dat was duidelijk te zien, op hem stond te wachten. Met de eerste oogopslag herkende hij Würgler, naar een foto die Reissl hem had laten zien en die hij zorgvuldig had bestudeerd. Zijn gezicht klaarde helemaal op en hij liep hun richting uit. Het was een keurig geslaagde instinctieve beweging.


    'Een ogenblik, kameraad.'


    Dantsjenko kwam tussenbeide. Hij pakte Hubert bij een arm en nam de leiding bij het voorstellen:


    'Kameraad Konstantin Kirow, hoofdingenieur, kameraad Nikolaï Kantsel, adjunct-hoofdingenieur, kameraad Olaf Openski, ingenieur.


    Ongegeneerd en volkomen onverschillig schudde Hubert de handen zonder iets te zeggen.


    'Kameraad Ethel Würgler.'


    Hubert boog, drukte zijn lippen op de geopende hand van de betoverende Ethel die hem veelbetekenend toelachte.


    'Blij dat ik je weer heb gevonden, Ethel.'


    De sensuele lippen gingen vaneen en op een lage, ingestudeerde toon zei ze:


    'Ook ik vind het heel fijn, Frank.'


    In Hubert's maag knapte iets, maar hij herstelde zich onmiddellijk.


    'Kameraad Hermann Würgler, ingenieur chef van dienst.' De twee mannen gaven elkaar zwijgend een hand. In de ogen van de oude Duitse geleerde schitterden tranen, waarschijnlijk van ontroering veroorzaakt door de herinneringen die Reissl's aanwezigheid bij hem deed herleven.


    'Kameraad Reissl zal nu op onze vriendschap met ons drinken.'


    Kantsel ontkurkte al een fles wodka.


    


    Ethel Würgler was op z'n minst een opvallende vrouw met haar zwarte haar en haar verleidelijke, prachtige figuur.


    Ethel had wegens haar joodse afkomst de dertig jaar oudere Würgler getrouwd om aan de nazi-vervolgingen te ontkomen. Dat was haar gelukt, maar Würgler had zijn zwakheid moeten betalen. In zijn carrière, door zijn capaciteiten veelbelovend, werd hij plotseling geremd. Met vrouwelijke logica weigerde Ethel haar verantwoordelijkheid te aanvaarden en hield Hermann steeds zijn nutteloze werk in een ondergeschikte positie voor ogen. Was hij op Peenemünde niet onder bevel van de dertig jaar jongere kolonel von Rudman geplaatst?


    Na de Duitse nederlaag viel Hermann als enige van zijn ploeg in handen van de Russen. Lange tijd bleef Ethel van bericht over hem verstoken. Ze dacht al vrij te zijn en maakte van die vrijheid dankbaar gebruik, toen politiemannen haar kwamen ophalen en haar zonder enige verklaring meenamen. De reis was in deze vreemde stad geëindigd, waar zij helemaal geïsoleerd in een vijandige omgeving zat opgesloten. Daar vernam ze dat haar oude echtgenoot had geëist dat ze bij hem werd gebracht, wilde hij zijn onderzoekingen voortzetten. Ze had een vreselijke woede-uitbarsting gehad en had zich gewroken door de maîtresse te worden van Dantsjenko die beloofd had haar te laten scheiden en haar daarna te trouwen.


    Slim, gevaarlijk mooi, en verschrikkelijk ambitieus: dat was Ethel Würgler.


    Achter haar lopend over het smalle pad op de berghelling boven de vliegtuighangar, liet Hubert al deze details de revue passeren.


    Toen de korte ceremonie van de kennismaking voorbij was, had Ethel Hubert uitgenodigd een wandeling te maken, waarop hij gretig was ingegaan. Ze had een met schapenbont gevoerde leren jas en een bontmuts voor hem op de kop getikt. Met de lift hadden ze de begane grond bereikt en waren ze de 'dzong' uitgelopen. Daarna waren ze snel rond het oude klooster gelopen dat, naar Ethel beweerde, sinds lang was verlaten.


    Van de plaats waar ze nu stonden konden ze zowel het dal als de installaties beneden zich zien. Ethel hield even stil om op adem te komen. Ze was eenvoudig gekleed in een warm vliegerspak en haar zwarte haar stak onder een bontmuts uit,


    wat haar verrukkelijk stond. Zwaar leunde ze op de arm van haar metgezel en zei met veel overtuiging:


    'Ik ben heel blij dat ik je hier zie, Frank. Ik verveelde me verschrikkelijk.'


    Hubert nam haar hand en schoof de handschoen weg om een kus op haar blanke huid te drukken.


    'Ethel,' zei hij, 'ik ben hier niet uit eigen vrije wil gekomen, dat moet je toch begrijpen. Ik was vastbesloten om me zo onbeschoft mogelijk te gedragen, zodat ze me weg zouden sturen om ergens anders wat te kunnen rondhangen. Maar nu ik je heb gezien wil ik hier helemaal niet meer weg.'


    De jonge vrouw hield haar hand in de zijne.


    'Je bent lief, Frank. Maar het lijkt wel of je stem behoorlijk is veranderd.'


    Hubert richtte zich op, volkomen meester van zichzelf:


    'Ik heb in de Verenigde Staten ik weet niet hoeveel keeloperaties moeten ondergaan, en daardoor is het timbre van mijn stem fundamenteel veranderd. Sinds die operaties moest ik met roken stoppen.'


    Hij wreef zachtjes met zijn gehandschoende duim over het blauwe litteken van zijn rechterwang. Ethel merkte glimlachend op:


    'Eén manier ben je nog niet kwijt. Het verbaast me dat je wang nog niet is versleten.'


    Ze lachte en besloot:


    'Laten we gaan. Volgt de gids, heren.'


    Diep in het dal hing een violette sluier van mist toen ze een soort plateau, een van de lagere terrassen van de geweldige rotsmuur die het dal insloot, bereikten.


    'Het kerkhof van het klooster. Het wordt nu weer gebruikt door het Tibetaanse personeel, dat er zijn doden neerlegt als voedsel voor de aasgieren.'


    Plotseling zag Hubert de resten van een skelet op een brede platte steen liggen. Ethel lichtte hem al in.


    'Dat was geen Tibetaan, maar een Amerikaanse geheime agent die erin was geslaagd om hier binnen te komen. Hij werd ontmaskerd en geëxecuteerd. Dantsjenko wilde hem met de voor blanken gereserveerde begrafenis geven. Hij liet het lijk over aan de “ragjaba's”, de schoonmakers van de natuur.'


    Hubert's spieren trokken automatisch samen. In zijn geest bracht hij hulde aan zijn ongelukkige wapenbroeder. Zijn gezicht bleef onberoerd.


    'Jammer, het was een sympathieke jongen.'


    Uit Ethel's stem klonk een zekere weemoed. Hubert liet een gegrom horen. Hij had zich omgedraaid en zag het prachtige landschap van de hoge besneeuwde bergtoppen die in de verte licht en donker paars gekleurd waren.


    'Prachtig, hè?'


    'Ja, heel mooi.'


    Weer rustte haar hand op zijn arm en hij voelde haar heel dicht bij zich. Hij deed of plotseling woede in hem opkwam, brulde en wees met een brede armzwaai op de installaties van de geheime stad.


    Waarom moet dat bestaan? Ik zou graag willen dat het verdween, dat er niets van overbleef.'


    Zachtjes antwoordde Ethel:


    Dat gebeurt gauw. Wees daar maar zeker van.'


    Hubert vond het nog niet het juiste moment om te proberen te weten te komen wat zij daarmee bedoelde. Hij moest niets overhaasten. Zwaarder op zijn arm leunend vroeg de vrouw: Waarom wil je de stad laten verdwijnen?'


    Hij keek haar aan en greep haar krachtig bij haar schouders. Omdat ik denk dat deze plek een stuk prettiger zou zijn als wij hier alleen met ons tweeën waren.'


    Hij voelde haar beven. Ze spotte:


    'Wij tweeën . .. Niets dan wij tweeën?'


    Hubert's gezicht kreeg een verbeten uitdrukking. Hij drukte haar met kracht tegen zich aan en het deed haar pijn.


    'Maak geen grapjes,' zei hij grommend, 'ik meen het!'


    Ze scheen zich even aan zijn kracht over te geven.


    'Ik weet het,' mompelde ze.


    Hubert zag het gespannen gezicht van de vrouw heel dicht bij het zijne. Moest hij haar pakken? Hij kreeg geen tijd om een beslissing te nemen; met een gebiedend gebaar maakte ze zich van hem los.


    'Laten we gaan,' besloot ze.


    Ze leidde hem langs een ander pad naar beneden en kwamen daardoor verder van de 'dzong' af, in tegenovergestelde richting van het dal, waar zich de lanceerinrichtingen bevonden. Ethel draaide zich plotseling om en vertelde:


    'Ik laat je nu de plaatselijke bezienswaardigheid zien. Een Gomtsjèn dat wil zeggen, een monnik van een contemplatieve orde, een heremiet. Hij schijnt al vijftien jaar in een grot te wonen. De Tibetanen brengen hem voedsel en in ruil daarvoor bewijst hij ze een paar diensten, door de zegen van de goden voor hen af te smeken en hun de toekomst te voorspellen. Hij verpleegt ze ook, want in hem hebben ze meer vertrouwen dan in onze artsen.'


    Bij het horen van dit verhaal raakte Hubert vreemd opgewonden, maar hij wist zich bijtijds te beheersen. Ze spraken niet meer tot ze vlak tegenover een vreemd huisje stonden, een soort in tweeën gesneden hut die in de lengte tegen de rotsen was geklemd.


    Ze vonden de Gomtsjèn op de drempel in kleermakerszit en het leek of hij in diep gepeins was verzonken. Zijn broodmagere handen hielden een rituele ketting vast die Hubert de monniken in Lhasa al had zien dragen en hij wist dat zij bestond uit honderdacht rondjes die ieder in de vorm van een menselijke schedel waren gesneden.


    Zonder enige schroom was Ethel tot op een paar pas afstand van de kluizenaar gelopen. Hij was gekleed in smerige schapenhuiden, waar een verschrikkelijke lucht vanaf kwam. Op zijn hoofd stond een rare leren puntmuts met twee kleppen over zijn oren. Zijn gezicht was erg donker, zoals je dat alleen in Tibet ziet, want de inboorlingen daar smeren zich met vetten en roet in om zich zo tegen de kou en de wind te beschermen.


    Met grote belangstelling kwam Hubert ook dichterbij. 'Kunnen we hem aanspreken?' vroeg hij aan Ethel.


    De jonge vrouw schudde haar hoofd.


    'Wat denk je wel, Frank! Hij kent alleen maar Tibetaans en alleen Li Tong kan een praatje met hem maken. Maar omdat dit schepsel over het algemeen weigert hem te antwoorden, komt Li Tong zelden bij hem op bezoek.'


    Hubert glimlachte.


    'Weet je zeker dat hij onze taal niet verstaat?'


    Zonder antwoord van zijn metgezellin af te wachten, ging hij op zijn hurken zitten om gemakkelijker met de kluizenaar te kunnen praten en zei ruw:


    'Hallo, ouwe jongen! Zit je met Boeddha over de slagen te ruziën?


    De Gomtsjèn scheen plotseling uit zijn overpeinzing op te schrikken. Hij keek Hubert met zijn rood aangelopen ogen strak aan en antwoordde:


    'Lha Gjaio.' (Letterlijk: de goden zijn overwinnaars. Tibetaanse uitdrukking die zoveel wil zeggen als: een moeilijkheid is overwonnen)


    Brullend van het lachen stond Hubert op.


    'Dat lijkt me een verstandig antwoord. Wat denk jij ervan, Ethel?'


    De vrouw lachte niet. Ze protesteerde zelfs:


    'Ben je gek geworden, Frank! Je had hem niet belachelijk moeten maken. Die monniken zijn min of meer een soort tovenaars.'


    Hubert schaterde het uit en liep met Ethel mee:


    'Je gelooft zelf toch niet in die dwaasheden, hè?'


    'Li Tong heeft me vreemde verhalen verteld ... Maar laten we er niet meer over praten, wil je? Laten we voortmaken. Het wordt al donker.'
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    Dantsjenko hief zelfs zijn hoofd niet op toen Hubert zijn kantoor binnenstapte. De hond die languit tegen de radiator aan lag, deed één oog open om de bezoeker te bekijken, maakte een paar bewegingen met zijn staart, gromde even zonder dat hij er erg veel zin in had en dommelde weer in. Hubert observeerde Dantsjenko even die hem nog steeds geen aandacht schonk, omdat hij in een belangrijk dossier verdiept was. Toen, nadat hij zachtjes over zijn litteken had zitten aaien, vroeg hij rustig:


    'Heb je nu naar me gevraagd of niet?'


    Dantsjenko schrok op, alsof hij door een beest werd gestoken en blafte:


    'Ik heb je wat te vertellen.'


    Een slecht humeur voorwendend, waarvan hij op dat moment helemaal geen last had, bromde Hubert:


    'Je zou zeggen van niet! Enfin... Ik mag wel een stoel nemen, hè?'


    Zonder op antwoord te wachten, liet hij zich in een diepe leren fauteuil zakken en sloeg ongegeneerd zijn benen over elkaar. Hij wachtte nog even, streek weer met zijn duim over zijn litteken, keek toen schijnheilig naar het plafond en zei losjes:


    'Ik. heb alle tijd, weet je . .. Maak maar geen haast.' Dantsjenko liep paars aan. Hij keek Hubert met zijn woeste ogen strak aan en zich zichtbaar in bedwang houdend zei hij:


    'Luister jij eens, Reissl! Ik heb gezegd dat ik die harde jongens wel mag, maar dat betekent in geen geval dat ik jouw onbeschoftheid accepteer.'


    Hubert bleef als ijs en snijdend kwam het eruit:


    'De onbeschofte ben ik niet. Jij kunt, zodra ik binnenkom, je met me bezighouden, of in ieder geval de moeite nemen je te verontschuldigen. Ik ben geen hond.'


    Dantsjenko klemde zijn kaken op elkaar en haalde zijn schouders met een geërgerd gebaar op. Rustiger antwoordde hij:


    'De storting die je hebt gevraagd is gedaan. Het reçu, althans de fotokopie ervan, is over een paar dagen hier. Maar ik heb nog een ander bericht voor je. Ik wilde eerst wachten, met het je te vertellen, maar door je houding doe ik het nu maar.'


    Hij nam even de tijd. Hubert nam een onverschillige houding aan. Eindelijk nam Dantsjenko weer het woord: 'Juffrouw Eleanor Rolles, je verloofde, is in onze handen. Haar leven is voortaan de garantie dat je ons gehoorzaamt.' Onder Dantsjenko's harde blik ving Hubert de slag op. Hij ging rechtop zitten en zei op uitdagende toon:


    'Eleanor? Mijn verloofde? Kom nou! Goed. Ik vond het fijn om met een Amerikaanse naar bed te gaan, maar meer ook niet.'


    Hij ontweek Dantsjenko's blik en zei schamper:


    'Als je had gedacht me daarmee klein te kunnen krijgen dan heb je de plank wel heel erg ver misgeslagen. Maar dan ook wel helemaal! Met dat juffertje Eleanor kunnen jullie doen wat je wilt, als je tenminste denkt dat ik ervan uit mijn evenwicht raak. Overhandig me het reçu van de storting en jullie kunnen op me rekenen, met hart en ziel.'


    Hij liet een cynisch en schamper lachje horen.


    'Wat kun je al niet met een miljoen dollar doen?'


    Toen trok hij weer een onverstoorbaar gezicht en vroeg:


    'Was dat alles wat je me te zeggen had?'


    Dantsjenko's blik schitterde woest.


    'Dat was alles,' zei hij laconiek.


    Hubert draaide zich op zijn hielen om en liep naar de deur: 'Nou, dag dan!'


    Toen, op het moment dat hij naar buiten stapte, draaide hij zich om en zei:


    'Geloof me, kameraad-directeur, laat dat kind met rust en stuur haar naar huis. Ik heb er geen enkele belangstelling voor.'


    Bij het laatste woord knapte er iets in zijn stem. Zonder antwoord af te wachten liep hij vlug naar buiten, want inwendig kreeg hij de slappe lach.


    Nadat hij weg was, liet Dantsjenko zijn wrede blik lang op de gesloten deur rusten. Toen mompelde hij tussen zijn tanden:


    'Ze zijn allemaal hetzelfde. Harde jongens, ja... tot ze een juffie tegen het lijf lopen dat al te zachte ogen in haar hoofd heeft... Nietwaar, Truman?'


    De plotseling uit zijn slaap gehaalde hond stond bij het horen van zijn naam op en sprong vrolijk naar zijn baas, die weer in zijn stoel had plaatsgenomen om hem beter te kunnen aaien.


    


    Om zo snel mogelijk een kijkje bij de installaties in het dal te nemen en daarna de nodige maatregelen te treffen, was Hubert zo vroeg mogelijk opgestaan. Hij had zich snel gewassen en aangekleed en toen hij klaar was deed hij de deur van zijn kamer open, maar botste tegen een gewapende wacht op.


    'Verboden de kamer te verlaten, kameraad.'


    Hubert onderdrukte een opwelling van woede.


    'Mag ik daarvan misschien de reden weten?'


    'Er worden vanochtend gevaarlijke proeven genomen. Omstreeks twaalf uur ben je vrij om te gaan en te staan waar je wilt.'


    Hij begreep dat het beter was om niet aan te dringen, ging zijn kamer weer in en deed de deur dicht. Toen liep hij op het raampje af, deed het open en ging naar buiten staan kijken.


    Onder zijn ogen strekte zich het panorama van het dal uit. Rechts op de voorgrond waren de gebouwen van het oude klooster; links de werkplaatsen met hun glazen daken; recht vooruit, aan de andere kant van de landingsbaan, de lanceer-inrichtingen die hun reusachtige steigers omhoogstaken. Hubert merkte onmiddellijk de vreemde stilte die er in het dal heerste. Alleen aan de voet van de steigers was wat beweging te zien. Het was ongeveer twee kilometer van de 'dzong'. Volledig door zijn nieuwsgierigheid in beslag genomen, ontdekte Hubert plotseling een lange glanzende sigaar die langzaam door een mobiele kraan in verticale stand werd gezet, om daarna naar zijn ijzeren kooi te worden gereden.


    Hij betreurde het dat hij geen verrekijker had. Toch zag hij voldoende van het verloop van de operatie.


    Het duurde nog een half uur voor de raket zijn neus recht de lucht in stak; het was een fabelachtig en onrustzaaiend afgodsbeeld, waaromheen uiterst kleine mensen als mieren druk in de weer waren.


    De raket werd nu naar een lanceerinrichting gereden en het duurde een hele tijd voor hij er helemaal instond. Het was voor Hubert niet moeilijk zich de oneindige berekeningen voor te stellen die verricht waren, om er zeker van te zijn dat het monster zich werkelijk in verticale stand bevond. Een afwijking van slechts een halve graad op het moment van de start kon de berekende baan al van de werkelijkheid doen afwijken, ja, zelfs een ramp veroorzaken.


    De raket bestond uit twee trappen, maar de afmetingen leken Hubert die de op de Duitsers buitgemaakte a9-a10 had gezien uitzonderlijk groot.


    Smith had hem verteld dat hij bang was, dat de technici van 'Mustard' erin waren geslaagd om de voortdrijving van raketten met atoomenergie te laten plaatsvinden. Als dat zo was, dan kon het trappensysteem alleen verklaard worden door het gebruik van normale brandstof bij de start, om daarmee het gevaar van de gammastraling te vermijden. Op bepaalde hoogte stoot de raket zijn staart af en zet zijn vlucht door middel van atoomenergie voort.


    Dit waren natuurlijk alleen maar veronderstellingen, en Hubert verlangde er dan ook hevig naar die veronderstellingen aan de werkelijkheid te toetsen.


    Het was al over elven toen het rond de raket leeg en stil werd. Nog ruim een kwartier ging voorbij. Hubert stelde zich de technici in het ondergrondse hoofdkwartier voor, druk bezig met het controleren van de kwetsbare instrumenten, waarmee zij de baan van het monster konden volgen.


    En plotseling begon de raket te trillen, scheen hij tot leven te komen en zich lichtjes op te heffen.


    Tot het uiterste gespannen en met zijn ogen wijd open, volgde Hubert de aarzeling van het enorme gevaarte vol explosieve energie. Langzaam, als was het met moeite, kwam de raket uit zijn stalen wieg omhoog. Een dikke rook verzamelde zich al op de betonnen vloer rond de lanceerinrichting... Toen flitste met grote kracht een enorme bundel vuur uit de staart van het monster dat zich eindelijk in de richting van het heelal begaf. Een verscheurend gebrul klonk Hubert die een huivering niet kon onderdrukken in de oren; een gebrul, zo fantastisch, zo onwerkelijk, dat het met geen enkel ander bekend lawaai was te vergelijken. Gefascineerd volgde Hubert een paar seconden de met duizelingwekkende snelheid stijgende vuurbal die snel kleiner werd, tot het niet meer dan een klein glanzend stipje was en het tenslotte helemaal verdween.


    Hubert bleef lang aan het raampje in diep gepeins verzonken. Korte tikken op de deur haalden hem uit zijn droom. Hij liep naar de deur en deed hem open.


    'Je kunt naar beneden om te lunchen, kameraad.'


    De wacht verdween direct zonder antwoord af te wachten. Voor de spiegel in de gang controleerde Hubert zijn tenue en liep naar de lift.


    In de voor het hogere personeel gereserveerde eetzaal zat Ethel, helemaal alleen. Hubert kuste teder haar hand. Ze draaide haar hand om en hij drukte ook een kus op de binnenkant.


    'We eten met ons tweeën, Frank,' vertelde zij. 'De anderen hebben het te druk en komen niet.'


    Ze gingen tegenover elkaar aan tafel zitten. Ethel droeg een verrukkelijke jurk, waarvan het diepe decolleté het begin van een prachtige borstlijn liet zien.


    Hubert vouwde zijn servet open en merkte op:


    'Ik heb de lancering van de raket vanuit mijn raam gezien. Zijn ze op zoek naar de brokken ervan? Ik heb nog geen vliegtuig zien opstijgen.'


    Ethel glimlachte mysterieus.


    'Er zijn helemaal geen brokstukken op te zoeken,' verzekerde ze. 'Om de doodeenvoudige reden dat, als alles goed gaat, de raket helemaal niet meer terugkomt.'


    Hubert moest zich inspannen om zijn grote belangstelling te verbergen die door die opmerking werd veroorzaakt.


    'Een satelliet?' vroeg hij losjes.


    Het mooie kopje van Ethel knikte bevestigend.


    'Ja...'


    Hubert trok een ongelovig gezicht.


    'Dat is bij de huidige stand van zaken in het atoomonderzoek nog niet mogelijk. Ik heb op White Sands van zeer nabij de Amerikaanse experimenten gevolgd. Je weet zelf hoe knap Rudman is. Niemand gelooft dat het doel binnen een paar jaar is te bereiken.'


    Ethel haalde haar prachtige schouders op. Er schitterde een spotlichtje in haar ogen.


    'Dan moeten we dus aannemen dat de Sovjetgeleerden knapper zijn dan de anderen?'


    'En je man?'


    Ze trok een gezicht vol verachting.


    'Ik geloof niet dat hij iets te maken heeft gehad met het voortdrijvingssysteem.'


    Hubert dook in zijn bord en vroeg:


    'Atoomenergie?'


    Ethel dronk een paar slokjes wijn en zette haar glas weer neer.


    'Pardon?' vroeg ze, terwijl ze haar lippen afveegde. 'Voortdrijving door atoomenergie?'


    Het mooie vrouwtje glimlachte hem op een verrukkelijke manier toe.


    'Als je het weten wilt, vraag het dan aan Dantsjenko. Hij zal je inlichten als hij dat wil. Wat mij betreft, ik wil er niet van beschuldigd worden loslippig te zijn.'


    Hubert drong niet meer aan. Hij lachte en antwoordde:


    'Ik zou het mezelf voor altijd kwalijk blijven nemen als ik je zulke nare dingen bezorgde. Wat de voortdrijving betreft, zwijgen dan maar... Maar ik mag toch wel nieuwsgierig zijn? Ik ben toch van de partij, al weet ik niet goed wat ze met me van plan zijn.'


    Ethel sloeg haar zwaar opgemaakte oogleden neer en keek daarna met een niet begrijpende blik naar hem op.


    'Waar was je voor bestemd op Peenemünde? En wat moest je op White Sands doen?'


    Hubert stootte een schamper lachje uit.


    'Ik zie het al. Het is nutteloos om plannen te maken. Toch moet ik zeggen, dat de kans om een Amerikaanse raket te besturen hoe langer hoe kleiner werd. De elektrotechnici hebben zo'n vooruitgang geboekt, dat besturing vanaf de grond de beste oplossing bleek te zijn.'


    Ethel antwoordde zachtjes:


    'Daarover kan ik je niets vertellen.'


    Hubert at een poosje door zonder iets te zeggen. Toen hernam hij:


    'In de raket die ik vanmorgen heb zien opstijgen, was er lijkt mij geen ruimte meer voor een piloot.'


    Teder keek Ethel hem aan:


    'In de werkplaatsen zijn ze bezig met het construeren van een enorme raket. Ik geloof dat die veel belangrijker wordt dan die waarvan je vanmorgen een exemplaar hebt gezien.' Hubert trok zijn gezicht in een grimas:


    'Mmmmmmhmhmhh ... Heel leuk. Het begon me hier juist zo te bevallen.'


    


    Na de lunch had Ethel zich verontschuldigd en Hubert had niets ondernomen om haar tegen te houden.


    Rustig en zelfverzekerd was hij naar de lift gelopen, die de verbinding tussen de 'dzong' en de begane grond in het dal verzorgde. De N.K.v.D.-man die als liftjongen fungeerde, maakte geen moeilijkheden en bracht hem naar beneden. Toen hij in de open lucht was, haalde Hubert eerst diep adem. Hij kwam in de verleiding om het verlaten klooster, waarvan de gebouwen als onderkomen voor de Tibetaanse werklieden dienden, met een bezoek te vereren. Maar hij dacht dat het nog veel interessanter was om naar de onmetelijk grote werkplaatsen te gaan, die zich links over de hele breedte uitstrekten en waarvan de glazen daken als zaagtanden schitterden in de zon.


    Hij besloot er langs de voet van de berg heen te lopen, door het droge gras en de kale bosjes, die aan skeletten deden denken en die de enige begroeiing vormden. Boven strekte een bos van reuzendennen zich trapsgewijs over de berghellingen uit.


    Net doend of hij zo maar wat rondslenterde - een spion kon altijd zijn bewegingen met een verrekijker volgen - duurde het ongeveer een kwartier voor hij de half in de berg gebouwde hydro-elektrische centrale, die met zijn voorgevel op de grond van het dal rustte, had bereikt.


    Honderd meter naar rechts staken de werkplaatsen indrukwekkend tegen de lucht af en Hubert hoorde het gedruis van de machines.


    Hij besloot recht op de eerste werkplaats af te gaan. Hij was nog niemand tegengekomen en dat versterkte bij hem de mening dat leeglopers onbekend moesten zijn in deze mysterieuze stad die door de Amerikaanse geheime dienst met de vreemde naam 'Mustard' was gedoopt.


    Weldra liep hij in de schaduw van de betonnen muren. Een kleine metalen deur was niet ver van de linker hoek te zien. De 'onschuldige-nieuwsgierige-man' uithangend liep hij verder.


    Het lawaai van de machines was nu oorverdovend. Zonder enige aarzeling greep hij de knop en draaide hem om. De klink gaf ogenblikkelijk mee en de deur ging moeiteloos open.


    Hubert had verwacht dat hij midden in de werkplaats terecht zou komen. Hij was verbaasd en tegelijk ook een beetje teleurgesteld, dat hij zich in een kale gang bevond die enkele meters verderop bij een ijzeren trap doodliep.


    Hij deed de deur achter zich dicht en liep de gang door. Even hield hij stil en luisterde voor hij de trap opliep. Maar het lawaai in de werkplaats overstemde alle andere geluiden. Rustig liep hij naar boven, zich toch een beetje ongerust makend over de eventuele gevolgen van het avontuur. Hij kwam al gauw op een brede, lange, overloop waarop allemaal deuren, op regelmatige afstand van elkaar, uitkwamen, en waarop gewoon nummers stonden. Sommige waren verlicht, andere niet.


    Hubert veronderstelde dat alleen de niet verlichte kamers, dus die niet waren bezet, voor hem van belang konden zijn. Op goed geluk nam hij de eerste deur, en duwde ertegen, maar deze gaf niet mee. Helaas had hij niets bij zich waarmee hij kon proberen het slot te forceren.


    Zonder het nog eens te proberen stortte hij zich op een andere deur. Hij liep naar binnen en deed hem onmiddellijk achter zich dicht. Zijn hart bonsde hevig en hij moest even diep ademhalen om zijn onverschrokkenheid terug te vinden.


    Door een raampje in de muur tegenover de deur kwam schaars licht naar binnen. Het lawaai van de draaiende machines was nu groter geworden. Zonder geluid te maken sloop Hubert op het raampje af.


    Hij onderdrukte een juichkreet.


    Voor zijn ogen strekte zich een enorme werkplaats uit waar het wemelde van arbeiders. En in het midden, als een grote haai, stond een reusachtige raket in aanbouw.


    Hubert nam alles wat hij voor zich zag gebeuren zorgvuldig in zich op, om de belangrijkste details ervan in zijn formidabele geheugen vast te leggen, toen plotseling het licht in de kamer aansprong.


    Instinctief trokken zijn spieren zich samen. Hij slaagde erin zich te beheersen en draaide zich langzaam om, zoveel mogelijk de houding aannemend van de meneer die in zijn goed recht stond.


    Het was Hermann Würgler.


    Volkomen beheerst en alsof het allemaal vanzelf sprak, glimlachte Hubert zijn 'landgenoot' amicaal toe en groette hem:


    'Hallo, hoe is het ermee?'


    Würgler scheen hevig in de war, ook ongerust, daar was geen twijfel aan. Gespannen vroeg hij:


    'Hoe ben jij hier gekomen?'


    Hubert liep op de oude geleerde toe en antwoordde goedig: 'Nou, te voet, natuurlijk.'


    Würgler klakte geïrriteerd met zijn tong.


    'Dat bedoel ik niet. Ben je alleen gekomen, of in gezelschap van iemand? En als je alleen gekomen bent, is dat dan met toestemming van Dantsjenko?'


    Hubert werd ernstig, alsof hij plotseling op het idee kwam dat hij iets had misdaan.


    'Het spijt me heel erg als ik iets verkeerds heb gedaan, maar ik ben hier in mijn eentje gekomen en op eigen initiatief... Mag dat niet?'


    Würgler scheen plotseling tot een besluit te komen, deed het licht uit en zei nerveus:


    'Kom mee, Reissl, ik moet je spreken.'


    Op zijn hoede, maar volkomen ontspannen, volgde Hubert de oude man de gang in.


    'Laten we hier weggaan.'


    Huber zag geen enkel bezwaar. Hij liep achter Würgler de ijzeren trap af die hij even daarvoor had gebruikt. De geleerde deed het deurtje open en ze stonden in de buitenlucht. 'Niemand heeft je daar toch zien binnenkomen of rondlopen?'


    'Ik denk het niet,' zei hij, 'maar eerlijk gezegd, omdat ik ervan overtuigd was dat ik niets verkeerds deed, heb ik er niet zo op gelet.'


    De oude man keek ongerust om zich heen.


    'Je bent heel onvoorzichtig geweest, Reissl. Als Dantsjenko hoort dat je hier bent geweest, wordt hij woedend.'


    Langzaam wreef Hubert met zijn duim over zijn litteken en antwoordde op zelfverzekerde toon:


    'Nou, daar heb ik maling aan. Het zal niet de eerste keer zijn dat hij zich over me opwindt.'


    Würgler scheen onthutst.


    'Dat weet ik, Reissl, dat weet ik. Maar geloof me, het is niet de beste tactiek. Laten we een eindje gaan wandelen en hier even vandaan gaan. Dan kunnen we rustig praten.'


    Door het hoge gras liepen ze in de richting van de 'dzong'. 'Reissl,' zei de bejaarde man, 'ik ken je al lang en ik weet dat ik op je kan rekenen, evenals ik drommels goed weet dat je hier niet uit eigen vrije wil bent gekomen.'


    'Zeker niet.'


    'Goed ... Je zult je wel afvragen wat ze hier uitspoken.'


    'Een beetje.'


    Hermann Würgler gesticuleerde heftig met zijn magere handen.


    'Het is iets verschrikkelijks. Rampzalig!' zei hij met overtuiging. 'Als je het eens wist... Ze hebben de dodende straal uitgevonden, dat staat vast. Ik heb zelf de verschrikkelijke experimenten ervan bijgewoond.'


    Hubert onderbrak hem:


    'Kosmische straal?'


    'Ik weet niet... Waarschijnlijk wel. Ik weet er niets van.'


    De oude man scheen helemaal van zijn stuk gebracht. Hij hield plotseling op, waarschijnlijk de draad van zijn betoog terugzoekend. Hubert wachtte geduldig. Eindelijk nam de geleerde weer het woord, maar nu wat langzamer.


    'Werkelijk, Reissl, ik ben niet op de hoogte van de ware aard van hun dodende straal. Het is mijn afdeling niet. Toch heb ik een vermoeden... Ja, door bepaalde details. Ik denk dat het niet om kosmische straling gaat. Maar we moeten dat nu even laten rusten. Het feit is dat de dodende straal bestaat! En weet je hoe ze van plan zijn hem te gebruiken?' Hubert lachte even:


    'Daarvoor hoef je geen waarzegger te zijn. Die raketten.'


    'Juist!' vervolgde Würgler. 'Ze hebben ook het middel gevonden om de door polymerisatie van deuterium verkregen energie in bedwang te houden en hem voor de voortdrijving van raketten te gebruiken. Ze hebben nu het plan opgevat om een apparaat, dat die dodende straal produceert, in een raket te bouwen en hem dan zodanig te lanceren, dat het een aardsatelliet wordt. Omdat de koers van het gevaarte vanaf de grond wordt gecontroleerd, is het dan gemakkelijk om de dodende straal naar een bepaald punt van de aarde te vervoeren. Ik hoef je niet te vertellen welk punt van de aarde dat is.'


    'Maar,' protesteerde Hubert, 'neem me niet kwalijk, ik zie niet in wat het nut van mijn aanwezigheid kan zijn.'


    De geleerde maakte een beweging met zijn hand om hem te beduiden dat hij geduld moest hebben.


    'Een seconde, wil je? Het definitieve project voorziet in de lancering van dertig raketten die ingericht zijn zoals ik je daarnet heb verteld. Eenmaal buiten de aantrekkingskracht van de aarde, zullen ze tot in het oneindige om de aardbol blijven cirkelen, in een uitgebalanceerde baan, zonder dat ze ooit weer nieuwe energie nodig hebben.'


    'Dat weet ik,' sneed Hubert af.


    De oude geleerde schrok op.


    'Dat is waar, Frank, neem me niet kwalijk. Ik laat de details die jij even goed kent als ik buiten beschouwing. Je bent, geloof ik nieuwsgierig naar jouw rol in het systeem. Nu, dat is betrekkelijk eenvoudig. Nu is het waarschijnlijk dat, als de raketten zijn gelanceerd, degenen die ze onder controle hebben hun tegenstanders daarover zullen inlichten, die er door waarnemingen trouwens al van op de hoogte zullen zijn en die het regelmatig passeren van de satellieten op ongeveer zesduizend kilometer van de aarde, al lang zullen hebben opgemerkt. Of de tegenstanders capituleren onvoorwaardelijk voor de dreiging, of ze proberen tegenstand te bieden. In het laatste geval wordt de enorme raket die jij daarnet in de werkplaats hebt gezien op zijn beurt gelanceerd. Het is bestemd voor het elektronisch apparaat dat de baan van de andere satellieten moet bepalen. Deze raket is eveneens voorzien van een zitplaats voor een passagier en die passagier ben jij. Jij zult de opdracht krijgen om de dodende straal in werking te stellen.'


    'Maar,' wierp Hubert tegen, 'waarom gebeurt dat niet vanaf de grond?'


    'Doodeenvoudig omdat ze bang zijn dat het de tegenstander in een wanhopige poging lukt om de commandopost te vernietigen of de zaak te saboteren. En denk je dan het resultaat eens in! Degenen die de satellieten hebben gelanceerd, staan dan ook bloot aan de dodende straal net als zij voor wie deze bedoeld was. Als jij met de computer gestuurde raket bent opgestegen, is het niet meer mogelijk om het mechanisme te bereiken. Deze stad wordt waarschijnlijk ook vernietigd, zodat er geen spoor van overblijft.'


    Hubert gromde.


    Ondanks zijn buitengewone koelbloedigheid voelde hij een vage angst in zich omhoog kruipen. Toch zei hij:


    'Sorry, Würgler, maar je weet toch wel dat ik nu niet bepaald een heilige ben. Ik geef toe dat ze me kunnen dwingen om met hun scheepje uit varen te gaan, maar ik zal toch vrij blijven om te doen wat ik wil, zodra ik daar helemaal in mijn eentje in de ruimte zit.'


    De oude geleerde schudde zijn hoofd.


    'Denk dat maar niet, Frank. Je zult moeten doen wat zij willen. Om de geweldige reden dat als je niet gehoorzaamt, je ten dode bent opgeschreven. Daarbij zal het ook nog onmogelijk voor je zijn om zelf de richting van de raket te bepalen. Je kunt alleen naar de aarde terugkeren als jouw opdrachtgevers dat willen. Zij alleen kunnen de terugkeer van jouw raket bewerkstelligen. En dat zullen ze alleen doen als jij de missie die ze je hebben opgedragen, hebt vervuld.' Hubert werd plotseling heel kalm:


    'En als ik daar boven zelfmoord verkies boven de verantwoordelijkheid honderden miljoenen mensen de dood te hebben ingejaagd?'


    De oude man haalde zijn schouders op:


    'Laten we niet overdrijven, Frank. De Amerikanen brachten de Japanners tot capituleren met twee bommen en tweehonderdduizend doden. Waarschijnlijk zijn er deze keer niet zoveel doden voor nodig. De westelijke wereld zal liever direct bij het begin capituleren en zich aan het overwinnende Oosten onderwerpen. Het merendeel van de mensen wil liever een slecht leven dan helemaal geen leven. En uiteindelijk is het helemaal niet zo zeker, of ze onder een wereldregering zo'n slecht leven zullen leiden, al komt die regering niet met hun ideaal overeen.


    Slechte leiding is altijd beter dan geen leiding en één leider is altijd beter, zelfs als het een slechte leider is, dan twee leiders die voortdurend met elkaar aan het vechten zijn. Dat zijn principes die iedereen wel kent... En het is absoluut niet bewezen dat de gemiddelde burger, van welk land dan ook, er zin in heeft om zelfmoord te plegen, om daarmee de overlevenden een kans te geven om volgens hun vrijheidsbeginselen te leven; een opvatting die, zoals iedereen wel weet, ook is onderworpen aan de wetten van de relativiteit.'


    De geleerde zweeg, vermoeid door de lange tirade die hij had afgestoken, en haalde diep adem. Toen voegde hij eraan toe: 'Daarom, beste Reissl, zou het erg onverstandig van je zijn om het spel niet mee te spelen als je ertoe werd gedwongen. En wees ervan overtuigd dat, als je ooit voor deze grootse bestemming komt te staan, het van bovenaf is bepaald dat jij gezien je antecedenten en je persoonlijkheid toch meewerkt.'


    Hubert lachte schamper, maar zonder overtuiging.


    'Dat is best mogelijk,' bekende hij.


    Ze hielden even stil om te kijken naar een vrachtvliegtuig dat bezig was te landen. Toen het toestel aan de grond stond, greep Würgler de arm van de man die hij voor Reissl hield en ging verder:


    'Beste Frank, ik heb een fantastisch plan ontworpen. Ik leid de werkplaats die je zo net hebt gezien, en ik ben speciaal belast met het gereedmaken van de raketten. Kirow en Kantsel bemoeien zich met hun fameuze straal. Ik heb de schema's in handen van het elektronisch apparaat dat voor het telecommando moet zorgen dat in de grote raket komt. Ik heb ze bestudeerd en ik ben er bijna zeker van dat ik ze kan veranderen zonder dat iemand het merkt... en dat ik ze zo kan veranderen, dat jij ze zou kunnen gebruiken op plaatsen waar jij dat wilt. Kun je me volgen? Ik denk dat zowel de Amerikanen als de Russen ons de voet weer dwars zullen zetten. Trouwens, de Chinezen ook. Waarom zouden we ze niet allemaal onder druk zetten? Het Duitse volk wordt dan weer het sterkste en wij zouden de oude droom van de wereldheerschappij, waarvan onze Führer droomde, kunnen verwezenlijken!'


    Hubert voelde zich plotseling niet meer op zijn gemak. Die kerel was gek! Met bijna ongeruste stem wierp hij tegen:


    'Ja, natuurlijk . . . dat zou geweldig zijn . .. Maar hoe loopt het daarna met mij af? Ik ben dan nog steeds niet terug.'


    De oude man drukte zijn handen tegen zijn slapen. Zijn verkrampte gezicht drukte een hevige opwinding uit. Hij antwoordde:


    'Ja, natuurüjk ... Dat is uiteindelijk de enige hindernis. We zouden ook het schema van het apparaat dat de terugkeer van de raket verzekert te pakken moeten krijgen... Maar vergeet niet dat, nu ik het schema van de ontvanger die in de raket moet worden gemonteerd heb, het zeker mogelijk is om snel een aangepaste zender te bouwen.'


    Hubert trok een grimas.


    'Mogelijk is dat wel, maar niet zeker... Ik ga niet als ik niet zeker ben van mijn retourtje.'


    De oude man posteerde zich plotseling voor hem, zodat hij moest blijven stilstaan:


    'Frank Reissl, jij bent een goede Duitser geweest, een goede nazi, zoals ik er ook een ben geweest. Is het dan onmogelijk voor je om je leven op te offeren voor de herrijzing van het Duitse rijk?'


    Hubert kreeg zin om de oude dwaas eraan te herinneren dat hij een paar minuten daarvoor de theorie uiteen had gezet over de mentaliteit van de gemiddelde burger. Hij herinnerde zich bijtijds dat Frank Reissl in geen geval over één kam geschoren kon worden met die gemiddelde burger. Het leek hem niet verstandig zijn metgezel nu al te ontmoedigen:


    'Ik moet erover nadenken,' antwoordde hij.


    Würgler scheen zich plotseling te ontspannen.


    'We praten er nog wel eens over, Frank. We moeten nu afscheid nemen. Het is beter dat ze ons niet samen zien ... Twee raadgevingen als je het goedvindt. Zet Dantsjenko niet tegen je op en ... wantrouw Ethel als de pest!'
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    De Gomtsjèn, de kluizenaar, zat niet in zijn deuropening. Voor de laatste keer draaide Hubert zich om, om te zien of niemand hem was gevolgd. Op ongeveer driehonderd meter beneden hem zag hij diep in het dal de verschillende installaties staan.


    Hubert liep door en trad de hut van de Gomtsjèn binnen: 'Kalepe al Ouwe luis! De storm steekt op en de lucht ziet er dreigend uit.'


    Hij had deze vreemde zin in het Engels uitgesproken. De kluizenaar scheen uit zijn overpeinzingen te ontwaken en stond langzaam op:


    'Kalepe al (Goedendag) Lha Gjalo!'


    Nog steeds in het Engels zei Hubert zacht:


    'De Big-Ben is nog steeds helder van toon en de mist boven de Theems is nog altijd dik ..


    Hubert zag de sombere blik van de Gomtsjèn opklaren. Met een gelukkig lachje en in onberispelijk Engels antwoordde de Tibetaanse monnik:


    'Ik ben erg blij met wat je me daar vertelt. Ik heet Harry Shorley en zit met spanning op je te wachten. Is niemand je achterna gekomen?'


    'Ik denk van niet.'


    'Mooi. Laten we dan geen tijd verliezen. Ik luister.'


    'Ik zal kort zijn,' zei Hubert. 'Eerst een boodschap voor de baas...'


    Hubert liep weer terug naar de vallei en zette er stevig de pas in. Hij dacht aan Harry Shorley die zich niet bewust was van enige heldenmoed, en die dat onmogelijke leven in die grot alleen maar leidde ter meerdere glorie van de regering en hare zeer edele majesteit, de koningin van Engeland en nog een paar rijksdelen.


    Shorley had hem verteld hoe hij als agent van de roemruchte 'Special Branche' van de Britse geheime dienst zes jaar geleden naar deze verlaten plek in het noordwesten van Tibet, vlak bij de grens van Sinkiang en die met Kasjmir was gebracht.


    Hij had al verscheidene malen in Tibet gezeten. Hij kende de taal en de zeden van dit land en had zich als kluizenaar vlak bij het klooster van Sjorten-Langri, dat toen nog volop in bedrijf was, gevestigd. Inlichtingen aan de Britse veiligheidsdienst signaleerden de komst van toeristen met vreemde folders in hun handen. Shorley had alle tijd gehad om er zijn kamp in te richten; hij beschikte over een zender-ontvanger, onzichtbaar verborgen in een diepe kloof van de grot.


    Zo had hij verslag kunnen uitbrengen over de aankomst van de Russen in 'Mustard'. Als gehoorzamend aan een mysterieus bevel waren de monniken het klooster uitgevlucht en verdwenen. Hij was gebleven en speelde tot in de perfectie de rol van kluizenaar, voor wie alleen het innerlijk leven van belang was. De nieuwe bewoners brachten werklieden van de autochtone bevolking mee en hadden eerst geduld, later toegestaan dat de Gomtsjèn bleef, want de Tibetanen konden niet buiten de hulp van hun godsdienst. Twee jaar lang had Shorley zijn geheime dienst op de hoogte gehouden van de ontwikkelingen in 'Mustard'. Gealarmeerd had deze de Amerikaanse CIA ingelicht, omdat alleen die over de juiste strijdmiddelen beschikte.


    


    'Zo, mooie jongeling, zonder jij je af?'


    Ruw in zijn gedachten gestoord schrok Hubert op en keek in de spottende ogen van Ethel Würgler.


    Was zij hem achterna gegaan? Hij wist het niet. Hij was volledig meester van zich zelf en antwoordde:


    'En jij?'


    Ze begon te lachen, het was een lach die diep uit haar keel opklonk, en stak haar hand naar hem uit die hij met geveinsde hartstocht kuste.


    'Ik ben gek op je, Ethel,' mompelde hij, terwijl hij zich weer oprichtte.


    Ze huiverde en deed een stap terug. Haar wimpers gingen verrassend snel op en neer. Heel zacht antwoordde ze:


    'Je bent gek, Frank!'


    Het was een smalle weg. Een reuzengrootte dennenboom verborg de stad voor hun ogen. Hij deed een stap dichterbij en pakte haar bij de schouders.


    'Zeker,' zei hij, 'ze behandelen me als een gek omdat ik altijd verliefd ben op uitersten. Ik was gek omdat ik twaalfduizend kilometer per uur wilde vliegen. Ik ben nu gek, omdat ik jou wil hebben, omdat ik je in mijn armen wil houden en je wil kussen ... tot ik erbij neerval. .. Ethel, je hebt gelijk, ik ben gek ... gek op jou.'


    Ze had haar zware wimpers neergeslagen en verweerde zich niet meer tegen zijn omhelzing. Hij boog zich voorover en drukte de sensuele lippen onder zijn kus vaneen.


    Ze maakte zich als eerste los, haalde diep adem, en met trillende stem smeekte ze:


    'Frank, lieverd, beloof me dat je me nooit meer zult kussen. Ik . . . kan het niet, Frank ... Ik kan het je niet uitleggen.' Onbeweeglijk en snel ademend, antwoordde Hubert met moeite:


    'Je vraagt me het onmogelijke, Ethel... liefste ...'


    Er ging een huivering door haar heen.


    'Laten we naar huis teruggaan,' zei zij. 'Ze zullen wel op ons zitten te wachten.' Ze draaide zich meteen om en liep naar beneden. Hubert volgde haar en lachte zachtjes voor zich uit. Hij vond Ethel een opmerkelijke toneelspeelster. En dat beviel hem best.


    Het was ongelooflijk donker. In de 'dzong' was alles duidelijk in diepe rust.


    Na lang luisteren was Hubert gerust en stak hij zijn zaklantaarn aan. De lamp had hij eenvoudig uit Würgler's jaszak gepakt die deze in de vestibule bij de eetzaal had laten hangen.


    Hubert drukte op het knopje, en de lange gang lag recht voor hem. In het duister begon hij zijn tocht, met de toppen van zijn vingers de muur aftastend.


    Hij telde zijn stappen om ongeveer de af gelegde afstand te kunnen schatten.


    Een paar passen maar en de gang hield op. Een venster dat groot genoeg was om er een man doorheen te laten, vormde een verlichte rechthoek. Hubert deed de lantaarn uit en liep op het diffuse licht af.


    Hij had nu geen licht meer nodig en stopte de lantaarn in zijn zak om zijn handen vrij te hebben. Hij voelde zich uitstekend. Een kleine, nachtelijke wandeling beantwoordde helemaal zijn directe wensen.


    Zij vingers gleden langzaam omhoog, over beide zijden van de sponning. Hij vond al gauw de heel eenvoudige sluiting en maakte hem zonder moeite open.


    De ijskoude lucht sneed hem in het gezicht en hij haalde met plezier adem. Het volgende moment gleed hij, lenig als een kat, door de opening.


    Binnen een paar tellen stond hij op het rotsachtige terrein vol struikgewas. Voorzichtig, steunend tegen de muur, sneller vooruitkomend naarmate zijn ogen meer aan de duisternis waren gewend, ging hij naar links.


    Hij liep door een dennenbos en liet zich langs de helling naar beneden glijden. Als zijn berekeningen juist waren, moest hij nu in de vallei ter hoogte van het oude klooster zijn.


    Hij wist dat alleen de werkplaatsen, de elektrische centrale en de vliegtuighangar door militairen werden bewaakt. Om de geheime stad lag geen enkele verdedigingsgordel, buiten de gordel van de fameuze dodende straal natuurlijk die op zich zelf al voldoende was om een volledige veiligheid te verzekeren, en die elke ongewenste toenadering, zowel over land als door de lucht, verhinderde.


    Er heerste een felle kou. Met versnelde pas liep Hubert om het complex gebouwen van het oude klooster heen en volgde de voet van de berg. Hij werd voorzichtig toen hij de vliegtuighangar voorbij moest. Zodra hij daar langs was, was de weg vrij.


    Met moeite vond hij de hut van de Gomtsjèn terug. Eindelijk stond hij voor de deur, klopte zachtjes aan en begon zachtjes een Engels volksliedje te fluiten.


    'Kalepe a! Lha Gjalo!'


    


    Hubert stapte het walgelijke krot van de kluizenaar binnen en stak zijn lantaarn aan. Shorley lag onder een stapel huiden. Hubert verlichtte even zijn gezicht en zette de lamp zo neer, dat er in de hut slechts wat flauw schijnsel was te zien.


    'Morgen vertrek ik per vliegtuig, omdat ik een zieke piloot moet vervangen. Bestemming onbekend.'


    Hij voelde dat Shorley in het donker op een elleboog was gaan leunen.


    'Ik weet waar je heen moet,' vertelde de Engelsman. 'Materiaal halen. Er zit daar ook een agent van de “Special Branch”. Misschien neemt hij contact met je op. Om zijn aandacht te trekken moet je zonder ophouden “An der Schonen Blauen Donau” fluiten, en dat zo vals mogelijk. Wel moet het herkenbaar blijven. Als hij contact wil opnemen, zal hij je vragen of je zo graag het Prater in Wenen wilt zien. Je antwoordt dan dat je daar al lang niet meer bent geweest en dat dat je spijt. Dan vraagt hij waarom; zeg dan, dat je er een heel leuk vriendinnetje had zitten met een pruik, dat luisterde naar de naam Nana. Onthouden?'


    Hubert klopte op zijn voorhoofd.


    'Het staat erin gegrift.'


    Shorley vroeg:


    'Wat is er voor nieuws?'


    'Toen ik vanavond thuiskwam, vond ik een vent bezig mijn kamer te doorzoeken.'


    'Wat heb je gedaan?'


    'Ik heb hem vermoord en heb het Dantsjenko verteld. Hij slikte de pil.'


    Shorley bleef even stil en zei toen:


    'Speel het niet te hard, mijn beste. Je neemt te veel risico's. Als de Engelsen de reputatie hebben de beste geheime agenten ter wereld te zijn, dan komt dat doordat zij het hoofd koel houden. Jullie Amerikanen beschouwen een opdracht als deze als een partijtje honkbal. Daarom staan jullie inlichtingendiensten niet in de schaduw van de onze.'


    Hubert veroorloofde zich in het donker te glimlachen. Hij wist dat Shorley gelijk had, in zekere zin. Maar hij kwam dan wel in de verleiding hem te vragen waarom hij dan de behoefte had gevoeld te vragen naar een honkbalspeler die zich met 'Mustard' moest bezighouden. Hij zag ervan af en luisterde naar de Engelsman die verder ging:


    'Vanavond heb ik interessante inlichtingen gekregen van een Tibetaan die vaak bij me op bezoek komt. Je weet dat er door de berg een tunnel is gegraven, precies achter de “dzong”. Er kwamen enorme machines aan te pas en de tunnel is weer dichtgegooid. Naar wat ik begrepen heb van de uitleg van mijn berichtgever zijn elektriciens daar met een kabel aan het werk geweest. Deze liep door de tunnel en kwam uit bij de “dzong”. Ik. denk dat die kabel moet dienen voor de vernietiging van “Mustard”. Want inderdaad ligt er aan de andere kant van de berg, aan de noordwestzijde, een enorm groot meer, recht achter de “dzong”. Het water staat er veel en veel hoger dan het grondwater van het dal. Als er een bres is geslagen, loopt het hele dal onder. Redelijkerwijs valt daaruit af te leiden dat er onder de berg een atoomlading is aangebracht. Dat klopt trouwens voortreffelijk met de verklaringen die die idioot van een Würgler jou heeft gedaan. Je moet het systeem zien te vinden dat voor de explosie zorgt. Het zal wel een vertragingssysteem zijn, om de hoogste leiding de gelegenheid te geven weg te komen, want ik veronderstel dat de anderen wel zullen worden opgeofferd om niet al te veel getuigen over te laten.'


    'Ik zal het wel uitzoeken,' zei Hubert. 'Mocht ik zin hebben om op die knop te drukken, weet jij dan een middel om hier weg te komen?'


    Ernstig antwoordde de pseudo-monnik:


    'Zeker. In de diepte van de grot loopt een natuurlijke gang die onder de berg door naar de andere kant, het noordwesten, loopt. Ik heb hem maar één keer gezien. Het is zes uur lopen, onder moeilijke omstandigheden. Ik hoop dat er niet al te veel instortingen zijn geweest, sinds ik er voor het laatst doorheen ben gelopen.'


    'En de gordel van de dodende straal?'


    'Daar gaan we onderdoor.'


    'Mooi,' stelde Hubert vast. 'Maar zal het onderlopen van het dal ook geen gevolgen hebben voor de gang waarover je het hebt en de amateur-speleologen die wij zijn, tot kleine, een beetje al te natte kevertjes maken?'


    'Daarover heb ik zitten nadenken,' antwoordde Shorley. 'Ik heb hier een kleine hoeveelheid plastic springstof, genoeg om de ingang van de grot te laten instorten zodat er weinig of misschien helemaal geen water naar binnen kan dringen.' Hubert grijnsde:


    'Dat wordt dan een aardig wandelingetje! Mooi, we hebben in ieder geval nog een paar dagen voor ons. We praten er nog wel over ... Ik ga slapen. Ik moet morgen vroeg op.' Shorley stond op.


    'Ik moet seinen. O ja, als je vertrekt probeer dan een batterij voor mijn radio te versieren. Mijn eigen installatie voor de productie van stroom kan ik vast niet meenemen.'


    'Meen je dat? Daar zeg je me wat... Ik denk er over om maar een taxi te laten komen. Dat is veel eenvoudiger. Tot ziens, Gomtsjèn. Tot morgenavond. Breng de hartelijke groeten aan de directie over en vraag of ze wat kauwgom willen sturen ... Pepermunt kauwgum, geen anijs!'


    Hij liep de hut uit terwijl de Engelsman zacht lachte. De duisternis slokte hem weer op.


    Hij deed meer dan een uur over de terugtocht. De maanloze hemel was vol sterren, maar over de hoge bergtoppen boven het dal hoorde je de snerpende wind gieren. Zonder al te veel moeite vond hij het raampje terug dat hij had gebruikt om naar buiten te komen. Het was kinderspel om de 'dzong' weer binnen te komen en het raam te sluiten.


    Het fort lag er nog even stil bij. Met tussenpozen, maar zo weinig mogelijk, lichtte Hubert zich bij en legde de weg terug af.


    Hij vond de trap en liep hem geruisloos op.


    Toen hij op de etage van zijn kamer was, sprong plotseling het licht aan. Onmiddellijk daarna klapte een deur. Hubert's hart begon een roffel te slaan. Liep hij nu op twintig meter van zijn kamer in de val? De gang waarin hij zich nu bevond, liep in de vorm van een vierkant om het fort heen. Hij kon niet vaststellen van welke kant het gevaar kwam.


    Met verbazingwekkende snelheid deed hij zijn bontmantel uit, en stopte hem zonder aarzelen in een oude Tibetaanse kist, waarschijnlijk een overblijfsel van het oude meubilair van de 'dzong' die daar was achtergebleven. Toen knoopte hij zijn das los en rende naar het dichtstbijzijnde toilet. Hij legde zijn hand op de deurknop, toen er een schaduw aan het andere eind van de gang te voorschijn kwam, de richting die hij had moeten nemen om zijn kamer te bereiken.


    Hij herkende haar direct. Ze was gekleed in een warme gewatteerde kamerjas. De weelderige Ethel scheen ten prooi aan een ongewone opwinding. Hubert dacht zelfs dat ze woedend was. Op wie? Had Dantsjenko haar de deur uitgezet?


    Ze zag hem niet. Hij liep haar tegemoet; hij had nog geen stap gedaan of ze herkende hem.


    'Frank!'


    Ze liep op hem toe en fronste haar wenkbrauwen.


    'Wat doe je hier, op dit uur?'


    'Ik was naar je op zoek. Als ik had geweten waar je kamer precies was, dan had ik wel op je deur geklopt.'


    'Je bent stapelgek, Frank!'


    Hubert vond dat ze maar een kleine woordenschat had.


    'Gek of niet,' antwoordde hij, 'ik heb je gevonden en ik laat je niet meer gaan. Sinds vanmiddag, sinds ik jouw lippen op de mijne heb gevoeld, denk ik aan niets anders meer.'


    Hij had haar schouders beetgepakt. Ze scheen werkelijk bang te zijn door de koortsachtige toestand waarin hij zich zogenaamd bevond.


    'Kalm toch, Frank. En ga naar je kamer, we kunnen hier niet blijven staan. Ze zouden ons kunnen betrappen.'


    Hij trok haar ruw naar zich toe en bedolf haar onder zijn kussen.


    'Ethel, neem me mee naar je kamer. Anders word ik krankzinnig.'


    Ze was gespannen. Hij vermoedde dat ze nadacht, misschien zag ze al een mogelijkheid om zich door middel van hem te wreken.


    Ze nam plotseling een besluit:


    'Kom mee, Frank. Vijf minuten dan; ik wil wel even naar je luisteren.'


    Vijf minuten! Hij moest er inwendig hard om lachen.
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    Precies om zes uur waren de tien vrachtvliegtuigen van 'Mustard' opgestegen, met tussenpozen van een minuut. Hubert was als vijfde opgestegen, met assistentie van een officier-navigator, een marconist en een mecanicien. De hergroepering van de vliegtuigen vond volgens een vooraf opgesteld schema plaats.


    De formatie had koers gezet naar het noorden, zo hoog mogelijk vliegend, om over de bergketen Kwen Loen die zich majestueus aan de horizon verhief, heen te kunnen vliegen. De bergen gaven een feeërieke aanblik door de stralen van de opkomende zon die er loodrecht op stonden.


    De vlucht zou vijf uur duren. Het Kwen Loen-gebergte was zonder moeilijkheden gepasseerd en daarna waren ze de woestijnvlakte van Sinkiang overgevlogen, met aan hun linkerhand de trotse piek van de Tsjang-Tengri. Toen kwam de langzame afdaling naar een groene vlakte, met in de verte een schitterende vlek van een enorm meer in de vorm van een wassende maan.


    Een voor een waren de tien machines op een groot vliegveld, vlak bij een enorme industriestad, geland.


    Hubert had zijn toestel toevertrouwd aan de mecanicien en de werklieden, die meteen waren begonnen het te laden en was zelf achter de andere piloten aangelopen naar een soort ontvangstcentrum, waar een uitgebreide maaltijd klaar stond. Onder de bemanningsleden was een Duitse piloot, William Kramer, die zich spontaan bij Hubert had gevoegd. De rest


    van het personeel hield zich duidelijk op een afstand. Hubert had de aanwezigheid van zijn metgezel geduld, maar niet zonder een zekere voorzichtigheid in acht te nemen.


    Na de lunch waren ze vrij om te gaan en te staan waar ze wilden. Het vertrek voor de terugtocht was in principe gesteld op twee uur 's middags, maar het was direct al duidelijk dat het inladen langer zou duren dan was voorzien. Te midden van een verschrikkelijke drukte zwierf Hubert in gezelschap van Kramer over het terrein en floot zonder ophouden 'An der Schonen Blauen Donau', zonder zich ook maar iets aan te trekken van het verzoek van de Duitse piloot om ermee op te houden. Kramer ergerde zich zichtbaar aan zijn meer dan vrije interpretatie van de beroemde wals. Plotseling zag hij een blonde kerel met wijd uitstaande oren die hem onopvallend, maar toch nadrukkelijk, stond aan te kijken. De goed geklede man gaf bevelen aan werklieden die bezig waren met het uitladen van een platformwagen. Het was ongetwijfeld een ingenieur.


    Hubert kwam naderbij, alsof hij plotseling geïnteresseerd was in het voertuig. Met nog meer kracht floot hij zijn deuntje.


    'Bent u in Wenen bekend?'


    De vraag was in het Russisch gesteld. Hubert hield op met fluiten, en nam een niet begrijpende houding aan. Hij vertelde de onbekende dat hij Duitser was en dat hij alleen zijn moedertaal en Engels sprak. Toen antwoordde de man in het Duits:


    'Ik ben een tijdje in Wenen geweest. Zou u er niet weer eens het Prater willen zien?'


    Hubert antwoordde, met gespeelde onverschilligheid:


    'Ik heb Wenen gekend, vóór 1939. Ik vind het jammer dat ik er nooit meer naar toe heb kunnen gaan.'


    De man lachte slim en vroeg:


    'Waarom?'


    Hubert wreef zacht met zijn duim over zijn litteken en antwoordde dromerig: 'Ik had er een vriendinnetje, bepaald geen lelijk vriendinnetje. Ze droeg een pruik en heette Nana ..


    Er schitterde een klein lichtje in de blauwe ogen van de onbekende.


    Toen hij zag dat Kramer met volle aandacht naar het uitladen van de wagen stond te kijken, riep hij hem toe:


    'Kijk er maar rustig naar, kameraad. Er zitten geen geheimen in.'


    Hij wachtte tot de Duitse piloot een paar pas verder was en vroeg toen op zachte toon:


    'Wat is het nummer van je toestel?'


    'U 52-47.'


    'Ik heb lading voor je. Ik zie je wel bij de start.'


    


    De zes propellers van het enorme toestel draaiden met oorverdovend lawaai in het rond. Aan beide zijden zag Hubert de motoren van de andere vliegtuigen een voor een aanslaan.


    De man van het Prater was niet meer teruggekomen. Was hij verhinderd? Hubert hield niet van dit soort vertragingen. Uit eigen ervaring niet. En plotseling duurde het wat te lang vóór hem het bevel werd gegeven het platform te verlaten. Een blik op zijn chronometer: bij vijven. De mecanicien kwam naast hem zitten met de 'check-list'1 in zijn hand. Hubert gaf met zijn hand een teken van instemming en het eindeloze voorlezen begon.


    Alles was tenslotte gecontroleerd. De motoren draaiden. De oliedruk en -temperatuur waren in orde. Het eerste vliegtuig kreeg bevel de startbaan te nemen en rolde als een dikke zware eend weg.


    Nerveus greep Hubert de koptelefoon en zette hem op om instructies vanuit de verkeerstoren te krijgen. Wat nu!


    Als een bliksemflits schoot het door hem heen. Hij wierp een achteloze blik achterom. De navigator zat over zijn berekeningen gebogen, de mecanicien keek naar de motoren buiten, de marconist controleerde zijn toestel. Rustig haalde Hubert het heel kleine kokertje uit de linker koptelefoon, waar het in het gat zat geklemd. Hij liet het daarna kalm in zijn zak glijden en zette de koptelefoon weer op.


    Een eentonige stem riep al:


    'U 52-47, naar de startbaan. U 52-47 naar de startbaan.'


    Met een automatisch gebaar legde Hubert zijn rechterhand op de stuurknuppel en zijn voeten op de roeren. Zijn linkerhand rustte op de gashandels en toen bulderde het lawaai van de motoren los.


    


    De terugtocht verliep zonder incident. De zwaar geladen toestellen vlogen nu langzamer dan op de heenreis. Tegen elven deelde de leider van de expeditie mee dat het doel naderbij kwam en gaf de nodige instructies voor de landing. Bijna onmiddellijk leek het of de nacht in vuur en vlam stond en verscheen er een lange rij lichten, gevormd door de afbakening.


    Een voor een vlogen de toestellen de corridor binnen. Toen was het Hubert's beurt.


    Door de radio geleid hoefde hij alleen maar de instructies op te volgen.


    'U 52-47, je zit te laag; twintig meter omhoog ... Goed. Terug tot vijftienhonderd toeren ... Laat je maar glijden ... Kijk uit, je wijkt af naar links... Zet hem maar neer, de landingsbaan ligt onder je.'


    Hubert boog zich naar voren. Het door projectoren verlichte beton schoot onder hem door. Hij voelde het zware toestel onder zich trillen en hoe langer hoe logger op zijn commando's reageren.


    Een schok ... Een zwaar geronk. Motoren bijna stop ...


    De op duizelingwekkende snelheid naderende hangar...


    Kalm zette Hubert de remmen in werking... Het gevaarte minderde snelheid en stond tenslotte stil.


    'U 52-47, afslaan naar rechts, richting groene licht..


    Hubert gaf gas bij en voerde de manoeuvre uit.


    'Motoren afzetten!'


    Toen de motoren helemaal stilstonden, stapte Hubert uit, en liet het toestel aan de mecanicien over. Kirow, Kantsel en Würgler stonden erbij en vroegen of hij tevreden was over de reis. Dantsjenko kwam niet te voorschijn en Hubert maakte er zich met zijn natuurlijke hoffelijkheid ongerust over.


    Kantsel lichtte hem in:


    'Dantsjenko is naar Moskou geroepen. Hij is direct met zijn eigen vliegtuig vertrokken. Kirow zorgt tijdens zijn afwezigheid voor de algemene leiding over de stad.'


    In zich zelf mompelde Hubert:


    'Bedankt, Smith!'


    


    Gebogen over Hubert's zaklantaarn richtte Harry Shorley zich op en zei tegen zijn metgezel:


    S.B. 61-97 deelt mee dat Alma-Ata opdracht is gegeven om de aanvragen voor materiaal die van Kagrad, dat wil zeggen van hier komen, met voorrang dienen te worden behandeld. De goederen moeten in hun geheel binnen twee weken zijn afgeleverd.'


    Hubert slaakte een zucht van opluchting die niet gemeend was en zei:


    'Dat is veel langer dan wij nodig hebben.'


    Shorley wierp hem een ondoorgrondelijke blik toe en gaf geen antwoord. Hij borg zorgvuldig het apparaat dat hij voor het lezen van de microfilm had gebruikt, weg. Het diffuse licht van de lamp wierp een geheimzinnige schaduw van hem op de wand achter hem. Plotseling zei hij, een beetje afgemeten:


    'Je zou er beter aan doen als je ging slapen, mijn beste.'
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    Languit op zijn bed, met de handen onder zijn hoofd, lag Hubert diep na te denken.


    Bij de lunch in de eetzaal van de 'dzong', waar ze allemaal bijeen zaten, had Kirow losjes verklaard dat Dantsjenko naar Moskou was vertrokken, omdat zijn vrouw net was overleden. Toen hij het vertelde, ontweek hij geniepig Ethel's blik, maar Hubert had niets van haar reacties gemist want hij wist dat zij in de veronderstelling leefde dat Dantsjenko vrijgezel was. Hij had haar immers beloofd met haar te trouwen, nadat hij voor een scheiding tussen haar en Würgler gezorgd zou hebben.


    De stomme verbazing, en daarna de woede die zich om beurten op het mooie gezichtje van Ethel aftekenden, hadden zijn veronderstellingen bevestigd.


    Hij zag meteen dat hij munt kon slaan uit de gemoedstoestand die door die verklaring was ontstaan. Voortaan, daar was hij zeker van, was Ethel een prachtige hulp bij de werkzaamheden die hem voor ogen stonden.


    Voor de lunch was afgelopen, had Ethel zich teruggetrokken onder het voorwendsel dat zij hoofdpijn had. Hubert zag toen ook het triomfantelijke lichtje in Kirow's wrede gezicht opflikkeren.


    De jaloezie die Kirow ten opzichte van Dantsjenko had, was gemakkelijk te begrijpen. Kirow verborg zijn gevoelens dan ook helemaal niet. Hij was een groot geleerde, trots en eerzuchtig, en hij kon het moeilijk verkroppen dat hij onder bevel stond van Dantsjenko die geen andere geestelijke bagage had dan zijn politieke scholing.


    Bij het diner had Ethel zich niet vertoond.


    Hubert, die de hele dag wat had rondgehangen, had besloten om in de loop van de nacht zijn grote slag te slaan. Daarvoor moest hij proberen de in haar ijdelheid gekwetste Ethel voor zich te winnen. En ze zou zeker met een gewillig oor naar elk wraakplan luisteren. Toch moest hij voorzichtig zijn, want als ze weigerde om met hem mee te werken, moest Hubert het grote avontuur helemaal alleen wagen.


    Hij tilde zijn linkeronderarm op om op zijn chronometer te kijken. Het was bijna middernacht.


    Rustig stond hij op en liep naar de wastafel om zich even op te knappen. Toen trok hij zijn kamerjas over zijn pyjama aan en liep op zijn tenen zijn kamer uit, na het licht te hebben uitgedaan.


    In de gang brandde licht. Hubert stond even stil om te luisteren. Alles scheen rustig. Zachtjes liep hij door. Bij de kamer van Ethel krabde hij met zijn nagels zachtjes op de deur om haar aandacht te trekken. Toen hij geen antwoord kreeg, klopte bij bescheiden op het paneel.


    Eindelijk hoorde hij aan de andere kant van de deur iets bewegen. Toen vroeg een fluisterstem:


    'Wie is daar?'


    Heel zacht antwoordde Hubert:


    'Ik, Frank Reissl.'


    Even was het stil. Toen het geluid van een grendel die werd verschoven. De kruk bewoog en de deur ging langzaam open:


    'Kom vlug binnen.'


    Hij glipte door de opening de kamer in en draaide zich naar Ethel om die zorgvuldig de deur weer afsloot. Ze had een opwindend nachttoilet aan en Hubert kon het compliment niet inhouden. Heel natuurlijk kwam het over zijn lippen: 'Wat ben je toch verschrikkelijk mooi, Ethel.'


    Hij zag dat ze gevoelig was voor de vleierij. Met een zeer kokette beweging schikte ze het decolleté van haar kleding en vroeg:


    'Wat kom je hier op dit uur van de dag doen, Frank?'


    'Ik hield het niet meer. Ik moest je zien, Ethel, je horen, je parfum inademen.'


    Ze aaide hem toegeeflijk over zijn wang en antwoordde: 'Grote gek!'


    Na een korte aarzeling vroeg ze:


    'Frank, weet je zeker dat je echt van me houdt?'


    Hij zat ogenblikkelijk naast haar en omarmde haar stevig: 'Twijfel je daar nog aan? Ik ben bereid om alles te doen, het doet er niet toe wat, het doet er niet toe welke dwaasheid, alleen om je te veroveren, om je voor altijd voor mij alleen te hebben... Ethel, laten we ervandoor gaan! Laten we weggaan, met ons tweeën!'


    Ze legde hem het zwijgen op door haar vingers op zijn mond te leggen.


    'Zwijg, Frank, je weet niet wat je zegt.'


    Fel ging hij door:


    'We gappen een vliegtuig en smeren 'm. Het is dood simpel.'


    'Ons vliegtuig zou neergehaald worden. Er is een verdedigingsgordel rond het dal en er kan niets langs zonder toestemming van de directeur van de stad.'


    Hubert schamperde zacht:


    'De Flak, die ken ik ... We gaan rakelings langs de grond.'


    'Het is geen gewone Flak, Frank. Het is een dodende straal, waaraan niets en niemand kan ontkomen.'


    Hubert haalde zijn schouders op.


    'Je maakt grapjes, liefste.'


    'Nee Frank, ik maak geen grapjes.'


    Plotseling kreeg haar gezicht iets vastberadens. Haar mooie donkere ogen schitterden wild. Hubert die haar gespannen zat aan te kijken, voelde wat voor belangrijk werk er in haar hersens werd verricht. Hij suggereerde:


    'Als we alleen maar wisten waar de commandopost van die befaamde straal zich bevindt.'


    Ethel antwoordde spontaan:


    'Natuurlijk in Dantsjenko's kantoor.'


    Hubert trok een grimas.


    'Ja, maar hoe komen we daar?'


    Ethel vroeg met rode konen van opwinding:


    'Als wij hier vandaan zouden komen, Frank, weet jij dan waar we heen moeten?'


    Hubert haalde onverschillig zijn schouders op.


    'Dat is niet zo moeilijk,' zei hij overtuigend. 'Kasjmir is hier vlakbij. Als we een van de geheimen van deze beroemde stad konden meenemen, zouden de Engelsen en de Amerikanen ons zeker beschermen. Jij zou dan het leven hebben dat je zou bevallen, Ethel; een leven dat met jouw schoonheid overeenkomt... Luxe ... rijkdom ... Ik heb dat allemaal in New York gekend en ik zou graag willen dat je in dat milieu werd opgenomen.'


    Er kwam een gefascineerde blik in Ethel's ogen. Ze was al druk bezig met een gedachte:


    'Die commandopost vind je zeker in Dantsjenko's kantoor. En als alle documenten verdwijnen, wordt hij zeker gefusilleerd ... gefusilleerd!!'


    Ze lachte wreed. Hubert huiverde. Het leek hem verstandig om met de ambitieuze Ethel niet de spot te drijven. Zonder zich nog met ijdele beschouwingen bezig te houden, hernam hij:


    'Het lijkt me niet onaardig om die bruut eens een poets te bakken. Ik weet niet waarom, maar ik mag hem niet.'


    Hij hield even zijn mond en zei toen:


    'Tja ... Maar hoe komen we in zijn kantoor.'


    Ethel staarde naar een punt ver buiten de 'dzong' en mompelde langzaam:


    'Er is een middel. Van het appartement van Dantsjenko loopt een trap binnendoor direct naar zijn kantoor. Ik heb de sleutel van zijn appartement. De enige moeilijkheid is de deur die toegang tot de trap geeft.'


    Hubert had in zijn leven te veel deuren opengemaakt om zich op dat punt nog bezorgd te maken. Toch maakte hij zich ongerust:


    'De hond?'


    'Hij heeft zijn hond meegenomen.'


    'Nou, vooruit dan, we zien straks wel of die deur open is of niet.'


    Hij wilde haar geen tijd geven om na te denken, of terug te deinzen voor het grote risico. Ze moest worden voortgedreven.


    'Pak de sleutels, Ethel, en laten we erheen gaan.'


    Plotseling scheen zij te aarzelen. De blik van haar metgezel ontwijkend zei ze:


    'Ik zal je de sleutel geven, Frank, en jij gaat er alleen heen ... Als je ... een ongeluk overkomt, zweer me dan dat je zult zeggen dat je de sleutels op de trap hebt gevonden en dat je me nooit zult verraden.'


    'Ik zweer het, Ethel, op onze liefde.'


    Ze drukte zich tegen hem aan en hief haar gezicht naar hem op.


    'Ga, held, en kom als overwinnaar terug!'


    Hij nam de sleutels van haar aan en liep de gang in, nadat hij zich ervan had overtuigd dat er niemand te zien was. Zijn ogen lachten in zijn onverstoorbaar gezicht.


    Hij liep eerst naar zijn kamer, en trok zijn peignoir en pyjama uit en trok meteen op zijn blote lijf het vliegerspak aan, dat hij de vorige dag had gebruikt. Hij vond het jammer dat hij geen enkel wapen, noch een camera tot zijn beschikking had, maar hij vermoedde dat het gemis wel zou worden opgeheven zodra hij in Dantsjenko's kantoor was.


    Hij liep vanuit zijn kamer, met alleen zijn zaklantaarn bij zich, regelrecht naar de toiletten. Hij wist dat daar de stoppen voor de lichtvoorziening op de etage zaten. Hij deed zijn zaklantaarn aan, en haalde de stop voor de stroom op de gang eruit. Daarna deed hij zijn lantaarn weer uit, en begaf zich in het donker de gang op, met zijn vingers op de tast langs de muren.


    De deur van Dantsjenko's appartement was gemakkelijk te vinden. Links woonde Kantsel, rechts Kirow. Het ging er nu om snel te handelen en zich niet te laten verrassen.


    Met afgemeten bewegingen stopte hij de dikste sleutel in het slot en draaide hem twee keer om zonder weerstand te ontmoeten. Snel ging hij daarop het veiligheidsslot te lijf met een platte sleutel. Toen ook die omgedraaid was ging de deur vanzelf open.


    Zonder licht te maken deed hij de deur achter zich dicht. Toen stak hij zijn lantaarn aan en liet de lichtbundel rondgaan. Hij stond in een soort salon, met comfortabele stoelen, maar over de smaak viel te twisten.


    Links zag hij een deur. Hij liep erheen en ontdekte dat het de deur van de slaapkamer was.


    Vlak bij het bed, aan de rechterkant, hing een gordijn half open zodat het paneel van een andere deur was te zien.


    Dat kon niets anders zijn dan de deur naar de trap waarover Ethel het had gehad.


    Hij liet erop af en bekeek het slot. Het was een normaal type, maar erboven was een Yale-slot gemonteerd. Hubert trok bij die ontdekking een lelijk gezicht. Hoe kon hij nu zonder de werktuigen die daarvoor nodig waren een dergelijk slot aan? Hij bleef even doodstil staan om na te denken. Als er achter het houten paneel geen metalen plaat zat was het gemakkelijk te vernielen. Maar dan bestond er gevaar dat het lawaai door zijn gevaarlijke buren werd gehoord, en in geval van mislukking zou het voor Hubert onmogelijk zijn om zijn positie in de stad te handhaven.


    Toch mocht hij niet aarzelen. Dantsjenko was op zijn persoonlijk verzoek weggehaald, en tot het uiterste moest hij van diens afwezigheid gebruik maken.


    Machinaal had Hubert de koperen knop beetgepakt en hem omgedraaid. Toen liet hij hem in zijn eerste stand terugkomen tot hij stuitte en gaf daarna onmiddellijk een druk. De deur ging als vanzelfsprekend open.


    Hubert stond onmiddellijk wantrouwend tegenover zo'n onverwachte meevaller. Maar toen bedacht hij dat het eigenlijk niet zo onmogelijk was dat Dantsjenko, overrompeld door de aankondiging van het overlijden van zijn vrouw, vergeten was bepaalde routinehandelingen te verrichten, zoals het afsluiten van deze verbindingsdeur die er uiteindelijk helemaal niet zo belangrijk uitzag.


    Hubert vond dit laatste het meest waarschijnlijk en zette zijn werkzaamheden voort. Onder de witte straal van zijn lantaarn liepen traptreden naar beneden. Hij stopte het gordijn tussen de deur om te voorkomen dat hij dichtsloeg en liep voorzichtig de trap af.


    Het was een gebroken trap, waarvan elk deel ongeveer twintig treden bevatte; en goed onderhouden, wat bewees dat hij veelvuldig werd gebruikt.


    Hubert schatte hoever hij vooruit kwam en toen hij bij de laatste treden was, dacht hij ongeveer bij zijn doel te zijn. Tegenover de trap was een houten deur in een zware muur ingebouwd. Theoretisch moest die deur niet op slot zitten.


    Dat was hij dan ook niet.


    Een seconde later stond hij in Dantsjenko's kantoor.


    Hij wist dat de dubbele gecapitonneerde deuren van de hoofdingang en de afwezigheid van ramen hem helemaal van de buitenwereld afsloten. Daarom zocht hij onmiddellijk naar de lichtknoppen en draaide ze aan.


    Indrukwekkend troonde het met leer overdekte bureau midden in de ruimte.


    Hubert liep erop af. Zoals iedere keer wanneer hij een gevaarlijke of moeilijke opdracht vervulde, was hij zoals hij zelf zei: 'In een staat van absolute ontvankelijkheid.'


    Hij ging in de directeursstoel zitten en keek om zich heen. Tegenover hem de deur. Links van die deur een boekenkast tot aan het plafond. Rechts een bar. Op de zijmuren niets. Links achter zich een weerspannig uitziende kluis.


    Dat was alles.


    Hubert besloot eerst in de bureauladen te kijken. Er was voor Dantsjenko geen enkele reden ze af te sluiten. Ze gingen dan ook zonder moeite open.


    Rustig begon Hubert de inventaris op te maken.


    Hubert verstond wel Russisch en hij sprak het ook wel, maar lezen ging hem veel moeilijker af. En alle documenten waren in die taal geschreven.


    Aan de rechterkant zaten twee laden met documenten die hem zeer belangrijk toeschenen. In de onderste la vond hij twee dingen die hem met vreugde overstelpten: een camera en een automatisch pistool van zwaar kaliber. Nadat hij van zowel het ene als het andere apparaat de inhoud had gecontroleerd, voelde hij zich al een stuk rustiger.


    In de bovenste la links vond hij dossiers die betrekking hadden op het hogere personeel. Hij vond er ook het zijne, dat wil zeggen, dat van Frank Reissl. Nieuwsgierig opende hij het, maar vond er niets dat hij nog niet over zich zelf wist, behalve de verzekering dat zijn werkgevers er in de verste verte niet over dachten werkelijk een miljoen dollar te storten, omdat ze erop rekenden dat de gevangenneming van Eleanor voldoende was om Reissl voor hen te laten werken. Hij legde het dossier terug, toen een onverwacht geluid achter de grote deur hem deed opspringen. Met werkelijk verbazingwekkende snelheid was Hubert met twee sprongen achter de trapdeur die hij had gebruikt om binnen te komen. Hij deed hem dicht en had spijt dat hij het automatisch pistool niet kon meenemen.


    Hij hoorde duidelijk Kirow's stem, waarschijnlijk gericht tegen de bewakers; toen zijn luid gevloek, ongetwijfeld geuit omdat hij het licht zag branden. Toen volgde de doffe klap van het dichtvallen van de zware deur.


    Achter het dunne paneel werkten Hubert's hersens op volle toeren. Wat was Kirow op dit uur in de nacht komen doen? Toen schoot het als een flits door hem heen. Als plaatsvervanger van Dantsjenko moest Kirow de sleutels van de kluis in zijn bezit hebben en het was duidelijk dat alle geheime dossiers zich achter die beschermende wand bevonden. Maar Hubert zag wel in dat, al kon hij de sleutels te pakken


    krijgen, hij pas na lang en tijdrovend proberen achter de combinatie van het slot zou komen.


    Hij voelde hoe zijn vingers op de knop van de deur jeukten. Want hij begreep dat er grote kans was dat Kirow de kluis zou openmaken om er een of ander dossier uit te pakken en het dan weer terug te leggen.


    Hubert drukte de kruk naar beneden en duwde zacht tegen de deur. Zijn hart bonkte alsof het uit zijn borstkas wilde. Hij verwachtte elk moment een kogelregen op zich af te zien komen bij wijze van welkom.


    Eindelijk kon hij door de kleine opening die hij had gemaakt wat zien. Zijn ogen deden pijn van de inspanning.


    KIROW STOND ONBEWEEGLIJK VOOR DE GEOPENDE KLUIS!


    In de tiende seconde die volgde was Hubert tot actie overgegaan. Als een bliksemschicht vloog hij op Kirow af die in een reflex nog probeerde de zware kluisdeur dicht te gooien. Met zijn favoriete slagen had Hubert hem met een vreselijke rechtse directe op de zenuwstreng in de onderbuik geraakt. Door de felle pijn naar adem happend klapte Kirow dubbel. Met een verschrikkelijke knieschop in zijn gezicht ving Hubert hem op. Toen zijn tegenstander zich al groggy weer probeerde op te richten, sloeg hij hem zonder pardon met een linkse op de lever buiten westen.


    Omdat hij er duidelijk, om niet te zeggen volkomen, genoeg van had, trok Konstantin Kirow zich heel eenvoudig uit het spel terug en liet zich op het dikke tapijt vallen.


    Hijgend stond Hubert uit te blazen en haalde een licht trillende hand door zijn haar. Hij bedacht onmiddellijk dat hij nu wel genoodzaakt was om Kirow te doden, en hem zo te doden dat het, althans voor een tijdje, op zelfmoord leek. Snel nadenkend vond Hubert een oplossing. Om er zeker van te zijn dat hij voor minstens een half uur rust zou hebben, gaf hij hem een slag op zijn achterhoofd, een slag die hij had geleerd van een tot Amerikaan genaturaliseerde Japanner.


    Toen draaide hij zich rustig naar de kluis om.


    Een dossier dat met een sterk gevoel voor symboliek was voorzien van een doodskop en een bliksemflits, lag voor het grijpen. Eén enkele blik was voldoende om hem tot spoed te manen. Hij legde het dossier op het bureau, controleerde de film in de camera en ging rustig aan het werk.


    Toen hij klaar was, ging hij weer op zoek in de kluis. Hij maakte een sprong van vreugde toen hij nog een dossier vond met de titel: 'Toepassing van het Kapitza-procédé', en een ander met als inhoud: 'Het principe van de controle op de energie vrijkomend bij polymerisatie van deuterium bij het gebruik als voortstuwingskracht.'


    Gek van vreugde dacht hij er even aan wat een gezicht die beste Smith zou trekken, als hij erin slaagde om hem dat allemaal te brengen.


    Als hij erin slaagde!


    Toen kwam hij tot de ontdekking dat de film in de camera op was. Hij doorzocht alle laden van het bureau zonder ook maar één film te vinden. Hij voelde een verschrikkelijke woede in zich opkomen. De dossiers meenemen leek hem een bijna onmogelijke opgave. Maar goed beschouwd was er geen andere oplossing.


    Toen onderzocht hij zorgvuldig de kluis. Op de onderste plank vond hij een dossier 'Evacuatie Kagrad'. Hij wierp er een vluchtige blik in, maar wat hij ontdekte verbaasde hem dermate, dat hij besloot het ook maar mee te nemen.


    Hij hoefde nu alleen nog twee dingen te ontdekken: het systeem om de gordel van de dodende straal uit te schakelen en dat om de ontploffing van de atoomlading in de berg tot stand te brengen.


    Weer ging hij in het grote vertrek op onderzoek uit. Hij vond niets.


    Eindelijk besloot hij de kamer te verlaten. Hij stopte de dossiers die hij van plan was mee te nemen in zijn vliegerspak en duwde tegen de kluisdeur die met een lichte klik in het slot sprong.


    Vervolgens legde hij alles weer op zijn plaats, wierp een laatste blik om zich heen om er zeker van te zijn dat hij niets vergat, en bukte zich om Kirow's enorme lichaam, dat op het tapijt lag uitgestrekt, op zijn schouders te tillen.


    Dat voor elkaar te krijgen kostte hem een enorme inspanning en onder het gewicht stond hij dan ook heen en weer te schommelen. Kirow woog zeker meer dan honderd kilo. Toen zette hij zich schrap, nam de lantaarn in zijn vrije hand, en stak hem aan en deed het licht in de kamer uit. Eindelijk bereikte hij de kleine deur, waar hij met moeite doorheen kwam, sloot hem zorgvuldig achter zich en liep, al zijn krachten gebruikend, de trap op.


    Uitgeput bereikte hij Dantsjenko's kamer. Hij legde Kirow op de grond, gaf hem weer een slag op zijn achterhoofd om elke verrassing te voorkomen en onderzocht het appartement, op zoek naar een of ander knoppenstelsel dat hem van dienst zou kunnen zijn.


    Het leverde niets op en hij bleef midden in de kamer staan, diep nadenkend. Hij probeerde in Dantsjenko's huid te kruipen, om te ontdekken waar deze had kunnen verbergen wat hij zocht. Niets bracht hem een oplossing, waarschijnlijk omdat hem te veel details ontbraken.


    In ieder geval verstreek de tijd en het was verstandig om voort te maken.


    Hij knielde bij Kirow's levenloze lichaam neer en fouilleerde zijn zakken. Hij had al gauw een bos sleutels te pakken, waarvan de sleutel van de kamer gemakkelijk was te herkennen.


    Hij liep Dantsjenko's appartement uit, begaf zich naar het appartement van zijn slachtoffer en maakte de deur open. De gang was nog in volslagen duisternis gehuld.


    Hij liet de deur half open staan en ging Kirow halen. Met moeite kreeg hij hem weer op zijn schouders. Hij bracht hem direct naar het appartement dat hij zo juist had geopend en liep terug om Dantjenko's deur op slot te doen. Spoedig daarna was hij weer met Kirow alleen, in diens appartement. Hij opende het raam en boog zich naar buiten.


    Het was een tamelijk heldere nacht en Hubert's berekeningen bleken wel te kloppen. Tachtig meter vrije val kreeg meneer de hoofdingenieur aangeboden, vóór hij op de rotsen te pletter zou vallen.


    Toen liep Hubert beheerst op het bewegingloze lichaam af, maakte zorgvuldig zijn zakken leeg, en nam hem nu voor de laatste maal op zijn stevige schouders in de richting van het raam.


    Eerst schoof hij Kirow's hoofd door de opening en duwde verder. Doordat het raam tamelijk klein was, was het lastig het enorme lichaam van de ingenieur er doorheen te krijgen. Hij voelde dat hij het zwaarste werk achter de rug had, toen hij zijn slachtoffer bij de benen moest tegen houden.


    Even haalde hij diep adem en mompelde toen:


    'Duizend excuses, ouwe jongen! Maar ik kan niet anders.' Daarop liet hij hem heel kalm los.


    Een tijd verstreek, een lange tijd leek het hem ... Een klap, gevolgd door het rollen van stenen bevestigde dat Konstantin Kirow, hoofdingenieur van de geheime stad 'Mustard' aan het eind van zijn carrière was gekomen.


    Lichtjes ademde hij de frisse lucht in.


    Hij verrichtte een vluchtig onderzoek naar de inhoud van Kirow's zakken, maar vond niets bijzonders. Hij legde alles keurig op tafel en liep het vertrek uit.


    Hij ging onmiddellijk terug naar de toiletten en draaide de stop weer op zijn plaats vast om weer licht op de gang te hebben. Daarna liep hij op Würgler's deur af en klopte.


    Deze lag in diepe slaap en er ging ruim een minuut voorbij vóór hij antwoord gaf op het kloppen op zijn deur.


    Zodra hij binnen was, verklaarde Hubert koel:


    'Würgler, we moeten eens ernstig met elkaar praten.'


    De oude geleerde, nog duidelijk dronken van de slaap, stamelde iets onverstaanbaars en wees zijn bezoeker een stoel aan. Toen schraapte hij zijn keel en vroeg:


    'Wat is er aan de hand, Reissl? Waarom kom je me op dit uur uit mijn slaap halen?'


    Met een harde stem antwoordde Hubert:


    'Wlirgler, ik heb lang nagedacht over wat je me tijdens ons laatste gesprek hebt verteld. Ik moet je om een paar ophelderingen vragen.'


    'Ik luister.'


    Nog steeds op dezelfde toon vroeg Hubert:


    'Je hebt me gezegd dat ik jouw vrouw moest mijden als de pest. Waarom?'


    De oude scheen ineen te duiken en aarzelde even:


    'Ze is Dantsjenko's maîtresse.'


    Hubert hield zijn mond dicht. Na een gepaste stilte vroeg hij:


    'Je schijnt het niet eens te zijn met het doel dat jouw huidige werkgevers nastreven. Waarom werk je dan met zoveel plichtsbetrachting voor ze?'


    'Dantsjenko heeft me gedreigd om Ethel te laten verdwijnen als ik niet mee wil werken.'


    Hubert verwonderde zich:


    'Wat kan jou dat nu schelen. Ze bedriegt je toch?'


    De stem van de geleerde klonk gebroken:


    'Ik houd nog steeds van haar, Frank. Dat kun je misschien niet begrijpen, maar ik ben oud en zij vertegenwoordigt voor mij jeugd en schoonheid. Ik heb in Duitsland mijn carrière op het spel gezet door met haar te trouwen. Ik wist dat het niet om mijn persoonlijke charme ging, toen ze het goed vond om mijn vrouw te worden; dat het voor haar het enige middel was om onder de Jodenvervolgingen uit te komen. Toch heb ik toen niet geaarzeld. Er is een tijd geweest dat ik haar alleen voor mezelf heb gehad, begrijp je? Wat ze me toen heeft gegeven, aan die oude man die ik toen al was, geeft me nu de kracht om alles te verdragen wat ze me aandoet. Ik begrijp haar zelfs wel. Ik ben gek geweest om haar naar deze uithoek van de wereld te laten komen. Ze heeft behoefte aan luxe, aan bewondering, aan een prettige omgeving ... Wat mij nu overkomt, is mijn eigen schuld en ik kan het haar niet kwalijk nemen.'


    Een droge snik ontsnapte de oude man.


    Even had Hubert medelijden met hem. Toen vermande hij zich en verklaarde:


    'Een half uur geleden ben ik in Dantsjenko's kantoor geweest.'


    Würgler schrok geweldig:


    'Hè? Je bent gek!'


    Heel rustig antwoordde Hubert:


    'Je moet nu toch zo langzamerhand weten dat als ik iets zeg dat niet om te lachen is!'


    Uit zijn vliegerspak haalde hij de paar dossiers die hij had meegenomen en overhandigde ze aan Würgler. Hij vestigde zijn speciale aandacht op het dossier dat op de evacuatie van de stad sloeg.


    'Kijk daar maar eens in,' zei hij. 'Je zult dan zien dat het niet de bedoeling is, dat je dit avontuur overleeft. Alleen het hogere Russische personeel mag de stad op het moment van haar vernietiging verlaten. Zonder dat je ze ongelijk kunt geven, als je je in hun standpunt verplaatst, een standpunt dat elk vals sentiment uitsluit, vinden de heren, dat je op dat moment alles hebt gegeven wat ze redelijkerwijs van je kunnen verlangen. Als een uitgeperste citroen zijn laatste druppel heeft gegeven, gooi je hem ook de vuilnisbak in.' Lijkbleek las Würgler nu zijn eigen doodvonnis zoals dat in het plan was opgesteld. Hubert hernam ruw:


    'Je ziet dat er zelfs geen woord over mij in staat. Theoretisch ben ik op dat moment ergens in de ruimte aan het rondzweven. En ik begin te geloven dat als ik het avontuur aanneem ik er niet levend uit kom.'


    Würgler was helemaal terneergeslagen en gaf geen antwoord. Hard vervolgde Hubert:


    'Ik weet niet of je van plan bent om dat met je te laten gebeuren. Wat mij betreft is daar geen sprake van. Ik heb niets van een schaap dat zich zonder protest de keel laat afsnijden. Ik vind dat die grappenmakerij nu lang genoeg heeft geduurd. Als je me wilt helpen, neem ik graag je hulp aan.'


    Würgler maakte een wanhopig gebaar.


    'Er is niets aan te doen, Frank. We zijn erbij.'


    Hubert liep op de oude man toe en greep hem bij zijn schouders.


    'Zeker wel,' zei hij krachtig. 'We kunnen toch proberen ons uit deze sof te redden? Onze kop verliezen we in ieder geval, dus wat voor risico nemen we eigenlijk? Nou?'


    De geleerde zuchtte. Hij was bepaald geen man van handelen. Plotseling, na zijn woorden te hebben afgewogen, verklaarde Hubert:


    'Een uur geleden was ik in Dantsjenko's kantoor toen Kirow binnenkwam. Ik was gedwongen hem te vermoorden.'


    Weer stroomde het bloed uit Würgler's gerimpelde gezicht weg.


    'Je hebt Kirow vermoord!' herhaalde hij als in een droom. Koel vervolgde Hubert:


    'Ja, vervolgens heb ik hem naar zijn kamer gedragen en hem door het raam naar buiten gewerkt. Op die manier denken ze niet meteen aan moord.'


    'Maar de dossiers die je hebt weggenomen?'


    'Ze kunnen denken dat Kirow plotseling gek is geworden en dat hij ze heeft laten verdwijnen vóór hij zelfmoord pleegde.'


    'Denk je nu werkelijk, dat ze dat zullen denken?'


    Hubert maakte een ongeduldig gebaar.


    'Ik verplicht ze er heus niet toe. Het belangrijkste is om nu uiterst snel te handelen.'


    Berustend vroeg de geleerde:


    'Wat moet er gebeuren?'


    Rustig kwam Hubert's antwoord:


    'We moeten allereerst de commandopost van de verdedigingsgordel rond de stad zien te vinden; ten tweede de handel of knop die we moeten indrukken om de berg te laten springen zodat het dal wordt vernietigd. Dat is alles. Ik bemoei me met de rest.'


    Würgler bleef een ogenblik stilzitten. Toen zei hij zacht:


    'Frank, ik weet wat er tussen mijn vrouw en jou gaande is. Het blijft mij gelijk. Ik moet je zelfs bekennen dat ik er een beetje plezier om heb gehad, in verband met Dantsjenko ... Ik wil dat we Ethel meenemen.'


    Hubert had geen moeite met zijn belofte. Hij verzekerde hem met veel overtuiging in zijn stem:


    'Ze is van de partij... Heb jij een idee?'


    De oude man knikte langzaam:


    'Ja. Kantsel weet wat jij wilt weten. Hij hoeft het je alleen maar te vertellen.'
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    Ethel had haar verwondering niet onder stoelen of banken gestoken toen ze degene die ze voor Frank Reissl hield in gezelschap van haar echtgenoot Hermann zag terugkomen.


    Snel had Hubert haar op de hoogte gebracht van de laatste ontwikkelingen. Hij had haar ook het dossier laten zien, waarin zwart op wit stond dat haar verrukkelijke figuurtje opgeofferd zou worden, zodra het helse plan van degenen die deze bijzondere onderneming hadden opgezet, was verwezenlijkt.


    Hubert was een ogenblik bang dat Ethel in woede uit zou barsten, maar ze herstelde zich bijzonder snel en probeerde steun te vinden in haar wanhopige poging om uit deze uitzichtloze toestand te raken.


    Toch had zij, als berekenende vrouw, de twee mannen onder dure eed laten beloven dat ze in geval van mislukking zouden beweren dat ze Ethel onder bedreiging van moord hadden gedwongen hen te volgen.


    Hubert zou in deze omstandigheden ook hebben beloofd haar mee naar de maan te nemen; wat, gezien de transportmiddelen waarover ze konden beschikken, niet eens zo'n buitensporige belofte was.


    Toen bleek dat het al twee uur 's nachts was, besloot Hubert geen minuut meer verloren te laten gaan. In een paar seconden had hij een plan uitgewerkt.


    Door middel van de huistelefoon die, dank zij de goedwillendheid van Dantsjenko, ook op Ethel's kamer aanwezig was, had Ethel Kantsel opgebeld en hem zonder al te veel uitleg te geven gevraagd om haar in haar kamer te komen opzoeken. Kantsel deelde de gevoelens van haat die Kirow ten opzichte van haar had helemaal niet. Hij had gretig toegestemd, in de vaste overtuiging dat er een verovering voor de deur stond.


    Ethel had weer opgehangen. Nu was het Hubert's beurt. Würgler verborg zich achter een kast. Ethel was op haar bed gaan zitten in een houding die voldoende suggestief was, om de bezoeker onder haar bekoring te brengen zodra hij maar de deur had opengedaan.


    Er waren nog geen twee minuten verlopen, of er klonken zachte, gedempte voetstappen op de gang. Een zacht klopje op de deur en Ethel riep, zonder angst:


    'Binnen!'


    Gefascineerd door de betoverende aanblik van haar volmaakte schoonheid in negligé, stapte Kantsel argeloos de kamer in.


    Hubert nam alle tijd. Toen stortte hij als een meteoor op de gast die buiten westen was, voor hij zich maar had kunnen verbazen.


    Terwijl Ethel zich snel aankleedde, nam Hubert, geholpen door Würgler, de taak op zich om het slachtoffer vast te binden. Zeker, Hubert bezat ontelbare kwaliteiten, maar de kunst waarmee hij welk individu dan ook in een worst kon veranderen, verschafte hem ontegenzeggelijk de grootste bevrediging.


    Het werd weer eens een volmaakt stukje werk.


    Toen Kantsel bijkwam, zag hij het verschrikkelijk dreigende automatische pistool met de lange loop, dat theoretisch nog onderin de la van Dantsjenko's bureau behoorde te liggen. Hubert vergiste zich geen moment. Hij had de stomme verbazing in Kantsel's ogen gezien, maar geen angst. Kantsel was niet bang.


    Barbaars en koud als ijs richtte Hubert zich tot zijn gevangene.


    'Ik doe je nu een voorstel. Ik wil twee dingen weten: ten eerste, hoe de gordel van de dodende straal moet worden uitgeschakeld en ten tweede hoe ik de berg moet laten springen. Als je me antwoord geeft neem ik je met me mee. Als je weigert ga je eraan!'


    Onverschrokken keek Kantsel hem met een blik vol haat strak aan. Droog antwoordde hij:


    'Je denkt zeker dat ik gek ben, smerige luis dat je bent. Ik ben nu in ieder geval ter dood veroordeeld als mijn vrienden me niet te hulp komen. Dat weet ik. Waarom zou ik onder die omstandigheden dan mijn land verraden?'


    Hubert begreep dat hij niets zou bereiken als hij niet, wat hij noemde, de 'harde middelen' zou gebruiken. En dan nog kon Kantsel het type zijn dat zich door martelen niet laat intimideren. Toch moest hij het proberen, om de voortreffelijke reden dat het de enige oplossing was.


    Hij richtte zich tot Würgler die niet erg zeker van zich zelf scheen te zijn en beval:


    'Kantsel moet de “dzong” uit. We kunnen ons hier niet met hem bezighouden, zoals dat ons het beste uitkomt. Vlug!' Toen draaide hij zich naar Ethel om en gromde:


    'Wat jou betreft, jij gaat mee en vergeet niet, dat ik je bij de minste verdachte beweging neerschiet!'


    Hij zag dat ze hem dankbaar was voor de komedie. Maar hij had er dan ook geen enkel belang bij haar tegen zich in te nemen.


    Op de etage was nu alleen nog kameraad Olaf Openski, en Hubert was vastbesloten hem neer te schieten, zodra deze op het toneel verscheen. Zonder aarzelen bracht Hubert Kantsel weer buiten bewustzijn en gaf Würgler opdracht hem te helpen.


    Kantsel werd in de tempel aan de voet van een Boeddhabeeld neergelegd. Het beeld schitterde fantastisch bij het schijnsel van de zaklantaarn. Hubert liep direct weer naar buiten en klopte bij een van de eerste huizen op het plein aan dat rond de tempel lag. Eindelijk werd de Tibetaanse bewoner wakker. Met het gebruik van heel zijn Tibetaanse woordenschat wist Hubert de man duidelijk te maken dat hij de Gomtsjèn in zijn grot moest opzoeken en hem een briefje moest overhandigen. Toen de man de opdracht had aanvaard, schreef Hubert een oproep op een agenda-blaadje, dat hij de Tibetaan overhandigde. Deze verdween in de nacht en Hubert ging de tempel weer in.


    Würgler en zijn vrouw waren bezig elkaar te beledigen en Hubert moest ze krachtig tot de orde roepen.


    Het begon al goed! Een ogenblik dacht hij erover om zich nu meteen maar van deze twee blokken aan zijn been te ontdoen. In een zaak van zo'n groot belang kon hij geen enkel gevoel laten meespreken. Twee mensenlevens telden niet, als er honderdduizenden, misschien wel miljoenen mensenlevens mee gemoeid waren... Hij werd wat kalmer. De Würglers konden in het door hem bedachte spel nog nuttig zijn.


    Een bundel licht op Kantsel's gezicht had hem ervan overtuigd dat de ingenieur weer bij kennis was. Er was geen seconde meer te verliezen!


    Hubert vroeg Würgler hem het mes even aan te geven, wat de oude geleerde onmiddellijk deed zonder het ook maar te begrijpen. Ethel werd verzocht op de treden van het altaar te gaan zitten. Würgler moest Hubert met de lantaarn bijlichten.


    Toen, met onwrikbare vastberadenheid, scheurde Hubert Kantsel's kleren in de lengte stuk. Het was koud en de ingenieur begon al te rillen. Wreed dreigde Hubert:


    'Je beeft al, vadertje! Een beetje geduld, ik zal je wel wat opwarmen. Als je denkt dat je genoeg hebt, hoef je alleen maar je vinger op te steken en antwoord te geven op wat ik je heb gevraagd. Eenvoudig hè?'


    En zich verhardend, om elk menselijk gevoel uit te sluiten, begon hij Kantsel's huid bij kleine stukjes los te snijden.


    Uit het trillen van de lichtbundel begreep Hubert dat Würgler bang begon te worden. Een snelle blik naar Ethel


    die met haar rug stijf en onbeweeglijk naar hem toe stond. Ook van die kant was geen hulp te verwachten! Toen het eerste gekreun over Kantsel's lippen kwam, richtte Hubert zich op en nam de lantaarn uit Würgler's bevende handen om hem op de richel van het voetstuk waarop de Boeddha stond, neer te leggen. Stijf bleef de oosterse godheid glimlachen, alsof hij ervan overtuigd was dat het mensenleven dat op zo'n verschrikkelijke manier onder zijn gladde en lege blik werd geofferd voor hem was bestemd.


    Zonder te verslappen boog Hubert zich weer over Kantsel en ving zijn afgrijselijk werk weer aan.


    Plotseling kwam er uit de keel van de geleerde een verschrikkelijk gebrul. Hij was aan het eind van zijn lichamelijk weerstandsvermogen. Hubert hief zijn mes op, dat droop van het bloed. Hij zag de verdwaasde blik van zijn slachtoffer.


    'Wil je praten?'


    'Vermoord me maar, smeerlap!'


    Hubert bleef onbewogen bij het aanhoren van de belediging. Het was een verschrikkelijk, onmenselijk spel, maar niettemin hing het leven van miljoenen mannen, vrouwen en kinderen er vanaf. Hij wist heel goed dat van zijn daad de oorlog of de vrede afhing. Als hij won werd 'Mustard' vernietigd, en het kamp waartoe hij behoorde, was dan in het bezit van de geheimen van zijn tegenstander, zodat het evenwicht weer hersteld was. En het evenwicht tussen de machten, dat was de vrede! Zolang de geheime agenten van beide zijden persoonlijke overwinningen boekten, hoefde men niet te vrezen voor een botsing tussen de legers op de wereld. En de oorlog die zij onderling voerden, was even meedogenloos, even onmenselijk, maar toch minder onmenselijk en zeker minder moorddadig dan die andere, echte, smerige oorlog.


    Doornat van het transpireren, liet Hubert zijn mes zakken en steunde zonder te beven tegen een pilaar.


    'Wil je praten?'


    Een oorverdovend gebrul was het enige antwoord dat hij kreeg. Toen hoorde hij achter zich een minachtende stem: 'Slager.'


    Oprecht woedend draaide Hubert zich om naar Shorley. Würgler was stomverbaasd toen hij de monnik zag binnenkomen, en was nog verbaasder toen hij hem Engels hoorde praten. Hubert antwoordde heftig:


    'Je laat me met rust, hè! Nu heeft de honkbalspeler het woord. Als jij een andere methode weet om die jongen hier binnen vijf minuten aan het praten te krijgen, wil ik het best proberen. Zo niet, houd dan je mond. Want als hij niet spreekt, gaan we er allemaal aan, begrepen?'


    De Engelsman had een stap achteruit gedaan, toen dit ruwe antwoord naar zijn hoofd werd geslingerd. Droogjes antwoordde hij:


    'Oké, ouwe jongen. Het bevalt me helemaal niet, maar jij bent de baas. Ik zal doen wat je zegt.'


    Hubert wierp een blik op de ontdane Würglers.


    'Ben je gewapend?' vroeg hij Shorley.


    En toen de Engelsman bevestigend knikte, vervolgde hij:


    'Ga die twee daar dan eens bewaken en neem ze een verhoor af.'


    Hij veegde zijn voorhoofd met zijn mouw af en boog zich weer over Kantsel die lag te rochelen.


    Hij walgde van zich zelf en zijn inzinking werd nog groter toen hij Ethel hoorde overgeven.


    Plotseling was hij doodmoe, en kreeg hij het sterke gevoel dat de taak boven zijn krachten ging en dat hij zijn leven door een armzalige mislukking erbij zou inschieten. In zijn geest trokken beelden snel voorbij: Miami... Patricia ... zijn laatste pleziertjes ... Toen klikte er iets in zijn hersens. Nee! Hij mocht niet opgeven! Hij moest alles proberen om te slagen. Hij zou slagen! En even later, na een geweldige krachtsinspanning, vond hij zijn stoutmoedigheid, en zijn strijdlust weer terug. Hij zou niet opgeven en winnen!


    In een roes drukte hij zwaarder op het mes dan hij wilde. Een droge kreet klonk in de tempel op naar de onverstoorbare Boeddha.


    Toen klonk Kantsel's zuchtende en trillende stem Hubert als een overwinningsboodschap in zijn oren:


    'Ik ... zal... het... je ... zeggen ...'


    Uitgeput boog Hubert zich over de stervende heen die nog wist te stamelen:


    'Om de berg ... te ... laten ... springen ... knop ... een-en ... twintig ... tableau ... telefoon ... bureau ... Dant-sj.. .'


    Uit de mond van de ongelukkige stroomde een golf bloed. Hubert keek naar het mes dat diep in de stevige borst stond, en begreep wat hij had gedaan. In een laatste snik stootte Kantsel eruit:


    'Krankzinnige smeerl.. .'


    Een laatste flits gleed over zijn vertrokken gezicht. Een rilling ging door hem heen en plotseling ontspande hij zich ... Het was afgelopen.


    Hubert richtte zich weer op. Licht trillend op zijn benen, liep hij naar Shorley toe en schraapte met moeite zijn keel. Hij zei:


    'Nou, ouwe jongen, ik geloof dat die onderaardse gang van jou ons van nut kan zijn.'


    Heel koel beet Shorley hem toe:


    'Ik had het je misschien moeten vertellen, maar daar moesten we maar niet op rekenen. Ik ben vanmorgen op verkenning uit geweest. Op ongeveer honderd meter van het begin af is hij helemaal versperd.'


    Hubert voelde de grond onder zich wegzinken.


    Hij mompelde:


    'O! Dan heeft de ouwe jongen me een verdomd mooie streek geleverd.'


    Plotseling verloor Ethel alle controle over zichzelf en stortte met al haar nagels en venijn naar voren.


    'Gluiperd, bandiet! Je jaagt ons allemaal de dood in! Daar heb jij niet het recht toe! Daar ...'


    Meer kon ze niet uitbrengen. Met een verschrikkelijke slag had hij haar kaak uit de kom geslagen en kreeg hierdoor ogenblikkelijk zijn agressiviteit terug.


    'Grote God! Als ze weer begint, vermoord ik haar.'


    Würgler knielde zonder een woord te zeggen bij haar neer en Hubert zei tegen de nog steeds roerloos staande Shorley: 'Luister, ouwe jongen. Kantsel heeft me vlak voor hij stierf het middel aan de hand gedaan om de berg te laten springen. En ik geloof dat hij de waarheid sprak. Maar hij heeft me toch nog bedonderd, want als we de dodende straal niet voor onze vlucht kunnen uitschakelen, kunnen we ook niet de rommel de lucht in laten vliegen.'


    Koel, en met een stem waarin geen spoortje angst was te bekennen, antwoordde Harry Shorley:


    'Ik geloof, ouwe jongen, dat je iets heel... verschrikkelijks hebt aangericht, en dat je je een beetje hebt overschat. Als ik je een suggestie aan de hand mag doen, geloof ik dat... omdat we er dan toch bij zijn, het voldoende is ... en elegant ... om het mooi af te ronden, door toch de hele stad de lucht in te laten vliegen. Geloof je ook niet dat dat een heel mooi slot is van een zo adembenemend partijtje... honkbal?'


    Hubert wist een gevoel van bewondering voor het rustige heldendom van die verdomde kouwe kikker van een Engelsman niet te onderdrukken.


    Hij vond de 'suggestie' bijzonder 'elegant', maar Hubert had er zelf nog niet aan gedacht, doodeenvoudig omdat hij zich nog niet gewonnen wilde geven. Zolang het nog mogelijk was, zou hij proberen zijn huid te redden, én de huid van die verdomde Brit die uitgerekend niet van honkbal hield.


    En plotseling, als een bliksemflits, schoot het door hem heen. Hij vloekte verschrikkelijk en maakte een formidabele Sprong.


    'Grote God, Harry! Wat zijn we voor een stelletje stommelingen. Die fameuze dodende straal heeft toch een energiebron? Nou, en wat is de enige energiebron in dit gat hier? De elektrische centrale!


    EN DIE ELEKTRISCHE CENTRALE GAAT TEGELIJK MET DE BERG DE LUCHT IN; ALS WE DE ONTPLOFFING TOT STAND KUNNEN BRENGEN SCHAKELEN WE DAARMEE TEGELIJKERTIJD DE DODENDE STRAAL UIT.'


    Weer sprong hij op en stootte een indianengehuil uit. Nog steeds onbewogen hief de Engelsman zijn hand op om hem tot kalmte te manen:


    'Schreeuw niet zo. Je maakt de hele stad wakker.'


    Hubert had zijn koelbloedigheid weer terug. Hij draaide zich om naar Würgler die bezig was om Ethel overeind te helpen, nadat hij haar kaak weer op zijn plaats had geduwd. Hij vroeg:


    'Heb je het gehoord, opa? Heb ik gelijk of niet?'


    De oude geleerde antwoordde:


    'Zeker. We hadden er eerder aan moeten denken.'


    Binnen drie seconden had Hubert zijn besluit genomen. Hij beval:


    'Shorley, jij neemt die twee tortelduiven mee naar je hut en wacht daar op mij. Ik ga naar de “dzong” terug om een beetje met de knoppen te spelen. Omdat we niet weten hoeveel tijd we hebben, omdat we het vertragingssysteem niet kennen, moeten we er daarna als de gesmeerde bliksem vandoor. Ik geloof, ouwe jongen, dat je er beter aan doet een taxi te bestellen met die muziekdoos van je ... Tot zo meteen!'


    Hij stopte het automatisch pistool in zijn zak en trok stil als een schaduw de donkere nacht in.
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    Hubert stak het automatisch pistool tussen zijn riem en haalde de bos sleutels uit zijn zak om er Dantsjenko's appartement mee te openen. Hij voelde zich helemaal in zijn element en wist wat hem te doen stond.


    Hij draaide de sleutel al in het slot om, toen het geluid van een opengaande deur hem stokstijf stil deed staan. Op hetzelfde moment zag hij de jonge ingenieur Olaf Openski uit zijn kamer komen en hem stomverbaasd aankijken.


    Aarzelen was er niet bij. Twee kogels deden ruimschoots hun werk. Openski werd door de twee schoten geraakt en met de hand naar zijn borst, stortte hij neer en draaide langzaam om zijn as.


    In drie sprongen was Hubert bij hem en tilde hem bij een arm op om hem naar Dantsjenko's deur te slepen. Hij deed de deur open, rolde het lichaam van zijn nieuwe slachtoffer naar binnen en liet het op de grond liggen. Hij deed de deur weer zorgvuldig dicht en zonder een seconde te verliezen rende hij over de privé-trap naar de directiekamer.


    Hij rolde meer de trap af dan hij liep. Zijn snelheid van handelen was zijn grootste troef. Met het pistool in zijn hand drong hij het 'Heilige der heiligen' binnen en stak onmiddellijk het licht aan. Toen liep hij op het metalen bureau af. Er stonden enkele telefoons op, maar één ervan stond op een klein plastic doosje, waarop een tableau met een aantal rode knoppen was te zien.


    Nummer eenentwintig was de laatste van de serie. Zonder één seconde te aarzelen zette Hubert zijn duim erop en drukte stevig. De knop week geen millimeter, alsof hij was vastgemetseld.


    Eerst verbaasde Hubert zich, werd toen verschrikkelijk kwaad, maar kreeg al gauw zijn zelfbeheersing terug. Hij probeerde de knop los te schroeven. Het was eenvoudig, de knop draaide zonder moeite. Was het niet normaal dat zo'n belangrijke knop was beveiligd? Hoe gemakkelijk kon er niet een catastrofe ontstaan!


    Toen de knop eraf was, drukte Hubert opnieuw op een knop die nu duidelijk omlaag ging en een lichte klik gaf. Tegelijkertijd kwam er uit het midden van het bureau een ronde klep omhoog, waardoor een schijf vrijkwam waarop de getallen een tot en met zestig seconden en waarlangs direct een rode wijzer onder regelmatig getik langzaam begon te lopen.


    Hij controleerde de tijd even met behulp van zijn chronometer en het bleek dat hij goed had geraden. Hij had een uur om de onheilsplaats te verlaten.


    Dat was misschien voldoende als de evacuatie met vliegtuigen plaatsvond, en de werking van de dodende straal vooraf was uitgeschakeld. Maar nu leek het hem verschrikkelijk kort toe. En daarbij kwam de verschrikkelijke beklimming van de berg ook nog.


    Voor het laatst liep Hubert op het mechanisme af om de regelmaat van het lopend uurwerk te controleren. Hij kwam tot de conclusie dat er blijkbaar niet in was voorzien om de helse machine te stoppen. Er was geen terug meer mogelijk! Hij deed het licht uit en vertrok, zich bijlichtend met zijn lantaarn.


    Bij het bestijgen van de stenen trap moest hij alle snelheidsrecords breken. Lichtelijk buiten adem stond hij weer in Dantsjenko's kamer, deed de deur dicht en schoof het gordijn er weer voor.


    Pas op dat moment merkte hij dat kameraad Olaf Openski naar het bed was gekropen en een telefoontoestel tegen zijn gezicht had geduwd. Hij lag er helemaal stijf bij. Langzaam werd het ijskoud rond Hubert's maag.


    Het was duidelijk dat Openski weer tot bewustzijn was gekomen en de nodige kracht had gevonden zich helemaal vanuit de salon hierheen te slepen, de telefoon had weten te bemachtigen en om hulp had geroepen. Of hij zich verstaanbaar had weten te maken, was niet belangrijk. De man van de centrale was vast verbaasd dat er uit Dantsjenko's appartement een telefoontje kwam en de veiligheidsdienst van de 'dzong' zou wel gewaarschuwd zijn.


    Het was nu een kwestie van seconden.


    Met zijn wapen in zijn rechterhand sprong Hubert naar de deur. Met een zelfverzekerd gebaar deed hij hem open en bevond zich weer in de gang. Op hetzelfde moment hoorde hij snelle voetstappen. Hij zag drie mannen in uniform rechts de hoek van de gang om stormen.


    Zonder aarzelen schoot hij.


    De eerste rolde als een konijn tegen de grond voor hij begreep wat er aan de hand was. De tweede richtte zijn mitrailleurpistool, toen een tweede kogel van Hubert hem dodelijk trof. De derde schoot al, maar het lood dat voor hem was bestemd, nam elk verlangen om de strijd voort te zetten bij hem weg. Een kogelregen vloog over Hubert's hoofd. Hij dook instinctief ineen.


    Snel als de bliksem stortte hij zich op zijn slachtoffers en maakte zich in zijn vlucht meester van een mitrailleurpistool. Het was niet meer nodig om voorzorgsmaatregelen te nemen. Het grootalarm was nu wel gegeven. Hij stopte het automatisch pistool in zijn zak, het mitrailleurpistool onder zijn arm en drong Openski's kamer binnen, en rende onmiddellijk op het raam af dat op dertig meter rots uitkeek. Hij hing de riem van het mitrailleurpistool snel over zijn schouders, gleed de leegte in en zorgde er vooral voor niet naar beneden te kijken.


    Hij reageerde als een automaat. Met fantastische zelfverzekerdheid vond hij zonder enige aarzeling de spleten in de muur waarin hij zijn handen en voeten kon zetten.


    Eindelijk stond hij op de rotsachtige bodem. Zijn knieën trilden en hij moest zich hevig verzetten tegen een opwelling om even uit te blazen. Hij pakte zijn mitrailleurpistool weer onder zijn arm met de vinger op de trekker, klaar om alles wat er op zijn weg kwam de dood in te jagen.


    Langs de hoge muur van de 'dzong' ging hij strompelend over het ongelijke terrein op weg.


    Hij was al gauw bij de westelijke hoek van het fort en rende direct het dichte dennenbos in dat hem voorlopig een prachtige bescherming bood.


    Toen klonk er plotseling het verschrikkelijke geloei van een sirene dat het hele dal in rep en roer bracht. Instinctief spande Hubert al zijn spieren, maar was geen enkel moment bang. Niets kon hem meer tegenhouden dan alleen de dood. En de dood had hij te vaak overwonnen om er bang voor te zijn.


    Het was die nacht buitengewoon donker en dat was een belangrijke troef in zijn handen.


    Eindelijk kwam hij buiten de bescherming van de reuzendennen. In razende vaart rende hij de helling af. Hij moest naar het dal om sneller vooruit te komen. Langs de berghelling zijn weg zoeken zou veel te veel tijd kosten.


    


    EN ONVERSTOORBAAR GINGEN DE MINUTEN VOORT EN OVERBRUGDEN MEEDOGENLOOS DE TOCH AL KORTE TIJD DIE ER LAG TUSSEN NU EN HET MOMENT WAAROP HET VERSCHRIKKELIJKE SPEKTAKEL LOS ZOU BARSTEN EN HET DAL ONDER ZOU LOPEN.


    


    Begeleid door een ware stortvloed van stenen bereikte Hubert de voet van de berg. Onmiddellijk uitte hij een vloek, want op hetzelfde moment werd het dal helemaal verlicht. Langzaam strekten zoeklichten hun armen de duisternis in en begonnen het dal af te tasten.


    Hijgend rende Hubert naar de kloostergebouwen die hem een betrekkelijke bescherming tegen de lichtstralen boden. Met adembenemende snelheid rende hij voort. Nadat hij een kwart cirkel had beschreven en een afstand van ongeveer


    honderd meter in recordtijd had afgelegd, bereikte hij de laatste Tibetaanse gebouwen.


    Even hield hij stil. Een lichtbundel van een schijnwerper schoof langzaam over het terrein dat hij over moest. Bij een hangar heerste een koortsachtige drukte. De veiligheidsvoorschriften schreven waarschijnlijk voor dat in geval van alarm alle toestellen onmiddellijk moesten worden uitgeschakeld.


    TIK TAK ...TIK TAK ... TIK TAK . . .


    Meer was er niet nodig om hem weer strijdlustig te maken. In volle vaart rende hij vastbesloten het open terrein in. De dreigende lichtbundel aarzelde even boven zijn hoofd op de rotswand. Hij het zich op zijn buik glijden en bleef onbeweeglijk liggen. Onbarmhartig daalde de straal en verblindde hem.


    Hij had het gevoel dat alle bewoners van de stad alleen naar hem keken. Maar uit ondervinding wist hij dat, als hij maar volkomen stil bleef liggen, er weinig kans was dat ze hem zagen.


    De lichtbundel gleed voorbij. Er gebeurde niets. Hubert wachtte nog even, stond toen op en ging er in volle vaart vandoor.


    Hij was al achter de hangar toen hij bijna tegen een groep mannen die in tegenovergestelde richting voort renden, opbotste. Krenterig mocht hij niet meer zijn, er was geen uitweg meer. Hij bracht de loop van zijn wapen omhoog en drukte wild op de trekker.


    Het geratel van het mitrailleurpistool brak onmiddellijk en woedend los. Kreten van pijn en gebrul waren daarop het antwoord. Toen deed nog een mitrailleur mee en de kogels vlogen links en rechts over Hubert's hoofd.


    Hij hield op met vuren en met een geweldige sprong opzij rende hij gebukt naar de ingang van de weg die niet meer dan twintig meter van hem vandaan kon zijn.


    Twintig meter. .. Een paar seconden van wanhopige krachtsinspanning en de voortdurende dreiging achter zich van vliegend lood dat aan alles een einde zou maken.


    Van de wijs gebracht schoten zijn tegenstanders naar de plaats waar hij net vandaan kwam. Een schijnwerper kwam er direct bij om ze in hun werk te assisteren.


    Als een dolle rende Hubert het smalle pad naar de berghelling op. Hij kwam bij de kluizenaarshut. De grot leek verlaten. Voorzichtig riep hij, met nauwelijks verstaanbare stem, zo buiten adem was hij:


    'Shorley!'


    De opgewekte stem van de Engelsman gaf onmiddellijk antwoord:


    'Hierheen, ouwe jongen.'


    Waggelend van vermoeidheid liep Hubert op de schaduw af die nu te voorschijn kwam. Zijn borst stond in vuur en vlam, het leek hem of zijn longen volkomen uitgedroogd waren. Hij wierp een blik op zijn chronometer en kon nog uitbrengen:


    ' “U” min dertig.'


    Shorley begreep hem onmiddellijk. Hij draaide zich om naar Würgler en diens vrouw die zwijgend naar hem opkeken en vertaalde het voor ze:


    'We hebben precies een half uur om over de top van de berg boven ons heen te komen.'


    'u' min dertig.


    Over dertig minuten zou het dal uit elkaar springen.


    Hubert pakte de veldfles aan die zijn vriend hem aanreikte en dronk een paar slokken arak. Het leek wel of hij vuur slikte.


    Shorley hees een zwaar pak op zijn schouders. Hubert herkende er de ouderwetse zend-ontvanger van de Engelsman in. Deze begreep onmiddellijk de woordeloze vraag van de Amerikaan:


    'Ik had gedacht dat jij wel wat anders te doen had en heb door middel van een van mijn Tibetanen wat batterijen weten te versieren.'


    Hij maakte zijn leren riemen vast en zei:


    'De paden op!'


    


    De snelle bestijging van de berg zou in Hubert's geest een van de slechtste herinneringen worden. Afgestompt en moe door de fantastische krachtsinspanning die hij kort ervoor had geleverd, liep hij als een robot voort, met als enige steun zijn formidabele wilskracht.


    Verscheidene keren had Shorley geprobeerd hem van zijn mitrailleurpistool dat hij nog steeds onder zijn arm droeg, te ontlasten. Wild had hij geweigerd, bijna met haat in zijn ogen, en de Engelsman had er niet verder op aangedrongen. Van tijd tot tijd, steeds vaker naarmate het tijdstip van de ramp naderde, keken beiden even op de wijzerplaat van hun chronometers.


    'U' min vijfentwintig ... 'U' min twintig .. . 'U' min vijftien. Zonder te wankelen liep Hubert door. Hij voelde zich als een spier die door een bovenmenselijke wil buiten hem om werd voortbewogen. Hij dacht niet meer; zijn hersens waren als lood. En met een voortdurend groter wordende intensiteit werden zijn oren door het onvermijdelijke getik van het mechanisme dat hij in werking had gesteld met een hallucinerende regelmaat gemarteld.


    TIK TAK ... TIK TAK ... TIK TAK . . .


    Om 'U' min tien stortte Ethel, aan het eind van haar krachten, in! Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, stond Hermann Würgler stil en verklaarde zonder één trilling in zijn stem.


    'Ik blijf. Gaan jullie maar door.'


    Hubert zag onmiddellijk Shorley's aarzeling. Hij vond nog de kracht om voor hem te handelen. Hij nam het mitrailleurpistool onder zijn linkerarm, en haalde het pistool met geluiddemper dat hij in Dantsjenko's bureaula had gevonden uit zijn riem. De eerste kogel trof Würgler midden in het voorhoofd; hij viel dwars over zijn bewusteloze vrouw heen. Daarop boog Hubert zich snel over Ethel's gezicht. De tweede ontploffing maakte bijna geen geluid. Het prachtige lichaam van de vrouw bewoog niet.


    Door een onbedwingbaar trillen stond Hubert even op zijn benen te wankelen.


    ' “U” min acht.'


    Shorley's stem klonk scherp. Als werd hij door een zweep geslagen, schrok Hubert op. Ze liepen verder. Om 'U' min drie klommen ze over de top van de berg. Shorley wierp een laatste blik achterom en zag beneden zich, diep in het dal, het prachtige schouwspel van de nog voortdurend heen en weer bewegende zoeklichten.


    Bij de eerste stappen van de afdaling kreeg Hubert een inzinking. Shorley trok hem aan een arm naar een beschermende rotsblok.


    Plotseling scheen de hele berg ineen te storten. Onder de plat op hun buik liggende mannen trilde de rotsgrond zo hevig, dat het hen overal pijn deed. Instinctief hadden zij hun handen voor hun oren gehouden; maar toen het verschrikkelijke gebulder hen bereikte, leek het of hun hoofd uit elkaar zou barsten. In seconden die uren schenen te duren, vervulde een apocalyptisch tumult de ruimte. Het nam langzaam af... Daarna viel er een dichte regen van puin en allerlei soorten materiaal die niet meer scheen op te houden. Lange tijd, toen alles al achter de rug was, bleven beide mannen nog tegen de grond liggen, dronken van vermoeidheid, van lawaai, van emoties, en aan het eind van hun krachten.


    


    Met een schok ontwaakte Hubert uit een diepe slaap en ging zitten. Shorley stond vlak bij hem en schreeuwde om boven het lawaai van de snerpende wind uit te komen.


    'Mijn correspondent in Nepal geeft geen antwoord. Ik heb net een bericht van een nieuwslezer gehoord waaruit blijkt dat er revolutie in dat land is. We kunnen nu alleen nog maar de kant van Kasjmir uit.'


    Langzaam kwamen Hubert's hersens weer op gang. Kasjmir ... Had Smith hem niet de frequentie opgegeven, waarop hij de vertegenwoordiger van de Verenigde Staten in Srinagar moest oproepen? Hij kroop naar de radio, waarvan Shorley de antenne al had uitgeschoven. Rustig stelde hij op de opgegeven golflengte in. Toen seinde hij in morse: OSS 117 ROEPT AD-334. .. OSS 117 ROEPT AD-334... OSS 117 ROEPT ...
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    Smith blies zachtjes op zijn bolle brillenglazen en begon ze zorgvuldig op te poetsen. Toen zette hij zijn lorgnet op zijn neus en nam de voor hem liggende rapporten op.


    Op de eerste was met potlood een grote kring getekend en het droeg als titel:


    


    AIR FORCE


    RAPPORT


    ... de Squadron


    Observatierapport op verzoek State Department


    Toestel type B-50 vertrok heden bij opkomende zon van basis D 17 en heeft zonder incidenten aan gegeven punt, op stafkaarten bekend als dal van Sjorten-Langri, kunnen overvliegen.


    De verrichte waarnemingen, evenals de ter plaatse genomen foto's tonen een duidelijke verandering van terrein. Bergketen die water van bovenmeer tegenhield, weggeslagen en dal zelf helemaal ondergelopen.


    Gammastraling van bepaalde intensiteit door controle-apparatuur geregistreerd.


    Bijlagen:


    5 foto's, genummerd 1 tot 5


    1 rapport van expert-fysicus over voornoemde stralen.


    


    Commandant ... de Squadron


    


    Smith legde langzaam het getypte vel terug. Op zijn gezicht


    bleef de vreemd zorgelijke trek. Met zijn dikke hand wreef hij over zijn gerimpelde gezicht. Op dat moment verscheen er een helder lichtje op het in zijn bureau gemonteerde tableau. Onmiddellijk drukte Smith op de knop onder zijn hiel. De deur ging open en kapitein Howard kwam, wapperend met een blaadje papier in zijn handen, binnen.


    'Hij is gered!'


    Smith nam met trillende hand het blaadje papier aan en las:


    


    BERICHT: Onze vertegenwoordiger in Srinagar (Kasjmir) bericht, met eigen vliegtuig op Tibetaanse hoogvlakte op ongeveer vijftien kilometer ten noorden van Gartok agenten OSS 117 en S.B. 63.34 te hebben kunnen ophalen. Britse agent is onmiddellijk naar Engels consulaat vervoerd, dat zich over hem heeft ontfermd, OSS 117 meldt in het bezit te zijn van alle gewenste documenten en vraagt of het nodige wordt gedaan om zijn spoedige terugtocht te verzekeren.


    -


    Met een fijn glimlachje ontspande Smith's gezicht. Hij keek Howard aan en zei alleen maar:


    'Je kunt het dossier “Mustard” opbergen, ouwe jongen. En reserveer dan even een plaats voor me in de bioscoop, voor vanavond. De Marx Brothers, als er nog plaats is.'


    


    * * *

  


  
     


    Uit het boek:


     


    Uitgekookt, mooi en ambitieus: dat was Ethel Würgler. Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, liet deze eigenschappen in gedachten de revue passeren, terwijl hij achter Ethel aanliep over het smalle pad op de berghelling boven de vliegtuighangar. Van de plaats waar ze nu stonden, konden ze zowel het dal als de installaties beneden zich zien. Ethel hield even stil om op adem te komen. '


    'Ik ben dolblij dat jij hier bent, Frank! Ik verveelde me verschrikkelijk.'


    Hubert zei: 'Ik ben hier niet uit vrije wil gekomen, Ethel, dat moet je goed begrijpen. Ik was van plan me zo onbeschoft mogelijk te gedragen, zodat ze me weg zouden sturen om ergens anders wat te kunnen rondkijken. Maar nu ik jou gezien heb, wil ik helemaal niet meerweg...'


    Plotseling zag hij de resten van een skelet op een brede platte steen liggen. Ethel zei:


    'Dat was een Amerikaanse geheime agent die erin geslaagd was om hier binnen te komen. Hij werd natuurlijk ontdekt en geëxecuteerd. Dantsjenko liet het lijk over aan de 'ragjaba's', de schoonmakers van de natuur...'
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    Voetnoten:


     


    1


    Duitse basis waar vl- en v2-proeven plaatsvonden.


    2


    Gebouw waar diensten van het Amerikaanse ministerie van Defensie zijn ondergebracht.

  

OEBPS/Images/cover.jpeg
-

-

JEAN BRUCE

ossuT
TN

ommETIE

e -





OEBPS/Images/Beertje.jpg





OEBPS/Images/Beertje2.jpg





